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Gudz Barnas 
Ofdrgängelige Arffwelott 


J imm 
Sedan the foͤrlaͤta bet förgängliga Arfwet 


Naͤdeligt bear af Gudi; 
Krafftige foͤrwaͤrfwad aff Chriſtoz 
Foͤrnufftigt vihwald aff ett aͤdelt Blod / 


Sine Sog FJoͤruahme IScåldrars/ Raͤreſte Dotter; 
Hoͤg⸗ Wålborne Froͤken / 


nata I. A 


SIEEN BOCK, 


Boren Grefwe Dotter til Bogeſund / Auer oer til Lr 


nebect och Oreſteen / Froten til Torpa / Kelka Kuda! Heſleby⸗ 
holm / Wapnoͤ / Wegehelm / Roͤgle / Monſtt up och Mornp. 
Then hon i Trona 

Chriſteligen behaͤllit in til Doͤdenz 

Waͤrkeligen nu beſitter ewige i Himmelen! 
Allom Foͤraͤldrom til hlertelig Troͤſt! 

Atom Barnom til Chriſtellgit Efftetföllte; 
Allom Ehriſtnom til timmelig och ewig Hugnad! 


J en Chriſtelig Lijkpredijkan 
Ahr 1682. den 24 September. 
3 Stockholms Riddore 1 5 får 5 auſeenlig Foͤrſambling 
aff A 3 
Vpwiſſat a 
Å v dikant 0 Regementz Paſtor widh d 
a s 
SIMON ISO GK Us. 


Stockholm / Tryckt hoos Niclas Wanküff / Kongl. Vooktt. 


BRIGITTA ” 


Then Hoͤgwalborne Grefwe och Herte / 
Kongl. May:g Råd och Oftverſte Ammiral. Lagman 
öͤfwer Weſter Norlanden / Lappmarcken / Jempteland 
och Herre dalen / ſaͤoch AcademiæCarolinæ Cantzler / 


Ouſtaf Otto Steenbock/ 


Grewe til Bogeſund; Friherre til Fronebeck och O. 


reſteen; Herre til Torpa / Kolka / Kijda / Heſlebyholm / 
Wapno / Waͤgeholm / Roͤgle / Monſſrup och Morup ꝛc. 


Then Sogwalborne Grefwůnna och Fru / 
Sr. Chriſtina Catharina 
DE LA GARDIE, 


Bohren Grefwedotter til Laͤcköd, Gref⸗ 
winna til Bogeſund; Früherrinna til Cronebeck och 
Oreſteen; Fru til Torpa / Kolcka / Kijda / Heſlebyholm / 
Wand Waͤgeholm No le / Monſtrup och Morup ac. 


Jordiſt Troͤſt! Gimmelſkt Noͤhe 


r cg fy 


wren / Jm 
Tolar Cunz) 


kenbget/ 


il Srondbet och c 
Na Heſchgholn / 
th Nerz. 


nt och du / 


IA 
MB, 


bb, Gu 
til Cennet 0 
u del 
90 Mocup HK: 


u Nhe! 


Hoͤgwalborne Hr. Greftde / 
Hoͤgwaͤlborne Grefwinna / 


ej 


SNS og Haftver decls hoͤrt / deels tockes 
8 ſtundelig Hora en Klage⸗Suckan från 

10 5 ; 
för Menniſkiors ombdåme/ obijdige / men foͤr Gudz 
allwijſe Ogon / tijdige frånfälle. Suckade ock en 
edniſt Fader (a) fordom / otoligt: Ach kaͤreſte 
Hotter! Hwad fal iag goͤra tig för Doͤdzoffer d 
Hwad Skatt ſtal iag begrafwamedtigh! Jagh 
weet Edert Begraffningzoffer hafwer warit tuſen⸗ 
de Taͤrar! Eder Skatt en ofaͤrgat Faders och Mo⸗ 
ders Kaͤrleek; hwilken J hafwen svijft emot Edert 
K. Barn! Lijfwet / och laͤtit then i Doͤden föllia theß 
doͤda Kropp ned i Grufwen! Hwad aͤr min Blid 
annat / aͤn ing ingifwer dl 
5 om 


(a) Herodes Atticus Sophiſta, lugens mortem file Elpinices; 
quas inquit inferias tibifaciam? quid tecumfepeliam? 


ſom then wijſe Philofophus (b) : ther han fade til 
den ſoͤriande Fadren: Tu kan alp baͤttre Ahra 
göra tin Dotter / aͤn naͤr tu maͤttelig ſoͤrter. Tagan⸗ 
de iag Eder wid Handen och förande til all Troͤſtʒ 
ymnige Foͤrraͤd / Gudy helige Ord; til then raͤtta 
Sidͤle⸗Troͤſtaren Chriſtum Jeſum / ſom lofwat haf⸗ 
Vppenb. B. wer willig tſinom Tud aftorckg alla Taͤrar af the 
n. bedroͤfwades Kinner. Hoͤrer JEſu Troöſt: Eder 
Dotter aͤr icke dod / men hon ſofwer. Hoͤrer Troͤſt 
aff Gudz Ord: The Naͤttfaͤrdigas Siaͤlar aͤro i 
Gudz Hand / och intet Doͤdzqwal kommer wid 
them. Horer Eder egen Dotters Un 
Wijßheeg B. then hon tilgreep iſttt Aflidande / och lembnade TE 
3 der effterlefwande / ſaͤhaude; Mitt Arff år i 
Himmelen! Fatter ther på Jobs Tolamod / wa⸗ 
rer fornoͤgda med och i Gudi / ſaͤger: Herren gaf / 
och Herren tog / waͤlſignat ware HERrans 
Job: 1: zr. Namn! | | 
(b) cv Sextus: Maximum munus dederis filiæ, 6. modsrate: 
lugeas, ex Philoſtrato. 


Matth. 9. 


Bnſtar deras 
ad miute och fbyldige: 
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J Namn Gud 


* 


F M 
3 Faders / Sons och 
bens Helige Andes 

J. 1. Foͤrbere 


; al 8 , | elfen aff 
str then gambla och gudalfran⸗ Jae ora 
de Patriarchen Jacob the o⸗ nlite Con 
s hugnelige / an ſtoͤnt falſka Tijen⸗ 
eder foͤrekommo: at hans Kareſte 
Sonſaff hans Kareſted ahel / war aff ett ondt . mon w. 
Willdirm / i willa Marcken grippe / ruftven och! . 
vpaͤten; tå reef han ſine Xlaͤder / och 
ſwepte en Saͤck / eller Soͤrſeſloya/ om 

fina Lander / hwüket then Tuden en 
Sorgedraͤcht war / och for gde ſin Son 


långan Tijd. Och alla hans Sd⸗ 

ner och Oottrar gingo til at (be 

ſtulle hugſwala Honom. Men han 

wille icke lata hugſwala ſig / och fas 

de: Jag warder are ſorg nederfa⸗ 
ij 


furandes⸗ 


5 Gudz Barnas 
randes i Grafwena til min Son. 
elt“ . 8. 2. Ju ädlare ett Ting ar u högre man 
2 jär or thet waͤrderar / och ju hoͤgre Waͤrdet ar / un bår 
a. are aͤret / och ju kaͤrare / ju ſwaͤrare at miſta. 
All Ting äro tvål aͤdla / all Ting goda / fom 
alt är godt ſkapat aff then goda Guden / af 
hwilkom intet ondt naͤgon finn kommit ar. 
Therfoͤre och flera gånger i Skapelſens Hi⸗ 
i Monte B. ſtoria vyrepat warder: At Gud ſaͤg til alt 
mens thet han glordt hade / och ſij / thet 
% waralt gauſta godt. Ss ar lik wal 
tlßhet ena Tinget ädlare aͤn thet andra / antin⸗ 
Aa gen aff ſinNatur / eller aMenniftians faͤfaͤn / 
bwadan? ga Inbillningz fig grund ande: deels på dep 
Omnerarum Natitet, at Hitet theraff är til fängs ty ſayes 
carum: vile. gement: Thet aͤr dyrt ſom ſaͤllſynt aͤr. Thet 
bend d man i Ymnogheet hafwer / thet dageligit är 
för Ogonen / thet achtar man lijtet / thet wan⸗ 
wyrdas laͤttelig. Deels på en allmen Wa⸗ 
na: Hwilken fom thet gör Tinget ädlare i 
Tad Kar hruket / få gör thet och Kaͤrleken förre i Sin⸗ 
net. Gullet är ädelt och kaͤrt / ty thet graffz 
intet vp i alla Berg / och the e 

u 


Cå är lftodl 


cher andre / anti 
D 
be, dals på def 
tilfångs tſahes 
vfälljontår, Tc 
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Ofbrgangeltga Arftwelott. 4 
Gullgrufwor äro widt aflägne; th foͤrwaras 
thet hos oß i Pungar / Skaͤaͤp och Kiſtor / im 


non Laͤdͤs och Nycklar. Demanter och Paͤr⸗ 


lor äre aͤdla / dyra och kaͤra / effterſom the ra⸗ 
ra aͤro / och antingen med ſtoͤrſta Lüffzfara vs 
tu Haffzbotn vpfiſkias / eller med platz ibland 
Klipporna i the htterſta Werldenes Kanter 
föfias och finnas. Fhexför edragas the paͤ 
Fingren / på Armarna / pa Broſtet / på Huf 
wudet til Ahreſmycken. 

5. 3. Men ibland alt thet G ud ſtapat haf⸗ Banga 
wer / hwad är aͤdlare Än then aͤdla Menn, a t 
ſtianzoch ibland the adle Menniſkior hwad as 
är ädlare och taͤckare än then vpwaͤrande 
Ungdomen? Hwad Foͤraͤldromen kaͤrare an 
theras kärälſkelige Barn och üſifrucht? Ar 
ju alt vti ſin ſpaͤda tilwaͤrt tackeligit och beha⸗ 
geligit? The foͤrnufftloͤſe Oiur och Willdiur / 
ehuru ſtygge / wahnſkapelige och faſlige the i 
laͤngden blifiva/ ſaͤ aͤre dhe lijkwaͤl i Waͤrten 
tacke och behagelige. Med hwad Faͤgring 


bbthſpricka Träan och blomſtras hela Mar 
ken om Waͤhrenꝛ fom doch ſedan i ſin fulla 


mogna alt bleknar / wißnar och förfaller. 
Hurn 


L Budz Barnas 1 

Huru mycket meer then foͤrnufftige Menni⸗ 
ſkians liflige Alſter/ the taͤcke och kaͤraͤlſtelige 
ral u. . Barnen. Barn / fom aͤro en Here 


lies Grund och Pelare / Mennifkio Slaͤchtes 
Froͤrkoffring / Foͤraͤldrars Ogon⸗och Hierte⸗ 

faͤgnad / och en foͤrwaͤntad oͤlderdoms Troͤſt. 

Cy fade Eva om ſin foͤrſtfoͤdde Son Cain: 

2 moe. Jag hafwer faͤdt Herrans Man. 
Cap. 5: 15. Och Lamech om ſin Son Noach: Thenne 


Moͤdo och Arbete på Jordenne / 
then Herren förbannat hafwer: 
GBtuchſane F. 4. Therfoͤre hafwa barnrike Föräldrar 


ingen gifwit hafwer. Saͤſom Jacob ſwarade ſin 
eiter. Broder Eſau medh cen gladlynt Munn: 
Cp. u. Theſſe aͤre Barnen forn Gud tinom 
Tienare beſtaͤrdt bafwer. Och Pro⸗ 

eli. dat. Pheten i Gudz Foͤrſamblingz Nampn: Sij 
har qr iag / och Barnen fom Her⸗ 
ren mig gifwit hafwer. Oheremot 
Baxnioſe 


— 


rans Gaͤfwa / en Huußprynad / en fam ⸗· 


DON 


gar warder oß troͤſtandes i waͤra 


föra hierteligen gladz oͤfwer the Barn Sud them 


. 
SAC 


STA 


— 
> 


& 
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— 
— 
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hafter; 

fe Forglorar 
n Gud them 
b ſc parade fint 
lönt Munn? 
Ind tinom 
Och pro- 


pn: Ol 
ſom Her⸗ 


Oheremol 
ger 


Y3 (öh 4 fügen tr 2323 f 9 
arnloͤſe aͤngſligen traͤngtat effter Luffz⸗ 
frucht / och ofruchtſamme Moͤdrar innerligen 
bedit Gud / at the maͤtte fruchtſamme warda 
och theras tilſiutne Qwed öpnas. Medh 
hwad hiertans Bedrofwelſe bad och greet 
Hanna in foͤr Herran i Herrans Tempel / och 


fade: Herre Zebaoth / om tu wille s. . 


ſee til tine Tienarinnos Jaͤmmer / 
och taͤnckia på mig / och icke förgås 
ta tine Tienarinno / vtan gifwa ti⸗ 
ne Tienarinno en Son / få wil iag 
gifwa honom HErranom få långe 
han lefwer. Rahel fade af Otoligheet 


til ſin Man Jacob: Skaffa mig Barn / 1. Moſſs B. 
30: I, 


ciltes dddr.iag. . 


8. 8. Are nu Barn få oͤnſkelige foͤrn man Torö a 


them aͤger / huru mycket kaͤrare måtte the ta 
wara / når man them faͤdt hafter / huru myc⸗ 
ket bedroͤfweligare / och mehr hierttryckiande / 
när man them miſter. Man miſter medh 
floor Sorg / thet man Håller i ſtoor Ahrg. (o) 
Thet man hoͤgt Are manthet Wege 
the 


(Cum gravi dolore deſeruntur J cum magno honor 
abentut. Iſidor. Hiſpal. J. 3. de Sum, Bono. 


10 Gudz Bar nas 
thet effterlaͤngtar man hoͤgt / når man thet 
miſter. (d) Hoo will taͤ undra vppaͤ at then 
aͤlderſtegna Fadren Jacob ſaͤ hoͤgt ſorgde / och 
fig intet wille troͤſta låta öfver ſin K. Sons 
foͤrmente Dod / haſtige och ofoͤrmodelige fraͤn⸗ 
faͤlle / then han ſaͤ laͤnge aff Gud i Bönen be 
dit hade / vti hwilken han trodde all Slaͤchter 
på Jordenne fkulle waͤlſignade warda / och ſig 
i ſin dageliga meer och meer annalkande Al⸗ 
derdom foͤrmodelig troͤſtas / vtan qwidde och 
ropade: Jag warder med Sorg nes 
derfarandes t Grafwena til min 
Son! ane 
b. 6. Haͤr ſtaͤr för wåra Ogon / then fore 
dom Höoͤgwaͤlborne / nu mehra hoos 

G Vdh Sahlige Froͤken / Froͤken 
BRIJG J TTA STCEN BO Enz boren 

Grefwedotter til Bogeſund / Früherredotter 

til Cronebeck och Oreſteen / Froͤken til Tor: 

pa tc. ſme K. Hoͤgfoͤrname Föräldrars aͤlſte 

och kaͤreſte Dotter / rüͤjfwen och fen ifraͤn ſis 

ne K. Föräldrars Skoͤbt / ifrån fine liuflige 
Syſrons foͤrnoͤyande ſammanlefnad / ifrån 
d alles 


K 
(d) Nam pe ardenter diligimus habita, graviter ſuſpiramus 
ame Gregori: li 36 Moral, c, N. T. . Pag. 296, 


QU 


ra Ögon tft for 
tt) mera dos 
blen / röken 
FNBOCK boven 
od Sröherredolker 


Ofdrgångeliga Arfwelofl. a 
alles behageligeUmgånge/aenom ett grym 
Willdiur / then timmelige och oundivikelige 
Döden. Ta naͤr denne Sahlige Fröken förs 
meentes blifwa ſinom / til en Hög Alder ſkyn⸗ 
dande Foͤraͤldrom en aͤlderdoms Troͤſt; Taͤ 
når hon ſyntes baͤſt behoͤfwwas med ſin liuflig⸗ 
heet wederqweckla the aff hwariehanda 
Mootgaͤngs och Olyckas Boͤllior foͤrqwafde 
Hiertan / lindra theras dageliga Smaͤrta / 
foͤrtaga hiertrinnande Taͤrar / och deels vp⸗ 
raͤtta med ſina behagelige Later och foͤrnufft⸗ 
rike Troͤſteord the ellieſt i Sorgen och An 
faͤchtningen diupt nedſaͤnkte Sinnen! 


2 


8. 7. Hob aͤr taͤſom wil undra / at the naͤr ams 
ſkylta hafwa tagit Sorgeklaͤder vppaͤ? Ats Sar 
i många äro komne i en anſeenlig Mycken⸗ enen lu. 
heet aff aͤthſkilligt Staͤnd / Koͤoͤn / Alder och is Sik 


Warde / til at beklaga then obehagelig läg 
11 under Jorden / fom få behagelig warit 
fwan Jorden: At gråta med the Grå 
tande wid Grafwen / fom nu inſluta ſkal iſitt 
diupa Moͤrcker / en Kropp / hwilken en aͤdell 
Siaͤl har vplyſt: I ſin ledſamma Tyſtheet / 
en i Lifwet foͤrnoͤyande Liufligheet: I fin 
diupa Kula ett Ungdoms blomſter / en An⸗ 
B ij dans 


. Moſis B. 


110 e eee SY 
dans Boning / en Faͤgnad för the ſina / en 
Prydnad för alla! Luka fom Iſtaels 


Domare 
I 


an Höttrar gingo aͤhrliga til/ och be⸗ 
greto Jephthats ther Furſtens Dots 
ter. 982 0 
Sorgen, F. 8. Hob bil undra om thenna Salige 
RT Froͤkens Karaͤlſkelige Hoͤgfoͤrnaͤhme / aff il | 
der och Werlden waͤl maͤttade Herr Fader och 


Fru Moder under ſitt mångfaldiga Korß o f⸗ 
weꝛhopade ſwaͤrigheteꝛ / ther then ena dlockan 
ſyns jaͤmpt willia raͤckia then andra Handen / 
musvatsmå. och Mootgaͤngs Wägarnainſtorma på alla 
tande Trdft: ſiſdor / ſaͤſom aff ett vproͤrt bruſande Wredes 
Haaff: Hoo wil undra / ſaͤger lag / om the ſig 
intet willla troͤſta lata / vthan ſuck ande fia 
stan öva med Jacob: Wij warda medß Sorg 
nederfarandes i Grafwena til waͤ⸗ 
ra Dotter! Waͤr Kaͤreſte Dotters oföre 
modelige Fraͤnfaͤlle warder drijfwan⸗ 
4:35. op des waͤra grad håår med Sorg neder 


98 2 Grafwena Laͤrer betaga oß haͤr effter 


all Jordeſt Hugnad / förkorta of 1 | 
| | om 


ga til) od be 
I furkeng Me 


om ang Gal 
mib af il 
Hamar 
ingfaldiga Kun 
betbenmadykan 
ben atndra Handen 
nainformapå alla 
rt brände Viedtz 


fågeriag/omibe fig - 


than fudande fag 
da mch Öorg 
va til vd: 
Dolle för 
riv jet 
orgie 
— efter 


ag Dagan 
6 0 10 


Ofdrgoͤngellga Arftwelott. 11 

och paͤfkynda wår Effterfaͤrd til wåra Dot⸗ 
ter i then moͤſcka Grafwena! 

§. 9. Wi fom aff ett Chriſteligit Condo · Den nörwa⸗ 
lens och Medlijdande rörde aͤro / at foͤlliathen⸗ o in 
na Sorge / Proceſſen hijt vppi Gli Dz Huus / opmådes. ? 
och biitvijfta thes Salige Lekamens Jorda⸗ 
ſaͤttning / laͤter oß effterlefwa Apoſtelens Förs 
maning: Graͤtom med them fört emm Non 
graͤta / och bidiom at all Hugſwalelſes Gud N 
wille wara the aff Sorgen fårade Hiertans „ den 
rike Hugſtwalare / och giftoa oß Noͤdena / at ka 
wij ock kunna hugſwala them med then Hug⸗ 
ſwalelſe / ther tid of och alla fina RÄrålföel om 
ga Barn med hugſwalar. Laͤrandes wi fan 
henna Sahlige Froͤkens Chriſt⸗foͤrtroͤſtadt 
Exempel / huru o ck wi en gång waͤl och Chri⸗ 


Werl den och inhampnaithen Arfſwedeel oß 
aff Chriſto JEfu waͤr hoͤgfoͤrtiente Fralſare i 
Himmelen foͤrwarad ar. Omar omton dagell⸗ z ze mar 
gen bidia / och nu til en walſtgnad Begynnelſe ae de 
aff tvärt audelige Foͤrehaſwande med JSſu 
egen Boͤoͤn / i ſtilla Andacht bidiandes: Fa- 
der war ꝛc. B lij Ter- 


— 
— — K — ene 


Get Barnas — 
TEXTUS 


Men Herren År a 
mitt DHod$ och min 
deel / tu pppehaͤller 
min Arfwedeel. ot 
w 


ten är mig fallen t 

thet luſtiga mig aͤr 

en frön Arfwedeel 
war tilfallen. F 
eee 
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Ofdrgångeliga Arfwelott. -= 


terſta Krafft. Oſkaͤlig Faͤnad och Willdiur 


nar the aff Doͤdzſkott träffade aͤro / bruka the 


ſin ſtoͤrſta Starckheet emoot alt thet them foͤ⸗ 
rekomer. Icke lijflige allena / vtan och thether 
inet Lif hafwa göra Her ſamma. En gnüſta 
naͤſt foͤrn then aldeles vtſlocknar / blaͤnker hon 
til ſom liuſaſt. Solen ju naͤrmare hon nalkas 
til Undergaͤng / jn liufligare Steen gifwer 
hon för Ogonen. Skeer nu thetta i theo⸗ 
foͤrnufftige Ting / få må man thet få myter 
mehr foͤrwaͤnta aff the Foͤrnufftige. Then 
foͤrnufftige Siaͤlen / ſaͤſom en odoͤdelig Gu⸗ 
doms gnuſta i Menniſkian / når hon ifrån 
Kroppen / ſitt jordifka Faͤngelſe / ſkillias ſkal / 
. 39 0 hon ſig offta meer waͤrckande an el⸗ 
le + 


at taͤnckia och ſeethet för handen aͤr / fom kal⸗ 


las Scolus i.e. Sinne: En annan at taͤnckla 
pa thet framfarna / ſom år Memoria i. e. Min⸗ 


net; Foͤrmedelſt hwilket / ton foͤra oß til Sin⸗ 


nes hwad förr ſkedt är: An laͤggia the til egen 


then Krafft / the tilmaͤlg henne / at fee foͤrvth 
| e phwad 


i 


. l. Stoici en Sect aff the lårda Hednin⸗ Sto 
gar / laͤrde at Siaͤlen har en naturlig Krafft wn 


Gudz Barnas 


16 | 
hwad free fal, (e) Hwar med then gambl 


Läraren Gregorius inſtaͤmer / ther han ſaͤger: 
Sielfwa Siaͤlarnas Krafft ſe erun⸗ 
dertijden något förveh igenom fin 
Skarpfinnigheet. (5) Ty ar inter un 
der några wara fundne / fom hafwa ſtaͤdt i 
then Tanckan / at Menniſkiornas Siaͤlar äs 
ro fulla med Foͤreſpaͤningar / ſaͤrdeles når the 


nu ſkillias ſtola ifrån Kroppen / ſaͤ at ju naͤr⸗ 


mare en aͤr Doͤden / ju naͤrmare han prophe⸗ 
terar om thet ſkee ſtal. (g) Så ſtrifwer Xe- 
nophon (h) om Konung gyro / at han bedyrat 
hafwer thet Menniſkians Siaͤl propheterade 
ſom maͤſt / naͤr hon doͤb ſrulle. Och Plato ins 


foͤrer i fin Apologia Socratem ſäijande: 


Jag aͤr raͤkat i then Tiden) ther Menniſkior⸗ 
na fom maͤſt plåga förkunna tilkommande 
. (af vä FE eie g 
(e) vid. Raphaèl. de la Torre Summa Theologica in Thomam. p io 
(f) Ipfa aliqnandoanimarum vis ſubtilitate quadam ſua, aliquid præ- 
videt. aliquando a. exituræ animæ per revelationem ventura cogno-. 
ſeunt, aliquando vero jam dum juxta it, ut corpus deſerant, divinie 
tus afflatæ in ſecreta cœleſtia incorporeum mentis oculum mittunt. 
Gregor. Tom. III. l. 4. Dialog. c. 25. pag. 226. (g) Simon edicc. in 
c. 49. Gencſ. p. 518. Ch] Hominis aninius, in morte, maxime dvinus 
perſpicitur, & tum futurorum aliqnid proſpicit: Tum enim ut vides 
re eſt, maxime remiſſus & liber eſt. Cyrus in Orat. ſua ad filios paulo 
ante obitum / ap. Xenophont, de Pædia Cyri lib. 8. p. 101. ex 
Interpret. Franciſ. Philelphi. 


atem 
bf, 


Sala 
fat fårdeles når tj 
roppen få at ju nå 


Amar fan propl 


Ea friftoe le. 
Goro/athanbrdyrar 
SEA progheterads 


hill, Och Pla in 


crm fåljande | 
u ther Manor, 
unna silfommande 

Ting 


Tum emm ut 10 
eggs 
lb. 


” 


2 Ofdrgaͤngeliga Arfwelott. i; 
Ting / naͤr the doͤd flola nembligen: () Hwar 
om ock then waͤltalande Cicero i ſin Bool om 
Divinationibus eller Spadomar widare laͤſas 
kan. Gregorius indrager några Exempel 
och Haͤndelſer af them / ther vtgaͤngen haftoer 
beſwarat the Doͤdas foͤregaͤngne Spådom. 
Om ſaͤdant aff ſombligom ſkeer / ſaͤmaͤ⸗ 

ſte man thet antingen theras hogaroͤrſtaͤnd / dea e 
eller genom drefna laͤngwarige Förfarenheet/tomme 2 
eller Gudz beſynnerligaIngifwelſe tilſkrifwa. 
Ty ellieſt naturligen til tala / taga icke alle⸗ 
naſt Kroppſens / btan och Sinnetz Kraffter / 
then Tiden Menniſtian doͤb ſkal / maͤchta 
Ting aff. Altſaͤ / at Jacob Patriarchen waͤl⸗ 
ſignade / naͤſt foͤr fin Dod ſina 12 Soͤner / ch 
foͤrkunnade hwad them och theras Effter⸗ +». 
kommande i längden wederfaras fkulle: (k) 
At Moſes alftoen föreſpaͤdde Iſraels Barn / 
när han doͤoͤ fkulle / hwar Slaͤcht foͤr ſig / huru 

eee 
n dene peer, fu bor 
turi ſunt · Plato in Apolog. Socrat. p. 39. Ex interpret: Serrani. vid. de 
la Torre ſup. cit. loc. c. 26, 27. (H) Unde Benedictiones 12 Patriar⸗- 
charum Ruffino & Ambroſio, qvorum hac de re quisque librum edidit. 
vide inter opera Ambroſ. Tom. IV. pag. 263. Ruffinus Oiſſeriit 
Benedictionem Jacobi ſuper Patriarchas triplici. i. e. hiſtorieo, mora⸗ 
u & myſtico ſenſu. Ex Gennadio Maſſil. lib. De Script Ecel C13. 
item ex Honorio Auguſtod. & Anonymo, Miræus Biblioth. Ecelel, 
parti 1. pag. 48. 103. 177. | ; ; 


is Audz Barnas 

them i Laͤngden ſrulle gå i hand thet war en 

beſynnerlig Gudz Naͤd och Gaͤſwa at ſaͤya 
bout: . foͤrbt thet i tilkommande Tider fee ſkulle. 
Hwilket ellieſt then Alltwijſe Gliden tilkom⸗ 
mer / och ingen annan. Therfoͤre han och 
thet ſaͤſom en then ſanna Gudens Egenſkay 
vpſatt hafwer. Til aͤtſkillnad emellan fig en 
ſannan Gud / och Hedningars falſka Affgu⸗ 
dar. Icke thes mindre hafwer Gud vtſkiff⸗ 
tat aff thenne ſin enn och meddelar an 
maͤngom til en Gaͤfwa / therfoͤre then ock vp⸗ 


| Jeſ 42:9. | 


cap. 41: 42,23 


Rom u. VÄFNAD warder ibland Andans Gafwor aff 
gämvaser Apoſtelen Paulo: 5 . 
chen Sallge Jag tohr ſaͤya / at thenna naͤden weder⸗ 


dds fors thenna twaͤr Salige Froͤken i thenna vp⸗ 


Chriſteliga laͤſne Textens vtwaͤlliande på ſitt ytterſta. 4 


Dir Ty naͤr hon infallen war ien ſwaͤr Krankheet / 
och lerd ſtoor waͤrk i ſtna Kemmar aͤfwen then 
Tuden om Ahret på hwilken Herren Jeſus lije 

dit hade för henne och hela thet fallna Men⸗ 

miftio Slaͤchtet. Laͤtt hon kalla mig ringa 

Jeſu Tienare til ſig / troͤſtade ſig aff Gudz 

Ord / och foͤrſonade ſig med Gud / foͤrmedelſt 
gran Jeſu Chriſti Helige Lekamens och 

Blodz annammande / paͤ then . på 


| Ofbrgångeligå Hefidelock. 19 
hivilken Jeſus haͤngde på Korſet ett Foͤrſo⸗ 
Vings Offer för alla Werldennes Synder. 
Sedan aͤter / när hon effter Gudz Allwijſe be⸗ 
hag / under Korßet jaͤmpt Arbeta maͤſte / Hen 
nes Kraffter meer och meer foͤrminſkades / 
Hoppet aff thetta foͤrgaͤngelige Lifwetz bebor 
ende afftog / och Trangtan til thet ewiga och 
ofoͤrgaͤngeliga Arffwet tiltog; ty laͤtt then 
Salige Froͤken aͤter aff fist Gudelige nüt fo 
dra mig til ſig paͤ nytt / giorde fig meer foͤrſa⸗ 
krad aff Gudz Ordz rijke Troͤſte⸗Spraͤk / om 


eo tet hon laͤrdt hade ifraͤn ſin Barndom / och 


trodde i ſitt Herta / at thẽ naͤdefulle Gude more 
do haͤllande too ewinnerligaſ och the Loͤfften 


henne / och oßi Chriſto Jeſu waͤr Aterloͤſare van. 1462 6. 


a woro: At gifwa effter Kropſens ovp⸗ 
hoͤrliga Oroo aͤfwan Jorden / en rolig Hwijlo 
åter under Jorden / effter Waͤrk / Hugnad /ef⸗ 
ter Siaͤlenes Anfaͤchtning i then fyndiga 
Kroppen / en liuftig Luſa vti Abrahams 
Skoͤobt. Til thes Kroppen på then ytterſta 
Dagen äter vpwaͤcht aff Jordennes Stofft / 
med Siaͤlen foͤrenat intaga ſtullethet ſaliga 
Arfwet i Gudz Rike. AE ther paͤ / 9 
& ij me 


20 Sudz Barnas 
med ſtoͤrſta Andacht undfick ſitt och alla 
Ehriſtnas ſaliga Waͤgepaß och Taͤrepen⸗ 
ning / Herrans Hoͤgwyrdiga Nattward / wa⸗ 
randes foͤrnoͤgd i GVdi / och om intet meer 
bekymbrat / an Huru hon maͤtte waͤlberedd 
Fate AM wachta fin Himmelſke Siaͤle⸗Brud⸗ 
n gummes JEſu Chriſti Kallelſe och taga ett 
ſaligt Afftraͤde ifraͤn thetta vſla Lfwet. Bes 
falte ther på at iag theſſa Orden oͤfwerliudt 
vplaͤſa ſtulle / ſaͤjande / när thet förde war: 
Toetta ſtal wara min Lijk⸗Text: 
Wijſſandes ther med fin Chriſteliga Foͤrtro⸗ 
ſtan i thetta och fins Troos ofoͤrtwiflade 
Hopp ithet tilkommande Lifwet. Ther then 
ren ge vVlkorade Barns Andan wittnade 
med hennes Anda / at hon war 
Gudz Barn. Propheterandes derjemp⸗ 
te / ſaͤſom ofoͤrmaͤrckt / om the infallande Tijder 
och Tüders Foͤrwaͤrlingar / fom kunde göra 
henne och hennes Wederliikar liter hopp om 
något anſeenligit Arff i thetta Lijfwet. Skul⸗ 
le och något Här wara at foͤrwaͤnta / få wiſte 
han nogſampt / alt wara icke allena på then 


förs 


tat 
unt ug 
Nah 0 Un 
FO ang hy 
oh om intet wa 
Om mͤͤtte fvållyg) 
chte Sale, Ind 
dh och nyc 


Ma bla wet. Yr 


im Orden öfoerlinnt 
når thch ſteht watt 
min Lit⸗Tett 

€brifteliga Förnd 

Trood oförtiflade 

afra. Tech 

Yndan kokenade 

at bon Hat 


Ofdrgangeliga Arſwelott 41 
foͤrgaͤngelige jordenes / vtan och Lyckones o⸗ 
ſtadiga Kula grundat; Thet man en liten 
Tijd äger och beſitter. Htvad ſaͤger iag Ar 
GA? Thet man allenaſt på en kort Tä til 
ett Laͤaͤn hafwer / och under thetta Agandet 


få manga Anfaͤchtningar underkaſtat aͤr / 


fom ſtunderna äro ihwilka man thet beſttter. 
Hwad ſaͤger iag beſittla? Thet man awi⸗ 
tera maͤſte / förn man thet förmodar. Ty 
har then Salige Fröken ien ſalig Stund ſa⸗ 
ligt vtkorat then ofoͤrgaͤngelige Arf⸗ 
wedeel / henne och allom Chriſtrognom 
hoos Gud mår Himmelfka Fader aff hennes 
Siaͤle⸗Brudgumme Chriſto IEſu foͤrwaͤrf⸗ 
wat och i Himmelen foͤrwarat aͤr. Thetta 
ſkal wara waͤrt endeſta Ognemaͤrcke på then⸗ 
na Stunden / ſom thet aͤr alles waͤrt Med⸗ 
arff och foͤrmodeligen alles mår aͤſtundan 
til at en gång deelachtige warda affthes bes 
ſtaͤndiga Beſittning i Ewigheet! Seendes 
wii til / hwad thet är för Ar ffwedeel / then 
Salige Froͤken nu ſaligt beſitter / och hwilken 
alla Gudfruchtige Siaͤlar en gång intaga 
ſtola / nembligen: 1. Ett 


N Sud; Barnes 
Senda. 1. Ett HE Nrans Arff; 
2᷑.̊ ett ändrat Arff, 
3 155 Na ſtont och lu⸗ 


igt 1 RAT 
med wålfig- Stadnandes wid chet fört fall mn Foͤr⸗ 
a maning; Wid det andra / n Warning: 
Wid — en eller annan Troͤſt och 
Hug [walel 


Ne fin aͤlſefige Son Thriſto Jeſu ett faͤdant 
ſaligt cf 1 — hafwer / han gifwe oß Nůden / wij mäͤtte få ges 
nom then Helige Andes Naͤd kunna ſtaͤlla of Hår fom lydige 
Barn / paͤthet wij ther maͤge funna inſam blas med alla GVdz 
Vthkorade 1 Ewinnerliga Hyddor / blifwa Guds mår Himmelſte 
1. Arfwungar och Jeſu Hehe Marien ard thet Ewi- 


2 Has, en behagelig Man för fir 
r Gut En machtig Konung iu Tu 
S En maͤrcklig Prophete för the eſſterlef⸗ 
wandez war / ſom alla Gud fruchtige / i mycket 
foͤrſoͤkt aff then Hoͤgſta / mycket drillat 
aff Mennittior / hut och dit kaſtad aff yr ⸗ 
kones oſtadiga / nn mot. un 8 | 
Wader. Nu en HEER De We 


een e J rr fån 
rech der ai nt fi 
an föda of får fom DD 
Une med ala OB 
8 n d Himant 


sg Nn för fu 
Konung if 


ttamingen foͤr fad i Synnerhect / dae för 
e Alla 


Oförgångeliga Arfwelott 27 
ren / firar en Herre oͤfwer mycket Folck: 
Nu then ringeſta i fins Faders Huus / 
firar then ypperſta ibland fina Bröder: 
Nu lijten och foͤrachtad 1 Menniſkiors 
Ogon / ſtrax ſtoor och Härlig pruſat aff 


alla / når han Iſraels Skraͤck / then Reſen 


Goliath nederlagt hade: Nu haͤlſader wijß :. Sem. B. 
ſaſom en Gudz Engel / ſtrar kallad en 
Blodhund och Beltals Nan: Nu c , 
praͤchtig ſutiande på en Kongelig Thron / 

firar flychtig gående ifraͤn ſitt Kongelige 
Walde: Nu en Man effter Gudz Sinne / Sen 
ſtrar en Syndarc eſſter Koͤttſens vetande vrai en. 


Luſta. Therfoͤre han och faͤdt Orſak at 
ſammanfatta aͤtftilliga Pſalmar i aͤtſtillige an Tal 


Tuder / aff ätfilligt Innehaͤl / efter fire Wil⸗ ae 
fors aͤtſtillige Laͤgenheet. Sombliga til 
Laͤrdom och Vnderraͤttelſe andra til 
Troͤſt och Vpraͤttelſe för fig och mv 
drom / ſom haͤnda raͤkai lijka Tilſtoͤnd.Staͤl⸗ 


24 Sudz Barnas 

Sade alla i gemeen. Saͤſom för Regenter / 

Pecfoner then klara Regentz Spegelen / then ror Pfal⸗ 

Eee men / ther vti David ſig dagelig ſpeglat / ſitt 9 
Lefwerne och Regering ther effter ſtyrt / 
giordt ſig och andra / ſom hans Footſpaͤr eff 
terfolgt lyckelige i ſitt Räls Styrelſe. Alla 
ſom hafwa laͤtit och aͤn laͤta ſin Ratio Status, 
eller Statzkonſt grunda fig pa then trygga 
Grunden: At the foͤr ſin Perſon / handla 
foͤrſichteliga / redeliga / troliga. För 
andra / fom dagelig om them aͤro / hwars 
Råd the foͤllia / hwars Tienſi the bruka til ſin 
Willias vtfoͤrande / at the kung göra foͤrſtaͤn⸗ 
digt waal och aͤtſkillnad emellan them / ſom 
kunna wara them Nyttige eller ouyttige; 
hata oͤfwertraͤdaren / the onda och 
pbvraͤngtoiſa / Baaktalare och Ahretiufwar / ME 

Stoorlätige och Stoorſinte 2e. men alfka / e 
handhaftva och omkring ſig lida / from̃a / 
Gudfruchtige och raͤttſinta c. Som 


David giorde / ther han om ſig bekaͤnner: 
perm: sor, Jag handlar foͤrſichteliga och 1 7 | 


la 
Jen N tiil 
MM dag g 
ng der eff fa 
om hang $ 00ffNif 
Vis Spree. MM 
a låta fin Ratio Stany 
da fig på then trygg 
fin Peron / hand 
g/ troliga, 5 
m than ao / ions 
Tie(uibe brufa til fn 


feta göra ür 


0 emellan fem fon 


III 


/ ce oma of 


Wechtl, 
> * man 10 


ſtoffa / 
un I Gm 


(Faner 
ar 
if 


Oförsängeliga Arfwelott. 2 


2 
liga med them / fom mig kilhoͤra / 
och wandrar troliga i mitt Huus. 


Jag tager mig ingen ond Saat för 
re: Jag hatar oͤfwertraͤdaren. Itt 


wraͤngt Hierta maͤſte wijka ifrån 
mig / then Onda lijder tag icke. 


Den ſin Naͤſta hemligen backtalar / 


honom foͤrgoͤr taga, Min oͤgon fee 
effter the Trogna i Landet / at the 
måga när mig boo / och hafwer 
gaͤrna fromma Tienare. Falſtt 
Folck håller tag icke i mitt Huus. 
Liugare trijfwas icke naͤr mig ꝛc. 


8. E. For alla Mennifkiori gemeen > FAR 


Huru the i alt och för alt ſrola hafwa GSD 


2 


för Ögonen; Luſt til hans Lag / och then be her af r, 
trachta både Dag och Nate: Lara kanna ar pal 
Gud til ſin Warelſe: Gudz Son til ſin Perſon: pain. 67: 
Then Helige Anda til fin Waͤrk. Eller om p 5 
andra Trones Articklar: Om Troon vppä Pr 14 


Ehriſtum och ett Chriſteligit Lefwerne 20. 
D Hwilka 


36 Sudz Barnoas 

Höilka kallas och äro L aͤro⸗Pſalmar. 
Seel. Andra are Tack ſaͤyelſe⸗Pſalmar / för 
Pala. , alla Andelige och Lekamlige Gaͤfwor: För 
fl v. c Beſkodd vti Fahran; För Hielp vin Noͤden. 


del Fl Andra äro Troͤſte⸗Pſalmer / emot oh dy 


ef lm. 7. | Kors och Bedroͤftwelſe ; Emot the Ogud⸗ 
Pl 65. achtigas Trug och the Mechtigas Foͤrtryck: 
r. 7% Emot Aufächtuing och Foͤrfoͤllielſe: Emot 

Gudz Wrede och Samwoetzuungeſt. ꝛc. Som 


ol Fer lige äro Boͤne⸗Pſalmer / för Hwaries 


handa Stånd: Emot hwarichanda Plaͤ⸗ 


Pl. 68. 
Pt. 3 


pt 3. gor: För Regenter och thet werldſliga 


Staͤndet: Om Frid och gode Foͤrſtaͤnd ins 


boͤrdes ꝛc. emot Fiender / Tyranner och Sam⸗ 


%. dpetzloͤſa Foͤrtryckiare: Emot Alderdoms 
. Stivagheet: Om Foͤrloßning och Vprattel⸗ 
fe: Om Hielp och Beſkydd: Om Synder⸗ 


b. nas Foͤrlatelſe: Om en ſalig Andalycht ce, 


omen An åro ſomblige Pſalmar Prophetiſte / 
vti höoilka Propheterat och foͤrkunnat är 
foͤrvth om thet ſom med Tiden ſree ſkulle / och 

nu fear är. Saͤſom then andra om 


Chriſti Rüke: Then ottonde om hans 


diupe⸗ 


| abe, N 


egg fue gn 


805 
ro a fal 
ll Palma 
eulen 
Aa en 
Dalanr / one w 
fe; Gmot the Oy 
Machs Fit 


ch Förföllelje: En 


mcg gf. Öm 
alunt/ för hivanp 
barithandg Pla 
och the foerldfliga 
och god! FÖrfånd hv 


TuramncrochE m/ 


mot Addemon 
ung och Lune 

>; Om Ende 
ang dat . 


poche / 
: 17 år 


rönn fe full och 


en dada OM 


Oförgängeliga At fwelokf. 27 
diupeſta Foͤrnedring / och Hans Maſeſtetiſka 
Bphoͤyelſe / och andra ſom beraͤl nas til en 30 


ſaͤdana. () 


S. 14. Ibland theſſa inraknar fig ock bil unn um 
ligt thenna 16. Pfalmen / af hwilken wär pam.“ 


Text tagen ar / fåfom then ther infattar oc) 


handlar om: 1 
1. JEſu Chriſti Hoͤgtfoͤrtiaͤnta Lijdan⸗ az 
de och Pina / then han aff ſkyldig Hoͤr⸗ anon 


ſamheet emot Gud fin Himmelſte Fader / aff 


hiertelig Kaͤrleek emot oß elaͤnde Syndare / til 

vär Siaͤls timmeliga Tröͤſt / til waͤr Kropz 

och Siaͤls eviga Hugnad / undergick. Som eam: 1628 
ſruli inda; Foͤr tina ſtull / mingstD: 

för titt Rad / titt Sluut / tin Befallning / titt 

Saͤndande / tin Willa ftull. För tina ſtull / 2008 Ge: 

O Menniſtig; E ſargat / fon 3 
| 4 i w. ra * 
nine quidam EHu: 
Kno: docentes legem & Wange tum No 18, wee 

gonſolztorii N. o 45, oN : Giatias agentes : N:o 4 

ee νννẽ Oratorii, N:o se. unde verſus. ; 

Aut docet: Aut orat pſalmtis : Solaturegentem: 
; ut lovet grates ; Sive futura canit. 
Bachräsin prolegom. ad Pfalter. Dau · & fuper hunc Pſ. p.285. 


vaticinantes N:o 25 vel 20. G- a 


25 Sud; Barnas 
wåra Mißgaͤrningar ſkull / och ſla⸗ 
gen för waͤra Synder ſtull. gör 
mina ſtull / min Karleck ſtull / mitt antag⸗ 
ne Medlare Embete / Barmhertigheet / Med⸗ 
exe. hnkanz ty (äger han Jag / iag viſtryker 
1 tin oͤfwertraͤdelſe för mina frull. 
Noms 45 Förſt död för wåra Synder / ſedan vpſtaͤndẽ 
för waͤra Raͤttferdigheet. J Döden vie 
aff alla ; Lijdit foͤr alla J all Alder; J allan 
Tiid; J alla Rum; J alla Ledemoͤter. Ty 
ph aoru klggade han billigt: Mig år Ondt vp⸗ 
paͤkommtt / ther inket taal på år. 
J Doͤden alt fullkomnat / then fallne Menni⸗ 
ſtians Syndafkuld betalt; Gudz / öfver De 
lydnantil thet nederſta i Helftvetit / brinnande 
Wrede med fist rinnande, Blod foͤrgwafdt / 
ſtillat och vtſlaͤcht; Doͤdzens / Diefwulens och 

Fader Macht foͤrſtoͤrt; Luff / Gud och 
zimmelen foͤrwaͤrfwat. 


2. Jenn harlige Triumph och Se⸗ M 


ger / hwilken han i ſin Nederfarelſe til Helf⸗ 
wetit och Vpfarelſe til Himbla 1 oß 
ther 


: Ofoͤrgaͤngellge Arſweloti⸗ 29 
ther med Waͤgen til Lijftvet / och Doͤren ti 
Himmelen oͤpnat hafwer. Saͤſom han ſaͤ⸗ 
ger til ſin Himmelfke Fader: Tu ſtalt icke 
låta mina Siaͤl vit Helfwetit / och 
icke tilſtaͤdia at tin Helige foͤrrott⸗/ ore 


3. Thet aldrahoͤgſta Goda / ſom ar 
Gud ſielff med alla ſina flattar / Gaͤfwor och 
Walgerningar. Men Herren / ſfagerhan / 
är mitt Godz och min Dee. 
4. Thet naͤdige Waͤlbehag / fom Sud 
drager tiloß Menniſkior. Ty ther wn ellieſt 
wore Wredenes Barn / och för Syndenes 
ſtull en Styggelſe foͤr Gud och hans Helige 
Englar / ſaͤ åre wi nu ſedermehra Naͤdenes 
Barn / foͤrſonade med Gud genom KHR ⸗ 

ſtum JEſum. At w aͤter äro för hans De 
gon behagelige i Chriſto / then behageligſte. 
Ty ſaͤger han til the Helige / helgade ige 
nom then Helige Jeſu dyra Foͤrtienſt; Til the 

Haͤrlige / med JEſu Raͤttfardighectz klaͤd⸗ 

nad b i ſmy c ſad ( ] få fo 1 hofwe⸗ Jeſa! GLO 
D ij rar 


30 Sud; Barnas at 
rar ot fia Skrud: til them ßafwer 
iag alt mitt Behag. 

5. Then brærogatif och Foͤrmon / ſom 
then Chriſteliga Kyrckian hafwer / hwilken 

G Bdz Son ſig vtwalt hafwer til en Arfwe⸗ 
deel. Saͤhandes til ſin Simmelſke Fader: Tu 
vopehaller mins ffwedecl. Saͤſom ock 
laͤſes om Wijngaͤrdzmaͤnerna / hwilkom then / 

na Arffwedeel til Sloͤtzel och Lego gifwen war 
under Haͤnderna / at the foͤrwaltade then 
illa; HE RRans vihſkickade Tienare / fom 
Fruchten theraff vpbaͤra ſkulle / Deels hud⸗ 
flängde / deels ſaͤrade / deels foͤrſmaͤdde och 
toomhaͤndta från fig förde. Och aͤnteligen 
når han ſaͤnde til them fin aͤlſkelige Son / i 
meening the doch måtte draga Foͤrſhyn för 

1 honom / grepo the til ther Oraͤdet / ſaͤyande e⸗ 

Marc: 2: 7 mellanſig: Thenna ar Arffwingen / 

kommer / låter oß ſlaͤhonom ihiaͤl / 
och få få wij hans Arffwedeel. 

6. The ſtoͤna aͤhretittlar / med hwoilka 

alla trogna Gudz Barn i thenna rama 

naͤmde 


I Soy 
LTT 

hg l af 
ot od Förny 


in bafoer frit 


Dafne filen q 
Mmmelle Fader: 3 
MD, Sent 


Mera bivilfom i 


gcgen rent 
iht förtraltade tha 
kacahr Tengte / fom 
få ſtulẽ / Dels fud 
dels ferme od) 
r. Och Äntligen 
fin ålfeige Öon/ I 
draga Förbyon för 
1 Orädet/ shade e 
Arft / 
å honom g 
Moll 
lle / wd Mil 
| 
| LINA Wan 
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naͤmbde och hedrade warda. Them Gd 
Son ſielff kallar the Helige / the Haͤrli⸗ 


ge / och the waͤlbehagelige. Thetta 


ar then raͤtta Adell / adlat vara i Chriſto 
SEſu. Nar en Chriſten är Chriſtnad / få ar 


han ock adlat. (w) Sa ſnart han döpt aͤri 
Nampn Faders / Sons och thens FB. 
Andes / få ar han Gudz Barn / JE Bro⸗ 

der / then Helige Andes Waͤning. Foͤdas 

aff Hoͤg⸗Adelig Art är mycket / men födas på 
nytt genom Watn och Andanom / aͤr faſt = 
mehra. Ty vtan Watn och Andanom fan”? 


man intet ingaͤ i Gudz Rijke. Thet aͤr myc⸗ 


ket / at vti then lekamlige Foͤdelſen fåås Luff / 


aͤrftwes firar. Foͤraäldrarnas Nampn; Gref⸗ 
welig / Furſtelig / Kungelig Titel; i längden 
laͤmnas til Arffs / Godz och Haͤrſtaper / Land 
och Röken. Faſt mera i then nya Foͤdelſen / 


dereſt ithet doͤda Syndenes Lüff ett nytt An⸗ 
dans Lüff undfaͤzͤs / Gudz Barna Titel aͤrf⸗ 


wes / Hoppet „„ 
! om 


IN 


m) Hine Brentius å voce - clareſco, emineo, ꝛxcello, deducit 


Adel. Qvuaſi pi & credentes tantum Got nobiles & inclutr Vide 
Brent Oper I. p · 200 · & ex co Bachius in h. k 


Rn Gudz Barnag | 
fom tilfalla ſtal allom Raͤttrognom i GB 
ou r u, lle / ty alla jſom döpte aren / hafwen iklaͤdt 
eder Cyritum / och med Chriſto alla the 
foͤrmoner / ſom genom Jeſum äro foͤrwaͤrftoa⸗ 
de: Barnſkapet hoos Gud / i Tijden / i E⸗ 
wighetenaz Luff / Saligheet. Hwaraff Apo⸗ 
ſtelen of kallar raͤttelig: Gudz Arfwin⸗ 
dom f . gar / och Jeſu Medarfwingar til 

thet ewiga Lijfwet. 

7. Thet Ewiga Lüffzens Frögd och 
H irligheet / med hwilketz Betrachtande 
wi alt tvärt lijdande / maͤngfalliga Korß och 
Elaͤnde Hår i Werldenne lijka fom oͤfwerſuck⸗ 

ra och waͤrt Moͤdefulla Lif och Lefwerne 


liderligare och drageligare göra funna, (a) 


Therfoͤre ock the gambla Kyrckiones få 


der; Athanaſius, Auguſtinus, Iheodoretus, 


Hieronymus, Casſiodorus, ett. Heela den⸗ 

Handlat & He Pfalmen om ingen annan / än Chriſto 
Tan“ Gudz Son vihlagdt hafwa. Then billigt 
gets alla andra Raͤttrogne / Chriſtelige och E⸗ 
vangelifke Vthtolckare hafwa effterfolgt. 
Saͤſom ock / få i then Syriſke / fom Atabiſfe 


ver. 


Ln) videatur Eckardus in Pfal, hunc 


E 
5 ÖR T 
kabel. Svara dn 


1 


l. 

ens Frögd od 
vilke Betracht 
månafalliga Rorfod 
me la fom Öfverfand 


a fach Kb 


are göra Fanna, (a) 
We fd 


| . 3 
Verſion och Ofwerſaͤttningen finnes then 


Ofoͤrg aͤngeliga Arfwelott. 


Titel och Ofwerſkrifft: De Relurrectione 
Chriſti: Om Chriſti Vpſtaͤndelſe. Hvar 

til hela then Orieataliſke Kyrckiones Conſens 
och Inſtaͤmmelſe tilſtoͤter / få at the tvål bly wont vir. 
jas måtte fom thenna Pfalmen annorledes ng len 


ythtyda. Saͤſom: 


g. 18. The Cal vinaner / (.) hwilka e 
thenna Pfalm vthtyda på K. David / ſaͤſom 
ſtulle han i then ſee allena på fig ſielfwan / 
kackandes Glld och ſaͤhande: HERREN 
aͤr mitt Godz och min Deel / tu vp⸗ 
peßaͤller min Arffwedeel. Thet Rij 
fet nembligen / hwilket tu Gud oͤfwer thet 
Himmelſka Arfi⸗Loͤfftet / mig tilſagt hafwer 
här poͤJorden / och effter K. Saul mig inrymt 
arffweligen hafwa och beſittia med mine Ef 
terkommande / fåvande therfoͤre widare: 
Lotten är mig fallen i thet luſtiga. 
Ithet foͤrlofwade Landet / ſom flöͤdt medh Num: ij, . 
Mlolk och Hannog. I thet luſtiga 
Landet / ther Gud war kaͤnd och hans Namn 
Haͤrligit; Ther 9 ſitt Tlaͤll 80 : 
en o⸗ 


34 Gudz Barnas 2 
5%, Boning hade: Ithet härliga Konunga⸗ 
pl. sa. Saͤtet Öfver HERrans Arff > SÖftver 
4 Mor, . HErraus Arſſzland, Oſwer theras 
Heecb⸗os Arffzlott; Ett aͤdla Land / för all 
Land. Therfoͤre ſluter han: Mig aͤr en 
frön Arffwedeel tilfallen. 
The Cabo 2. The Pafweſtes / fom waͤl vttyda 
licher thenna Pſalmen om hriſto / men draga dock 
ofoͤrſkaͤmt thenna Textens Ord til fina Ande⸗ 
liga och Clericos, ſom the kalla / paͤhwilkathe 
betyda thet Grekiſka Ordet es eller gw 
Ala, ſom trenne gaͤngor i waͤr vplaͤſne Text 
finnes / och få mycket betyder / ſom Arfwegodz 
och egit. Skattande the ſig / ſom Andelige / 
Munckar och Nunnor aͤro / allena foͤr Herrans 
Arff och Egendom, Saͤſom the finnga i 
Latiniſk Spraͤk med många Ceremonier och 
Hoͤgtijdeligheter: Dominus pars hæreditatis 
meæ & calicis mej &c. Hivilket the ſedan 
maͤſte för ett Symbolam behålla i alla fina 
lijffzdagar / ſaͤſom til ſeendes är aff theras 
On 


£07 ldeo Bellarminus jeſuitarum byperaſpiſtes vult Clericos àGræc r 
x No i. e. fors dictos, vel quia de forte ſunt Domini, vel quia ipſe 
Dominus ſors i. e. pars Clericorum eft Ex Hieron. Epift ad Nepot, 
Bellarm inter Oper. I. z. lib. 1. c. 1 de Clericis. 


s fom två vin 
Inte men dragady 
Ins Od il finn dn 
De kala wahr 
ad vy li un 
N war bpldji Lat 


da fom Nr 


fe fig/ md 
allena förfjerrand 
iom fe ung 
ida Ceremonier 00) 
nos parshareditatis 
Heller tft fan 
I 
neg i Pom 
eee 
im imon er 
KC 
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Pontificali Romano. Warandes thetta folcke 
ther aff få bpblaͤſte / att the foͤrachta alla an 


drauthom theras ſtaͤnd / och Hålla dhem i ſitt 


hierta och tanckar för Layer; Ohellge / och 

uthom thet Himmelſka Arfwet ſtaͤngda; Eb 

ler fom Phariſeerna taͤnckte om thet gemeena 
Judefka Folket: at the worofoͤrbannade ß 
oachtat thet Apoſtelen Petras ſkrifwer til alla 
Chtiſtna / få ſampt · ſom ſynnerligen: J är 

ren thet vtwalda Slaͤchtet / thet 
Konungſliga Preſterſtapet / thet he⸗ 
liga Folcket / och thetEgendoms Fol⸗ 

Fet. Med hwilken Paulus inſtaͤmmer: Bes 

nom Feſum äre ock wij kompne til e 
Arfwedelen / beſreaͤrde efter hans 
Vpſaͤat / ſom alt waͤrckar effter ſin 
egen Willtas Rad. Dpmanandealla 

til Hiertans Loff och Tackſayelſe för födan 

Nade: Tackom Fadrenom / ſom oß oo 
hafwer beqwaͤma glordt til at deel⸗ 
achtigewara i the Heligas Arfwe⸗ 
deck i Lin ſet. E ij 3. Hwad 


Gudz Barnas 


Adornde. 3. Hvad Judarna for Widſrepelſe 


deus rätta Foͤrſtaͤnd / och Chriſteligen oam⸗ 


med theſſa Meſſiæ Kaͤrleekz Orden drijfwa: 
Til at ther igenom foͤrfara Hemlig Tiufnad: 
At goͤra kloka och foͤrſtaͤndiga Hiertan / eller 


fålla fin Fiende der med til frijdz / med mera / 


hwar omtheras Book Sebimmulch Thillim 
en) vthfoͤrligare Underraͤttelſe gifwer; Thet 
drager man betaͤnckiande / at framföra på 
thetta Heliga Rummet / och ithenna Sorge ⸗ 
Acten / ther wij meer äro bekymbrade om Or⸗ 


taͤnckte / huru wi oß i thetta waͤrt Elaͤnde / och 
the Werderboͤrande i Sorgen ſtadde / ther af 
troͤſta kunna. 


Sande f. F. 16. Ty ther Gud Fader ſade til ſin ab 


za Foͤrſtan 


Piaim «2 8, 


I bwilke 
Lhriſtus 


i ſtelige Son: Eſta aff mig / ſaͤ wil ag 


gifwa tig Hedningarna til Arffz 
och Werldenes ändar til Egendom. 
Thet aͤrkaͤnner haͤr Gudz Son / Chriſtus 
Jeſus fullkompnat wara i fin Foͤdelſt / Lidan⸗ 


de och Vpſtaͤndelſe / faͤrande: HErren är I Sten 


mitt Godz och min Deel / tu vppe⸗ 


APR , haller 
(Para de his & de bro tæ h vd videnf poſſunt, qua 


er 


notavit Carpzov. Gui · Eva agel Be tkehrung der 2. p. 681. legg. 


lny 


gn dan 
rg g 

nen Prb 
Hob gl fi MON, 
of Schimmo/fch Tab 
ANDE at mi 
(100 ichen E 
fro bckymbradtant 


och Gbrifeligen om 
Detta wan Eli 


Setgenfßadd gf 


uD Far fade til fin då 
sing / 
gasna til Aff 
var til Egendom 


udy Son, Gheiſtit 


fin Södelje Sal 
ande; HExken åt 


Ju ohe 
dad / 1 


4 noflut, ct 
on kr deg PA 


gez Me N. P. 90, 


kat 


Håller min Arfwedeel. 


Ofdrgangeltga Arfrörlogt 


” 
a Brukande 1. Talar (8 
Methaphoriſke foͤrblomerade ord / aff maͤlth⸗ Sid duden 
ders loflige bruuk aff Arff / aff Lott / aff Egen⸗ 
dom tagna / hwilket doch alt ſyfftar til ett An⸗ 
damaͤhl. Ty lijka ſom en hoͤflig Gaͤſt fig in SA 
tet tilrycker htwad fom haͤlſt i Fatec foͤreligger / Phan 
bran afflwachtar then Oeel / ſom Waͤrden eller 
Foͤreſnidaren Honom beſkedar och foͤrelaͤgger. 
Altſaͤhafwer Chriſtus intet aff egit beraͤd / 
mindre foͤrmaͤteligit Wuß tiltradt fist Lidan⸗ 


de / vtan / min Himmelſke Fader, ſaͤger han / 


then raͤttwijſe Delaren / deelar mig bth mitt 
wiſſa Maͤhl aff Ludande. Och läka ſaͤſom uänöns 
ett Arff aͤrfwes / med Lott bytes / til Egendom 
antages och beſtttes. Altſͤ Hafiver Gudz 


Son undfaͤtt af Gud fin Himmelſte Fader 
i ſin Dod och Vpſtaͤndelſe Hedningarna och 


hela Werlden til Arff och Egendom; Så 
at han rätteligen ſaͤna kunde: jehova, 
Herren är mitt Godz och min Deel. 
Htrem kunde baͤttre ſaͤya om GS / chair 
HERREN aͤr min Deel / an IE Jae 
ſus? Kan ju en Son ſaya om fig ſielff at 
E ilj han 


af Gudz Barnas | 

han aͤr en Deel aff ſinom Fader / Koͤtt aff hans 

Koͤtt / Kropp aff Kropp / Sial af Siaͤl? Hu⸗ 
J eme ru mycket meer Chriſtus? At han är en deen 
Ban aff honom / emedan han ar ſin Faders 
Ebreer. 2: Haͤrligheetz ſreen / och haus Waͤſen⸗ 


ane des raͤtta Belätc. Effter Fadren ar 


vet Honom och han Ott Fadren, 
Icke til Gudomen allena / ther han aͤr ett med 
Fadrenom / ett Waͤſende / en Gud / en oaͤtſtil⸗ 
lielig Enigheetz vtan til Mandomen jaͤmwaͤl / 
cou g ty bti Chriſto boor all Gudomſens 
Fullheet lekamliga. 
„ rum 2. Ar Herren lehova Chriſti Deel i Af⸗ 
des Sun, ſeende der Aff at Gli D och Menniſt ia boo 
Etre pes til ſamman ovploͤſigen i en Chriſti 
n. Perſon: Then Gudomliga och Men 
niſklige Naturen giorde en Chriſtum / fom 
war Gudz Son aff Ewigheet och bleff Men⸗ 


niſkio Son i Tuden. Om thet förra ſaͤger 


Ieh 1 r. Johannes: OR DET. thet ſielffſtändiga 
DOrdet / genom hivilket all Ting äro ſkapat / 
Gudz enfoͤdde Son / bleff Koͤtt / 7755 

5 sv UN 


d. 

hora Grit Dal ig 
och nl 
en Chr 


ibland oß. 

Confeſſion och Bekaͤnnelſe: Tu aͤſt Chri⸗ war 76 6. 
ſtus / en ſynlig / fullkommen / fann Menni⸗ 

fri / lefwandes GV ꝰDz Son 
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Mandom i Jungfru Lhſtve / lätt ſig föda til 
Werlden i ſyndelig Koͤttz Lijknelſe / och bodde 
Om thet andra Petrus i ſin 


3. War HErren hans Deel ſafſcende til dunn. 
hans Foͤrnedring/ i iy Zeſus Gudz Son pas svå 
0 


icke raͤknade för Rooff / Gudi jäm 
jk wara: Stan förnedrade fig/ 
tagandes på ſig en Tienares fler 


pelſe / och wardt lijka ſom en annor 
Menniſtia / och i aͤthaͤfwor funnen 
ſomen Menniſtia / odminkade fig 
ſielff / war lydig in til Doͤden / ia / 
til Korßens Doͤd. 

4. War HExren Chriſti Deel i Afſcen⸗, nls. 


de til hans Vphoͤyelſe; Ther han nu a⸗ in 


ter ar vphoͤgd til Ma jeſtetzens hoͤgra r*. 

Sijdo i Hoͤgdenne / ſatt på Gudz HÖGA 4a... 

Hand / oͤfwer all SörRenddme br 
Walle / 


40 Bud; Barnas 
a, Walle / Macht Herradoͤme / kroͤn 
med aͤhra och Haͤrligheet / och Honom 
Pal. , gifwit ett Namn / i hwilket ſig odya 
maͤſte alla Knaͤaͤn / theras ſom 
Himme len / paͤ Jordenne / ochunder 
Jordenne aͤro. i 


Sue esta - F. 17. Therfoͤre kunde FEfus billigt fina 
G trans fil Gud fin Himmelſke Fader: Tu aͤſt mit 
, Godz och min Deck Icke allenaſt i 
afſeende til thet ſagt aͤt / at Fadren och So⸗ 
nen aͤro ett Waͤſende: At Gud och Menni⸗ 
fria aͤro ett vti Chriſto: At GD är ſynt i 
Menniſkio Skapnad: At Menniſkian är 
vptagen til ther Tre Enige Gudomlige IFA 
ſendes Gemeenſkap. Vtan naͤrmare til waͤr 
Text: Afſeendetil the aͤterloͤſte / för hwil⸗ 
monar. gl ka han ſig ſtelff vtgifwit, med ſitt 
ee Blod foͤrwaͤrfwat hafwer / naͤr the 


Roms dunn woro Syndare. Thetta drt 


foͤrwaͤrfwade Goda / thetta Jeſu tilſlagne 
Arff / arkanner han fin Deel wara / 75 ſitt 
| | War 


das 


Hen / 
kalba nd > 
/(Qivilfet fatty 
A checas fn 
aden / ochun 


inde üs billigt 
Jg: ud ml 
cl. Af. alla 
at Sion och E 
Mt GD och Menn 
A dd kt! 
Ye Mnſan d 
10 Gion Wi 
Annual wf 
återlöfe/ ＋ 
; 
17 nåt tt 
etta dhl 
ita eft tilltag 


| 
W en N 
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Lijdandes och Doͤdz Frucht / then han för the 
HELIGE oM Haͤrlige på Jorden vtſtaͤndit 


och them therigenom fig til Egendom erhållit 
hafwer. Ty kallas thet billigt ett HER. 


RUNS Ac / effter thet aͤr / then Himmel⸗ 
fe HErrens Arff och Egit. 


FSi 18. See wij til F oͤrſtaͤnd et i Grundſpraͤ⸗ En Heemlig⸗ 


ket / ſaͤaͤre Orden få grundrijke / MPeningen ſaͤ 
diupſinnig / och vtſeendet ſaͤwijda ſtraͤckiande / ter 
at ett aͤndeligit ſwagt⸗Menniſkio⸗Sinne ins 
tet hinner fil aͤndan / når ther finner Begyn⸗ 
uelſen: Kan intet affmaͤla Diupet / naͤr oͤrnuf⸗ 
tet ſoͤker finna Bot Grunden. Th egentli⸗ 
gen Ord ifrån Ord lyder thet ſaͤt HERREN 
ar min Deel vett Maat och Dryck. 
Hlvilket ſaͤtt at tala år ſaͤlſamt / och intet få 
Mart begrüpeligit. Allena laͤtt of ſee foͤrſt 
til Skuggan / at wi theß baͤttre ſedan funna 
tilſee ſielfwa Waͤſendet. 

S. 19, Vti thet Gambla Teſtamentet fir 
na wij br Offren ſom woro en Figur och AM 
maͤlning til Chriſtum / en Deel blifwit Helgat 
HErranom och vpbraͤnt på Altgret / en Deel 
hoͤrt Praͤſtomen til / en 5 them 4 2 

om 


Gtundſpraͤ⸗ 


rt Gubz Barna: 28 
5. mors u föttt Offret tilbrachte / ther the äta ſkulle på 
27 or. heligt Rum / och wara glade för HErranom 
e den ſtnom Gud. Altſä i Nyia Teſtamentſens 
Bonn, fanna Offer Chriſto JEſu / ther han fix ſtelf 
offrade / heemfoͤll en Deel aff Offret Gudi 
Foͤrſoningen nemblig / för thet fallna 
Menniſrio Slaͤchtet / ſaͤſom Andamaͤhlet aff 
FEM Lijdande; Ther GudzRaͤttfaͤrdigheet 
ſtaͤltes til Fridz / hans Wrede ſtiltes / Hans 
Naͤdes Brunn oͤpnades i JEſu waͤlſignade 
Sijda paͤ Korſet. Therfoͤre kallar Paulus 
thetta Offret / en Gaͤfwa Gudi gifven 3 


na gebs Ebriſſus / fåger han hafwer aͤlſtat 


ås Sf . Of och vigifwit ſig ſtelff för oß til 
Epheſer y. Gafwo och Offer / Gudi til en (008 
kucht. Honom ſielftan / fom ſielff war 
wn 7s. Offret / fa df werſta Praͤſten ſom of⸗ 
7 rade / ſielff then Offret otwungen frambrach⸗ 
te / tilfoͤll aff Gud hans Himmelſke Fader / he⸗ 

la Werlden / alla Menniſkior i Werlden / alla / 

alla med hans dyra Blod dyrt aͤterloͤſte Siaͤ⸗ 
lar. Saͤſom GudFaber laͤngt tilfoͤrenneſade: 
lea. : Jag wilgifwa honom ganſta mye⸗ 


Surat 
het ſhe åta 
jla fn 
a Teſtame 
Ether pan fl 
Del aff Offer 
eg; /cöt that hl 
ſaſem audamähg 
GudRättfatdah 
Vrcheſtites / Öm 
SERIGTET TT 
erföre fallar Pau 
va Gudi giſttg 
n hacer ale 


eff för ofh- 


GuN tilen (dd 
wan) fom felt wa 


Praͤſten pms 
Ha frambrad 


immelſte — 
or! Werben OM 
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et til Byte / och han ſral hafwa the 
ſtarcka til Rooff / therföre at han 


gaff ſitt Lijff i Doͤden. Therfoͤre the 


ock nu kallas hans Egendoms Folk. 1 re.. 
(q) Och JEſus iſina Koͤttz Dagar / ock an / 
flod och ropade: Kommer til mig alla. 
Goͤrer Baͤttring / få warden i Salige 

alla Werldenes Andar. Gaͤr vth i hela wan. 
Werlden och prediker allom Freaturom. 6. 1. 

8. 20. Oß ſyndige Menniſklom / för hwilka og mar 

Chriſtus fig ſielff ena Reſo offrade / Ser , 
Rattferdig för Oraͤttferdiga / i ſinn "> 
Gudomlige Krafft / ther wår Menniſtlige 
Ofoͤrmoͤgenheet intet orckade / ar til deels wor⸗ 


den FESUS med alla ſina foͤrwaͤrftwade 


Waͤlgaͤrningar. Saͤ at JEſus år tvär och 
wi aͤro hans. Therfoͤre han och laͤmbnat 
oß til Deel fin Helige Lekamen och Blod 
til at åta och dricka paͤ ett heligt Rum / i Gudz 
helgade Foͤrſambling / under waͤlſignat Bröd 
och Wyn / til en faſt foͤrſaͤkring til alt thetta / 
til Siaͤlenes Troͤſt / 5 * Styrckio / til 


Lille 


q) Nuds wget. 


44 Gudz Barnas 
Lüfſens Hopp / kunnandes tvi bär ſaͤkraſt fås 
ha: Herren JEſus är wår Deel i 
thetta ätande och drickande, «» 
H:ön fyndig . 21. Seer / waͤlſignade Siaͤlar / htvilket ſall⸗ 
Sw fg al heetz diup År foͤrborgat i theſſa fad Orden: 
lämpade. Hlvllken hugnelig / grundloͤoß och himelſoot 
Betrachtelſe flyter ther aff. Hwwad ſoͤr oſaͤ⸗ 
helig Notta / hwad för obeſkrifwelig Troͤſt 
armom Syndarom / och effter Himmelens 
fullkomlige Noͤye effter laͤngtande Slalom 
tilfaller. Ty ther Jeſus här ſaͤger til fin Hime 
melſke Fader om fina dyrt foͤrwaͤrfwade / och 
genom ſitt Blod helgade Siaͤlar; Thet kan 
en ſyndig Siaͤl åter foͤrwaͤrlings⸗wijß ſaͤga 
om ſin Gud och Fralſare JEſu: HErren 
ar mitt Godz och min Deel. Thetta 
ar waͤl een ſtoor Troͤſt / men thet ſynes icke 
fonsundertt Hundre en floor Dierffheet wara / at en ſyndig 
rMenniſkia kan ſaͤya om then Helige Guden: 
BErren är min Deel. Ty har kan 
rattelig ſaͤhas / thet Paulus ſagt 2 — 9 
* WAV HOivad 


(ry Etiam eouſque ſeſe extendere videtur profundus ſenſus 
abe, W Wer ph 


7 


＋ Seda 
Unbes hä irgg 
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adv Eda / hg 
Sat chen fa dm 
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Hwad hafwer Raͤttſerdigheten Des coe 


ſtaͤlla med O raͤttferdigheten? El 


ler hwad Deelachtigheet haſwer Liu: 


fet med Moͤrckret: Eller huru för⸗ 
lijka ſig Chriſtus och Belial: El⸗ 
ler hwad Deel hafwer then Trog⸗ 
na med then Otrogna I Waͤrt ſyn⸗ 
diga Waͤſende aͤr ju icke ett med Gudz Helige 
Waͤſende. Ty än ſkoͤnt om Mennifkians 
Siaͤl kan ſaͤras: At hon aͤr Divinæ parti 


cula auræ: En lijten blaͤnckiande Gnüjſta aff 


thet Gudomliga Waͤſendet: Så ſaͤgs ther 


meer! Afſeende til thet hon warit hafwer / an 


thet hon nu aͤr. J Begynnelſen war hon 
Gudz Belaͤte / ſrapat af Gud i ſanſkyllige⸗ 
ligheet och Raͤttferdigheet; Men bleff ſtrar 
genom Olydna / Satans Belaͤte li: Ohe⸗ 


lig / oraͤttfaͤrdig / i ſina Synders Oreenlighet 


Biflig och wederſtyggelig för Gudz Anſichte. 


Som Gudz Ande henne beſkriſwer at hon ner sn 
lag i ſitt Blod / bortkommen ifrån were 


het Lijff / ſom aff Gudt war / genom 
5 ih then 


4. | Sudz Barnadg 3 

then faͤwitſto fom i them war / ge⸗ 

nom theras Hiertans Blindheet. 

§. 22. Huru kan en ſyndig Menniſkia under⸗ 

ö få fig at ſaͤha med Chriſto: HErren aͤr 
min Deel? Effter hon med Honom intet 

år en Perſon ithet Gudomliga Waͤſendet / in⸗ 

guru Jeſus tet en ſͤdan Foͤrnedring / intet en ſaͤdan Foͤr⸗ 
dun hoͤgning fins hoos henne / ſom hoos JEſum. 
Allena Het wij intet aͤre aff Naturen / thet äre 

wij aff Naͤden: Förmå thet af Gudz Krafft / 
fſhet intet ellieſt år vti wår Foͤrmoͤgenheet. 
Gal, 416. Troon vppaͤ JEſum gör at wi kunna ropa: 
meren · Abba Käre Fader. All ting åra 
ru. em fom troo moͤgelig / och vtan 


wwe 6. Troon är omoͤgeligit taͤckias BB 


Ich. uf 46. di. Genom Troon få alla Synder⸗ 
Gal. 16. Nas Foͤrlaͤtelſe. Genom Trona blip 
wa wi lntet meer i Mörckret: Ge 

Jon > 16. nom Troon ſkola wij aldrig förs 
car V, gas : Foͤrmedelſt Trona komma 
wij intet i Domen / vtan så ifrån 

G Doͤden 


P6 Berg 
fom . te May | Öfdrgångeliga Arfwelott⸗ 7 
clas | Doͤden til Lijfwet. Ty kunna wi ock 
ögna genom Trona ſaya: Ichova, HERRen 
Ho, Feng, ar mitt Godz och min Deel. 
hen med — 8.23. Och emedan lehora ar ett Ord / ſom År Zen tf 
ee eme med Olla fre rr sir fa 
ring int en fa men Så kan en Chriſten Sial raͤttſigenſa e 
m ima ha om Gud Fader: Herre tu aͤſt mit aur / 
nf Tauran fu Godz och min Deel. Tu HErre / ſom 
mög Ar Himmelen och Jorden grundat och all 8 
Mi rdr ene Ting feapat haftver: Tu alldrahoͤgſta: ne 
raum All Tings Skapare / Allzmaͤchtig, 2 
Nr, g Tu waͤldige Konung öfwer alt / och * 
g ah ein ganſta foͤrkkraͤckelig alom Ogudachti⸗ 
ce s gom: Tu font pa tinom Thron fits 
u fü adsS hdg ker / en HEtre Gud. För hwilken all m e 
Gen Ting Ting ar moͤgelig: Ingen Ting o⸗ 20053 
(SRF by moͤgelig: Hwars Hand år vtraͤckt, Jer. 32. 27. 
e e Intet forkortat: TuHErre/ fom alt mn. 
L tvij ; Lut. 1. 2 f. 
am förmår. Omſpaͤnna Himmelen : d 


4. Moſis B. 


1 An . 8 
i Begripa Jordena, mala Hafwet: le, 
fom Sörfättta Bära: Aff dean me 


— 


a 
de 


* 


Gudz Barnas 


ar 2 
3ef. a0. u. fuſende goͤra: Gora rijkeliga of⸗ 


Joh. u. wer alt thet wii bidiom eller taͤne⸗ 


et. oo. 2 klom: Salig göra och fördöma: 


erh ro. Doͤda och Lijff gifwa: Foͤrnedra och 


Juneau vphöya: Föra til Helfwetet och ås 


9 
»San.32 ker ther oth igen: Tu allſeende HErre / 


„eien . Bars dgon ſtoda all Land; Alt 
Jobe as het under Himmelen aͤr: Jall rum 
aan hade Onda och goda. Alla Meuat⸗ 
pol x. Hiors Barn; Vppaͤ thet nedriga i 
Jots S. Hlinmelen och på Jordenne: Seer 

alla Menn iſkiors Waͤgar och raͤk⸗ 


syatm.7.to. Har alla hennes gånger: Tu Hiert⸗ 
kunnige HERre / fom proͤfwar Hier⸗ 
Sem. B. ta och Niurar: Som allena kaͤnner 
ee, alla Menniſtio Barns Hierta / och 
år allena en Domare oͤfwer Tanckar 


och Hiertans Vpſaͤaͤt. 
Sonen / F. 24, En Chriſten Siaͤl kan genom Trong 


opens. 5 ſaͤha om Jeſu Gudz Son: Tu Her⸗ 
— 12. f - e N 
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Ofbrgångetiga Arfwelott 
re aͤſt mit Godz och min Deel. eu plein. 47. 
ſom åt A och O / then foͤrſte och then 


n tar 127K. 


0 ſidſte: Tu degeligeſte ibland Nennt⸗ n g , 


ſtiors Barn: Tu mår Troos Bes 


gyonnarc och Fullkomnare: Tu bt⸗ ven 


korade: Tu ſom aͤſt Vpſtandelſen och ech. are 
Lijfwet: Tu tins Faders öͤͤgnaſteen: 

Tu min Ståls Biſtop / Brudgum⸗ E 2 
me / Laͤkiare / Foͤrloßare: Tu Gudz wn ven. 
enfoͤdde / aͤlſtelige / David; Son / och 
tillika hans HE Rre: Tu ſtore Före 
bundz Engel: Genombrytare: Im⸗ ehen a 
manuel Tu ſtore Gud: Gud och 2 5 
Menniſtia: Medlaren emellan Gud 80 2 — 
och Meuntſtior: Tuc Suhela Werl⸗ u 
denes Fraͤlſare / och all Tings Arfwin⸗ 2 
ge aͤſt mitt Godz och min Deel. oèchh 
om hoilken kan en Ehriſten Siaͤl baͤttre ſaͤya: 


och 0 22 17. 


1, Tim. 


HeReè tu aͤſt min Deel / an om Da seg 
IJEſu Gudz Son? Hvilken blifwer armom 
Fetten til Deels 8 Trona på ett 


Ebreer. 1. 2. 


Ande⸗ 


Johan. 6. 


Gudz Voarnas 


andeligit Satt och Wus; När Jeſus ſampt 


alla hans i Doͤden foͤrwaͤrfwade Waͤlgaͤrnin⸗ 


gar / hela hans dyreſta Foͤrtienſt omfattas 
med Trona aff en trogen Siaͤl. Taͤ heter ther I 
fom Auguſtiaus ſaͤger: Crede & manducaſti 
i. e. troo / ſaͤ hafwer tu aͤtit och tig tildelat JE 
ſum. Om hwwilket andeliga atande JEſus 
ſlelff foͤrnembligen talar / i ſitt Ordaküff med 
Judarna. JeſuHeligſte Lekamen och Blod 


tilraͤckes ock ſynligen Syndarom i HErrans 
Hoͤgtyrdige Nattward / vti / med och un 


der thet waͤlſignade Brödet och Wine; 
undfaͤs / aͤtes och drickes på ett Sacramenter⸗ 


ligit ſaͤtt / men doch ſanfaͤrdigt / ien ſtoor Tros | 


Mat. 26: 26, 
Marc. 4. 22. 


Luc. 21: 19. 


1. Corinth. 
11. 23. 


nes Hemligheet / och i Krafft aff JEſu egen | 
Inſtichtelſe / fom fade om thet waͤlſtgnade 
Brödet: Tager och aͤter / thetta är | 
min Lekamen: Om thet wålftgnade My 


net; Tager och dricker thetta är min 


Blod. Hoem kan tå neka / en Ghriſten 


funna med rätta ſaya om fin Chriſto: Her⸗ 


re tu aͤſt mitt Godz och min Deck, 


8.28. En Fhriſten Siaͤl kan genom Tro 


na ſaͤya 


ka 

fanpage Mn 
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ha ſaͤya om then Hel. Anda: Tu Herre Te Saus 


aͤſt min Deck, Tu ſom vigaͤr aff Fa- 

drenom: ſom aͤr vtguten oͤfwer alt!? 
Koͤtt: Vndfaͤs genom Trona: Tu Ba ss 
fom vtranſakar Gudz Diupheet: Tu 1% . 
fom förnyar oß genom then nyla zur 
Foͤdelſens Bad: Bi hwilkens Namn 
wi doͤpte aͤro: Som ſedan bewarar f. G 
thet goda betrodda Godzet fom vtt I. 
oß boor: En Gud och HERre: Tu bana. 
Gudz Anda: Tu Chriſti Anda: Naͤ⸗ so 10.29: 
denes Anda: Boͤnenes Anda: Then e 
ofoͤrgaͤngelige / frijmodige / gode / he⸗ Soor ar. 
lige Andan: Som gor oß lefwande och panne 
wittnar med waͤr Anda / at wij åre . ..... 
Guds Barn: War Arffz Pant: Tu gase 


Rom 8 16. 


Wärdigſte Helige Ande aͤſt mitt Godz ue, 


och min Deel. 
8. 26. Seer / waͤlſtanade Chriſtne Sid 


Dal lar / ſa aͤr taͤ hela then Helga Trefaldigheet i 


Chriſto Jeſu of och allom Chriſtrognom til 
G i deels 


52 Sudz Barnas 
til deels worden / hwilket wart timmeliga 
och ewiga goda ar. Saͤſom han ſielf ſaͤger: 
Aub. . Then mig aͤlſtar / han warder haͤl⸗ 
landes min Ord / och wij ſtole kom: 
ma til honom, och blifwa boendes 
når Honom. Pa then Dagen ſtolen 
«20. i foͤrſta / at tag år i minom Fader / 
och j i mig / ochlag i Eder: Ach hwwil⸗ 
ket liufligit delande / ther Sonen deelar aff 
Fadren / wi taff Sonen / och ſaledes aff Fa⸗ 
drenom och Sonenom 10 hwilket Gudom⸗ 
ligit inboende! Wi aͤndelige omfattathen O⸗ 
aͤndelige: Wij en Naͤftva Stofft / honom font 
hiwarken Himmel och Jord begrüpa kan! 


Laͤrer Foͤrthenſkull 
Rauen O Wad Menniſkians hoͤgſta goda ar; 


öͤgſta Go⸗ a 
hennes baͤſta Deel i Löftvetoch Dödens 
Effter Doͤden och i thet ewiga Luftvet. 
Wos Bi, F. 7. Moſes / Gudz Tienare och hans Folkz 
bean. Ofwerſta / ſom hade få fr tilgäng til thetGu⸗ 
domlige Mahyeſtetet / ſa fritt Tilſtaͤnd at tala 
med ſin Gud; Framſtaͤlte en TAP 48 909 
| oon 


„ae 
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aa Eder: NG 
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Boon / och noͤoͤt lijl wel ett nådigt vtſlag / 
laͤhande: Ach Herre! hafwer tag fun⸗ 
nit Naͤde för tin ogon / ſaͤ laͤtt mig 


weta tin waͤg / ther aff iag förnime "35. 


ma må/ at lag finner Naͤde för tin 
ögon. Glld ſwarade i Nader: Saͤſom 


tu nu fade wil iag göra / ty tu haf⸗ scn 
wer funnit Naͤde för min dgon / och 


iag kaͤnner tig wid Nampn. Hwar 
aff Moſes drijſti gare giord / bad an dierſwe⸗ 
ligaret HERre laͤt mig tå få ſec tina 
Haͤrligheet. Och Gud ſwarade: Jag 
oll lata alt mitt Goda ga fram för 
titt anſichte. Ach wal tig / O lockſalige 
Moſes / ſom aff Guds egen Munn hade thet⸗ 
tanäͤdige Löftet! Saͤll waſtu / o fälle Moſes 
bwilkens Böen Gud ſa nådigt anſäg / hes 
Swaghert och Dierfſheet oͤfwerſag, och i 
Boͤnhoͤrandet naͤdigſt tilſaͤg! ſaͤrande: O⸗ 
flendam tibi omne bonum i, e. Jag fal 
lata tig ſee alt mitt Goda. Ock war, 
intet Under at tu btb 155 Crop Loan 


war 


37 Gudz Barnas 
1. Moſis B. när hans Haͤrligheet gick fram om tig: GER ⸗ 
* R/ HE RRE / Gud / barmhertig och 
naͤdelig / och laͤngmodig / och af ſtoor 
Naͤde / och Trofaſt. Hung 
§. 28. Alla Menniſkior aͤro fkapade til lie 
kalyckſaligheet / hwilkom Gud alt ſitt goda 
wijſat hafwer i all Tingz Skapelſe / i alla 
Menniſkiors aͤterloͤſning / och wijſar än da⸗ 
gelig ſitt goda allom Menniſkiom / i all tingz 
Conſervation, Alzmechtige vppehaͤllelſe / al?!kHſ in 
toifſa Styrelſe och Regering; Hwarigenom d 
then fallne Menniſkian kan aͤter komma til 
Gudz och JEſuSaligoͤrande Kundſkap / och 
aͤnteligen til thet Ewiga Lüfwetz waͤrckelige 
beſittning. Effter IE egna Ord: Thet⸗ 

30.7 tg år Ewinnerligit Lifff / at the kan⸗ 
natig allena ſannan Gud / och then 
tu ſaͤndt haf wer / Jeſum Chriſtum. 
Men / Gudj klagat / minſte parten ibland 
Menniſtjorna äro i Waͤlmachten raͤttzligen 
bekymbrade om thetta hoͤgſta goda / fraͤga li 
Wiißhetenes tet ther effter: Gud haf Wer waͤl (fas 
dan pat Menniſtiona til Ewigt Lijff/ 


ad Org. eO 
iN 


nior år frapanei 
lam Gud 17 
Ting Clapeljy (4 
dag och tvöjar ån h 


3 Meaaniioni oli 
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gene; Hkvarigenn 
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och giordt honom til ett Belaͤte / at 
gan fkulle ſadana wara / ſom han ar. 


men genom Diefwulens Afwund 


aͤr Doͤden kommen! Werldene. Och 


the ſom på hans Sido aͤro / hielpa 
ock ther til: Genom egen foͤrſummelſe 
nembligen / 9 5 och i Waͤlluſt foͤrqtvafd 
Egentvilligheet ſtoͤrta the fig ſtelffwilliandes 
ithet hoͤgſta onda: Jempte then timmeliga / 
then Ewiga Doͤden. 


g. 29. Thet hafwer warit en ſtoor twiſt Migge 
och omfraͤgani laͤngliga Werldenes Tuder / ora ee 


hwar vti dock Menniſtians hoͤgſta Lyckſa⸗ Soda 
ligheet beſtä matte? SÅ at Cicero (s) wit⸗ 


nar i fina Academifke frågor / ingen fraͤga 


hafwa funnit ſtoͤrre ſtilliachtigheet ibland 
Menniſkiorna / aͤn then / ther man frågade; 
Hwad thet maͤtte wara för ett Ting / Men⸗ 


niſtians hoͤgſta goda? Auguſtinus (t) 


ſtrifwer at M. Varro haftwer effter noga och 
fiitigt ranſakande iſin Book om Philolophia 
funnit funna wara 288. Secter och achſel⸗ 
| ige 


Cs] Ir, Acad · Qxæſt · (t) de Civit. 15 lib. 19. cap. * Inter 
| opera Ejus Tom V. Pap 326, 


56 Audz Barnas 
lige Meningar ther om / effter hwars och ens 
begaͤrelſe / Gufwud och Kynne / Suvs Rex Res 
ginæ placet i. e. Hwar och en regeras aff ſitt 
Behag. Genom ſaͤdana Regenter foͤrſtaͤs 


haͤr aͤthſkillige Lefwernes ſaͤtt på hwilka 


Menniſkiorna ſig laͤggia / och theras aͤthſkil⸗ 
lige Affecter, Ijfwer och Sinnetz Boͤyelſer / 
hwilkom the aͤro tilgifne. (u) Icke allenaſt 


fordom hafwa ſaͤdana aͤthſkillige Meningar 


varit om Mennifkians hoͤgſta Goda / vtan 
ſkulle man ännu. omfråga ibland the lefwan⸗ 
de Menniſkior / eller ſnarare om man kunde 
ſee themi Hiertat. Ach HErre Sud hwad 
ſkulle man finna foͤr aͤtſbillige och emot hwar 
annan loͤpande Tanckar och ſwwar om Men⸗ 
niſtians hoͤgſtaGodai thetta och thet tilkom⸗ 
mande Lüftvet! — 5 
F. 30. Ty wille man waͤnda ſig til the yp⸗ 
piga Werldenes Waͤlluſt Bröder och 
Syſtrar / och fråga aff them / hiwad the höͤl⸗ 
lo foͤr ſin baͤſta Skatt och Klenod? The 
ſtulle wißerligen ſwara: Delicias, i. c. Wal⸗ 
2 luſt / 
tu) Frincipes cauſas arbitramur effe varia vite genera, quibus fe tra- 
dant homines variaque eorum ſtudia, & affectus quibus dediti. hine 


Welle ſuum cuique ef, nec veta viyitur sno vid. Spengler. de Sum, 
Bon. Exer eit · Ethic. 3 Seck · * 


— 


ÖS 


Be den 
Tom fit kant Ofdrgåugetiga Arftwelott. $y 


ch um syn duſt / Nppigheet och goda Dagar. AT e 
unc en nga the få lefva waͤl medan the kunna / babe. 


en eme och bruka ſig medan the unga aro / 
g di på In fylla fig med baͤſta Wijn / baͤra 
Weh the Krantzar / braſta / glade wara / df- 
T werfalla then Fattiga Raͤttfardi⸗ 
5 * — ga / ſtona ingen hwarken aͤuckto el⸗ 
Abe ler gammal Man Xx. Som theras 
fråga Nad Keb Ord kunna laͤſas och Gaͤrningarna aff Foͤr⸗ 
an - farenheten pråfwas. Skulle man fråga 
men mu im en GJ llc / fom ſitt Hierta Hänger silRi 
Wen Ön kedomar / och fig i them fördiupar ; Hwad 
＋ W Ban fattade fin ådlafte Klenod ware“ 
Ar OM DAP bor 

hehe wer face Gulet til min TTdf/ och 
cee ſagt til Gullklimpen/ tu alt mitt 


Han ſtulle ſannerligen ſwara: Jag haf⸗ debe Book N. 


ålluf Brdder och Hopp. Når waͤra Wiſthuus fulle pyrsss 


| i * 1 feg, 
e Fro aff Spijßung / wår Vusdom 

10 l ) 9 885 fom Plantor / waͤra Doͤt⸗ 

eee trar ſom beprydde ſwalar wåra 


st Dear bära kufende och bunten 
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tuſend i waͤra Afwels gaͤrdar: Waͤ⸗ 
ra Oxar mycket Arbete goͤra / och 
ingen Skada / ingen Olycka / eller 
Klagan på wåra Gator ar. Seule 
man fråga en Ahreglrig Sia / ſom ſtraͤfwern 
effter Höga Ting oͤfwer fin Foͤrmaͤgo / hwad 
Ban Håller för fin hoͤgſta Skatt? Han ſkulle W 
ſwara: Ahraoch ſtort Anſeende för Werlden. 
Attheras. Hws och Familia waara för | I 
von o tan Ända: Theras Boningar Hlifs 
wa ifrån Slaͤchte til Slachte / och 
the ßafwa ſtoor aͤhro på Jordenne 
Wille man fraͤgg Center, Gunſt och Ynneſt 
ſokiand⸗ Menniſkior / hwarvti the ſitt hoͤgſta 
Goda ſaͤttia? The ſkulle ſwara: J goda 
Waͤnner / Patroner och Gynnare / ſaͤyande 
ena de &. ned Syrach: En trogen Waͤnn är ett 
* ſtarckt Beſtaͤrm / then honom gaf⸗ 
wer / han hafwer en mechtig Statt 
Sic trahit [na quemque voluptas i. e. Gw ar 
och en har något ſaͤrdeles der Hogen ſeeker 
vppaͤ. Och blifwer ſa ſant thet JEſus fader 


ebb 


= — 
TA 
- — 
— - 


1 


I 
DN 
ator 


hl 
achat 
cas Bouingar () 
be til Sache /! 
c dd pa Jorden 


enter, Gunſtachym 


gurt He fet hög 
t Mulle fioara: J g 
och Goynart ſaym 
egen Wann a 
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Oforgängeliga Arfwelott. 5” 
ubĩ theſaurus, ibi cor, ther theras oͤnſte⸗ſtatt 
aͤr / ther är ock theras Hierta. 

S. 31. Faſt annorlunda tee fig fromma och 
Gudaͤlſtande Siaͤlar / the Hålla för fin hoͤg⸗ 
ſta Skatt och aͤdlaſte Klenod / och naͤr 
the fraͤgade warda och ther haͤnn kommer / at 
the ſrola gifwa Beſteed til thet Hopp ſom i 
them ar / bekaͤnna the fritt vth och foͤrtroͤſtade 
med Hierta och Munn / med vpraͤckta Finger 
aͤth Himmelen / at JEſus theras och alles 
Fraͤlſare ar / theras hoͤgſta Goda / theras aͤd⸗ 
laſte Klenod och hoͤgſta Skatt i Lifwet 
och Doͤden. () Rijk wara år en ſtoor Ly 
ſaligheet: Men head är thet mot Rijkedom Seas 
i Gudi? Friſk och ſund wara aͤr en ſtoor Lyck⸗ Sor S. 
ſaligheet. Men hwad emot en ſund Siaͤl? 10:14 
När Menniſkian then hafwer / ſkadar henne . 
ingen Olycka i Werlden / har hon then intet / 

gagnar henne ingen Lycka. Saſom thenna om 
Sal. Fröken i hela fin Luztijd / men ſardeles lia chene 
fin ytterſta Nod wijſat hafwer och med theſſe ens Stå 
Ordens vtwaͤlliande aff thenna 16 Pſalm be⸗ 
kraͤfftat / hwad hennes Troo och Hopp war. 


Mat. 6: arv 


Gudz Barns 


Welgt 


4 2 . 
C) Sicut rectiſſime πσπ⁰οοανννν vocatur, 


60 * Gig Baenms 
Welak ther med fina aͤlderſtügna / aͤngflige 
och iſorgen effterlaͤmnade K. Foͤraldrar / naͤr 
lte och Anfoͤrwoanter troͤſta / och allom ige · 
meen ett Chriſteligit Efterdoͤme och Witnes⸗ 
börd laͤmna / at ud war hennes naͤdige ud 
och tilfoͤrlaͤtelige Fader / når hon nu ſin Kaͤre⸗ 
ſte Herr Fader och Fru Moder haͤr i Werlde⸗ 
ne qwittera maͤſte: At Jeſus war hennes Je⸗ 
ſus / hennes naͤdigſte Fraͤlſare / ſom hennenn 
Atälſa kunde ifrån Sonden / Doͤden Diefwu⸗ 
dee lr Sol 
Match. 122, | at an e fr 7 a i 1 ; : 
fran theras Synder. Then miallena 
hielpa kunde / ther all menniſklig Hielp vte 
war; Kunnandes ſaͤya foͤrtroͤſtad med Das 
Pfalm. 7:50 vid: Min Fader och min Moder df⸗ 
wergifwa mig / men HErren vpta⸗ 
ger mig. At Gud then Waͤrdige Hel. An⸗ 
da war then fom henne vppeholt under fin 
Swagheet i Troon / Hoppet och Fortroſtan 
til thet ewiga Lufwoet. "Så at när hon all 
Jorderifkes Godz qwittera mäͤſte / lik wel foͤr⸗ 
troͤſtad ſaya kunde: Men HERREN Är 
mitt Godz och min Deel. Tu HE 
re Jeſu 
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re JEſu aͤr mig worden til Dec i tin Foͤdelſe / 
EFLeudande / Doͤd och Bpſtaͤndelſe; Och nu i 
tin Helige Lekamens och Blodz Atnintande / 
then iag ithet waͤlſignade Broͤdet och Wynet 
undfaͤdt hafwer / en Taltg Waͤgekoſt til thet e⸗ 
wiga Lufwet. När hon ſaͤg ſig ingen Deal 
meer hafwa at förvänta bland Menniſkior 
| på Jorden / ſa waͤnde hon ſig til Gud then H. 
Trefaldigheet i Himmelen: När hennes 
Dae A Kropp nu war få ſwag och vtmattat / at hon 
nappaſt någon Leem röra kunde / rörde fig 
hennes Hierta i Trona / hennes Tunga i Foͤr⸗ 
troͤſtan: Saͤyande: HERREN Är mitt 
God; och min Dec. Och när iag 
hafwer tig Herre, ſaͤ frågar lag eff⸗ van zz 
ter Himmel och Jord intet. Om 
mig ån Kropp och Siaͤl foͤrſmaͤch⸗ 
tade få af tu doch G Vd allid min 
mar Hiertans Troͤſt och min Deel. 
F. 322. Thetta aͤrthen raͤtta Kaͤrlecken fom 
ſiyter aff ext rent Hierta / och aff ett z rs 
godt Sam weet / och aff en oſtrymtat 
Troo. JeEſus war then hennes Siäl kär auge len 
H ü hade / 


65 i Gudz Barnad 
bu hade / och hon ſin FEM. Kunnandes hon 
Joh. as 17. ſaha med Petro: Herre tu weeſt at iag 

ålfrar tig. Thetta åren Chriſten Siaͤls 

aͤdlaſte Klenodium / hoͤgſta Goda / endaſte Til⸗ 


flycht i Luftvet och Döden: At hon raͤttſugen 


Nala. kaſier Gud thet högſta Goda / och troor at Je⸗ 
ſus aͤr ſanner Gud och thet ewiga 
Lijf wet. Och at hon ihonom och genom 
honom och för hans dyra Foͤrtienſt / ſtal i E⸗ 


vighet beſittia the Heligas Arfwedeel i au, I IN 


ſet / och ſaha: HERREN aͤr mitt Godz 
oh fa. och min Deel. Therfoͤre ock thenna 1s 
Pfalmen / ther aff theſſe Orden tagne aͤro raͤt⸗ 


teligen förev then Ofwerſkrifften dicheam e- i) 


Itt gyllene Klenodium Davids; 
Emedan then infattar och ther om handlar / 
ſom alla thenna Werldennes Skattar och 
Klenodier wida oͤfwertraͤffar. 


S. 33. Hoo år få rikare an en Chriſten? 


glad gaben Hoo lyckſaligare aͤn en Ehriſtrogen? Hwad 
Ivafattgaf- far Salomons ſtora Rikedom emot the 
ehe d v Ohegrundeliga Chriſ R R 

e eee, 5 wad 


JCM, e 


Tf fa 
daun Ghrftner 
bÖgfa Goda aun 

: Ahonriniy 
fa Godod mo 
ÖÖM och tet et 
tbonibonom och gam 
n Fövtienfe Ralit 


Feligas Arfvdedid 


eva ÖN 


Weender eng! 
dr Orden tage tor 
anna Mcheami. 
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och con andla 
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Htwad Alexandri Macht / än ſtoͤnt han 
fig en ſtoor Deel aff Werlden inkraͤcktat hade / 
emot Gudz Allmacht? Hwad Ahaſveri maͤch⸗ 
tiga Waͤlde / fom rådande war ifrån Indien 


til Æchiopien, öftver hundrade fin och tiugu enhers en 
Land / emot alla RonungarsKonungs / och al 
laHerrars Herres haͤrſkande Walde? Hwad . m 6:1s 


war Croeti inbillade Lyckſaligheet / naͤr Solon 
kunde foͤrvt ſaͤha / och vtgaͤngen bekraͤffta / att 
ingen är för Döden lyckſalig? Allena en chri⸗ 
ſten ware fig han fattigare än lrus, få ar han 
ilikwel rikare än the Rikeſta i Werlden / när 
han år rük i Gudi. Deelar Egendom med 
alla Konungars Konung / har Deel i Gud 
och Ewighetena. Fattig aff Agodelar / rik af 
Naͤde. Ehuru olyckſalig för Werlden / laͤll 
den lyckſaligſte i Jeſn inom Fraͤlſare; Then 
han aͤger / och Jeſus Honom: Han Jeſu 


Arff / Jeſus hans Deel i Tiden / Ewighete⸗ 


na. Heter alt therföre ratteligen och är? 
Herrans Deel / Herrans Arff! 


Textens II Deel. 


dre ett HERRANS AN / an thet ett 
ſtaͤndigt 


** 


Dea Gudz Barnas Arff är icke min⸗ eu nings 


64 Gud; Baknas 

ſtaͤndigt Arff / ar. JEſus kunde ſaya 
om fina Trogna: HErren vppehaͤller 
min Arffwedeel. En Chriſten kan ſaya 
om fin JESU: HErre tu vppehaͤller mig 
Seele thenna min Arfwedeel.  FSjus ägde icke al 
Aefweugen lenaſt Himmelen / och alt Himmelen tilhoͤrigt / 
the Himmelſka Inwaͤnare / then ſaliga Ewig⸗ 
heten och ewiga Saligheten ꝛc. arfweligen: 
Saͤſom fin Himmelſka Faders enfoͤdde Son / 
honom tilfallit i then ovtgrundeliga ewiga 
Foͤdelſen aff Ewigheet: Vtan honom heem⸗ 
föll aͤfwen en Jordiſt Arfwelott / med hans e⸗ 
gen dyra Foͤrtienſt foͤrwaͤrfwat: Ett Sido 
Arff / ett Arff ſaͤſom genom LO TT tilfallit. 
Thet gifwer Grundſpraͤketz grundrika Ord 
tilkanna / ther Jeſus ſaͤger til fin Fader: Tu 
vppehaͤller min Lott. Men hwad för 
Menniſtian Lott? Mennifkian hade igenom Syndafal⸗ 
ach gun? let underkaſtat fig ett Lottkaſtande. Hon 
ſom tilfoͤrenne hoͤrde allena Gudi til genom 
Skapelſen / Hörde nu tillika Diefwulen 

til genom Olydnan. JESus / Gudz 
Son / den andra Perſonen i Gudomen / aff 
Karleek brinnande / tilboͤd fig willia 1 5 
2 ee 


En Gta 

em iu rn 
Deck, Mus aa 
chte 


3 
i 


Sagan. 

fta Faders ai 
W 
al: Man honom hen 


kigheet. 
K Gu; Son och Satan / om then fallne Men⸗ 
niſkian / hwilken henne aͤga fkulle. J Gudz 

ſkoͤn flod vtſlaget / hwart haͤn han wille Lotten 
falla laͤta / hwillen thera oͤfwerwichten behaͤl⸗ 
laſtulle? Raͤttferdigheten eller Barm⸗ 
hertigheten. Som then tonſeſte ibland 
Konungarng ock aͤrkaͤnde: Lotten warder 4 
| kaſtat i Skoͤtet / men Han faller 
bwart HErren will. Till thes then 
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Mernniſkian / och ſtilla then foͤrtoͤrnade Gll⸗ 


den. Dieftvulen appellerade til GudzRatt⸗ 


faͤrdigheet. Om och then Raͤttferdigheten 
ſom hade ſtoͤrtat honom och hans Anhoͤrige / 
the Vproriſte Englar i ect ewigt Elaͤn⸗ 
de / ſkulle kunna oͤfwerſee med then i lijka maͤt⸗ 


to ifraͤn Gudz Lydna fallne Nenniſtian; 


Bran thet at Raͤttferdigheten ſtulle Fun 


na beſtaͤ vtan Oraͤttferdighetenes raͤttmaͤtige 


tilmaͤle? Hår ſtod nu alt til Gudz Barmher⸗ 
Lotten kaſtades ſaͤſom / emellan 


naͤderijke Guden / & ſijdo ſaͤttiande Raͤttfaͤr⸗ 


dighetenes Straͤngheet / biffoͤl Barmhertig⸗ 
beten med fin otgrumdeliga Förſkoning. 


Goͤran⸗ 


- 


16 SGudz Barnas 
Goͤrande thet naͤde⸗ſlutet: At Menniſkian 
ſkulle naͤdenes Doͤbr oͤpnas / och igenom Fe 
ſu fulllkomlige Foͤrſoningz Offer foͤrſonas Gu⸗ 

di / och i thet ſtulle han tillnka ſoͤnderkroſſa 
thens Hufwud / ſom Menniſkian foͤrſtoͤrt och 
til en ſadan Olydna bracht hade / vtbrytande 

a ittofs S. ſtrar i the Orden: At Qwinnones Sad 

* (rulle ſoͤndertrampa hans Hufwud. 

Hwwilket när thet war waͤrckſtaͤlt i Tijdſens 

Fullbordan / Apoſtelen therfoͤre kallar n,, 

En Heemligheet / hwilken foͤrdold 
hafwer wars från Werldenes Ber 
gynnelſe och aff Ewig Tijd. Therfort 
Jeſus intet vtan drſaak ſagt hafwer: Herren / 
Gud: min Himmelſke Fader Pppehaͤller 
mia min Arfwedels Lott. Tu hafwer 
then vppehaͤllit i Begynnelſen / in pppehäͤller 
then in til Andan. Taͤ emot Satans nior, 
diſke angifwande / nu emot alla hans ſradeli⸗ 
ga Freſtelſer. Then ſamma Herren fom far 
dei thet gambla Teſtamentet om JEſu foͤr, 
ar aan würffpande Arftvedeel; Min Hand vp⸗ 
pehaͤller honom. Hanſager nuom then 
foͤrwaͤrf⸗ 
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Deren * ſoͤrwvaͤrfwwade genom JESU egen Munn: 
Ng Öfinfingg Ingen ſkal ryckia them vtu mine 
ee Hand. Min Fader fom mig them de o 
ene gif wit hafwer /aͤr ſtoͤrre ån alle / och 
ebe h ingen kan ryckia them vtaff mins 
NA dae Faders Hand. Then Guden / ſom fors 
Mme fans gu dom fade til then anfächtade Arfwedelen: 
ce Fruchta tig intet / iag år med tig / daa. ana 
Nachlaß, EDS intet aff / ty tag aͤr tin Gud / lag 
nen e ſtyrcker tig / iag hielper tig ock / iag 
an dagen Håller tig wid Macht genom mina 
erg De Nattfaͤrdigheetz hͤgra Hand. Han 
maart gen fullbordar ännu them / ſom en lijten . va. v 
e Fader pe Tijd lijda / ſtaͤrcker / ſtodier och Rade 
aba, u ha fåfter. Har om bad David och lärde an⸗ 
Ne dra bidia: Behaͤlt mitt Hierta wid Palm, 864 
e Eau M thet ena / at jag titt Nampn fruchtar 
MM ama Haͤr om bad JEſus Davidz Son: Helge an gir 
damm ee Fader / foͤrwara genom titt Nampn 
10 Nu fund — tu 5 At the 
blif wa ett / ſaͤſom och wi]. Raͤtteligẽ fade 
. Handi 12 [ „ J 4 636 


66 Sudz Barnas 
ta Jeſus: HER Ren oppehaͤller min 
Arfwedeel: En Arftvelott / ſom intet är 
twiſtachtig / hwad raͤtta Agaren widkom⸗ 
mer; Men faller laͤll ſnart i omilda Haͤnder / 
naͤrGud fin Vppehaͤllans och Waͤrdz⸗ Hand 
afwaͤnder. 0) N i 
d. 38. Ratteligen kan ock en Chri⸗ 
ſten ſaͤya fin Chriſto effter. HE NN / 
tu vppehaͤller min Arfwedeel. Fo 
ſum / och thet HÖGRA forwarfwade Go⸗ 
da i geſu / ewinnerligit LF. Ty 
iger han: Jag gifwer them ewinner⸗ 
300-102" jätte Lijff. Såfom fin Foͤrtienſts Frucht 
och Lidandes Andamaͤhl. Daͤdan Him⸗ 
melen och thet ewiga Lfwet of til Deels 
twdarder genom twaͤggichanda RNaͤtt (1) 
Saͤſom Chriſti Troloftoade Brud. () 
Saͤſom hans foͤrloſſade Broͤder. Theraff 
Bernhardus fig troͤſtar. JEſus / ſaͤger han / 
beſitter Himmelen med dubbel Naͤtt. () Saͤ⸗ 


V nere deductum bal putat Leigd in notis ad bag ex Dad, 
miſeere lites; & partic.negat. Nb. quaſi fors; vel hæreditas forte obs 
tenta; quæ non amplius eft expofita Conteritionibus,fed finita lite fe» 
eute poffidetur, Unde etiam Græcum & Ns per transpoſitionem 
kterarum ipfi derivatum videtur. 
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ſom Gudz ewige Son och Arſwinga. (9 
Saͤſom foͤrwaͤrfwad genom fin Dod. Pa 
tet foͤrra Sättet behåller han Himmelen för 


ſig / paͤthet andra tildelar han mig. () Så 


at aͤndoch Synden / Werlden / Doͤden / Dief⸗ 


wulen och Helfwetit trachta effter på thet 
Se at komma mig / (kan en Chriſten 

al ſaͤya) om thenna min Saͤllheetz Arftve⸗ 
deel. Sa weet iag dock at GVD min 
Himmelſte Fader vppehaͤller mig then oa 
Arlag ſwag / at ſtaͤemot zins Ondas che 
gloͤdande Skaͤtt. Sa weet iag at tu Lie 
aſt ſtarck och tſagt / attin Krafft ſtal wa⸗ en 


ra mechtiq i ihe S waga. Jag weet 
at JE SuS pppehoͤller henna min Arftve⸗ 


dud. Hur ſkulle icke Jeſus vppehålla thet 
han ſtelff foͤrtvaͤrſwat hafwer? Icke med 
Sluff eller Guld / vtan med ſuut dyra nus: 
Blod. Fattade han ju Prtrum wean. 855 
iet ena 


e Reęnum ecelotum duplivi nebis jure obiipit. . quatenus Spens 

e Cbriſi. 2. quate nus raires. Sicut iè em Cbriſtus duplici obtinet ja 
hereditase feilicet patris R crito paſf ons: Rltero pts couten. 
tus, alterum mihrdanat, ex cujus dono jure illud mihi ver dicans ron 
confundar. Qu ſe conioltiore erext in agore conſtitutus & à 
Diabolo tentatus S. Bernharduss ut legere eſt in vita Ejus Kb, 2. K. 12, 
inter Opera, pag. m. 1502; 
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dena / naͤr han i Otroons och Wattſens diup 
nedſtuncka wille. Jag weet at GB then 

Hel. Anda vppehäller min Arftoedeel. 
Then Andan / til hwilken ag med alla Gude⸗ 
liga Siaͤlar laͤter afga min dagelige Suckan / 
med David: Then frijmodige Andan 
vppehaͤlle mig! Then Andan om Hivil 
ken wij i war Troos Artikel bekaͤnna at han 
icke allena kallar / helgar och vplyſer oß / vtan 
och i Trone vppehaͤller in til Andan. 
Jeu on F. 36. Theſſa Chriſti egna Ord / och alla 
iommi! ten Chriſtnas rätta Troͤſt hat ock thenna walbe ⸗ 
Aae bee taͤnckte Salige Froͤken raͤtteligen waͤnt i ſitt 
Atterſta ſig til Troͤſt och Nytta. Hafwer ta⸗ 
git them läka fom JEſu vhr Munnen. Saͤ 
at ther Jeſus ſaͤger om ſin dyrt foͤrwaͤrfwade 
Foͤrſambling / thet ſaͤger ho om ſin / genom Je, 
ſum dyrt foͤrwaͤrfwade Arfwedeel i Himelen. 
Herre tu vppehaͤller min Arf weder 
Theña Sal. Froͤken maͤrkte waͤl / och hade laͤrt 
afoͤrfarenheten / hwad för Oſtadiqheet ar 
medalt thetta timeliga Werldenes Goda. Hu 
ru litet thet är til at byggia paͤthet God 


och Arff lekamlige Föräldrar foͤrwaͤrfwa 


Palm. u 9 


de tes 


oc date = OÖfbrgångeliga Yefivelott * 
Jag rn nh och laͤmbna fina Barn. Ther them offta fä 


gaͤr ſom Spinnelen / hwilken bygger och ſpin⸗ 
ord * Me ner med ſtoot Flijt och Omſorg ſitt Naa och 
n n MUN fångar ther vii ſmaͤtt Kraak / Myggar och 
gegen Flugor / then ena effter then andra; Men 

jen fetjmodige An thet Händer offta at en ſtoor Mumbla / Geting 
1 Seann eller ſnorrande Fluga kommer / fom flyger aͤ⸗ 
Wbt ter och fram genom Natet / och rijftver ther 
ago fönder. Altſä ker thet offta at thet Foͤral⸗ 
häller an drarna med ſtoor Moda / Swett och Bekym⸗ 
ane, mer / Omſorg och Angzlan ſammanſankat 
e gn Ordo haftwa / thet kan en ſtarckare oͤfwerkomma 
A har och henna v och them ben Haͤnderna ſlta. 
öken våtteligen wi Hon wiſte wal / at then timmelige Jorde⸗ 
fach en geen rükes Arfwedeel kunde i Watn foͤrſtunka / ge 
| 6 nom Eld förbrännas/ aff Tiufwar foͤrmin⸗ 
us nm förtoärfi fas / genom Naͤttegaͤngs Proceſſer, hwarit⸗ 
ger böomfa genom) handa Practiker och MenniffiorsFUfundigs 
N uc H Beter gaͤ ifraͤn the raͤtta Arftvingar och kom⸗ 
Mo. Hon wiſte at Fordift Arff år. materia li⸗ 
ne dc Sen Orſak til Traͤtor / ia ock emellan 
san för O fad Ål chem / fom effter Blodeg Foͤrwanſkap fkulle 
cnc wara the fåtefte och förtroligfte fin emellan, 
ee OM fom Syſton / Broͤderoch Nauftyita. 


S förmått 


Gud; Barne 
Hon wiſte / at thetta Foͤrgaͤngeliga offra 
ſammanſtrapas aff the Fattigas Suckan och 
Tårar; Sa at naͤr thenne warder rut / blur 


en annan fattig: När then ena har alfkoͤns 
Ofwerflöd / maͤſte then andra Nöd lida; Och 


går gemeenligen få til i Werlden / at then ena 
nappaſt något äga kan vtan den andras 


Skada. | 
Hon wiſte / at Arff ehuru ſtoort thet ock 
wara kan / naͤr thet ſtifftas ibland många få 
blifwer thet dock rina. SM 
Hon wiſte / at Menniſtians Hierta är o⸗ 
foͤrnoͤgt / och Begaͤrelſen at haſwa och aͤga 
ſtaͤr inter at maͤtta / vtan har fom Iglen 2. 


1 5 a g 8 ſom ſtaͤdz ropa: 3 år M jt/ båt 1 
on wiſte / at manga åre komne om ſitt | VIN 


Arff 00 Egendom: Ithet the hade förgrip 

pit ſig emot ſin Ofwerheet och blifwit rebel⸗ 

liſre. Saͤſom Lucifer når han wille aff 

Jeſa. ler. Hoͤgfaͤrd ſaͤttia fir Stool foͤrhoͤgt / foor han 
far ned til Helfwetis / wardt fin Himmelſke 
Arfwedeel qwitt / och ſtoͤrtat I Afgrunden. 


Andra / genom Ohoͤrſamheet. Hwarigenom 


Wee S. Adam förlorade Paradiſet. Andra / genom 


— 


Otucht 
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nu 
Athen Ofdeg bugeliga Arfwilott 
— i Otucht: ſaͤſom then förlorade Sonen, An, 
( . 
; Ni pri ſomEſau therigenom förlorade ſin foͤrſtfoͤdſlo 
bear N Räf. Genom Foͤrraͤderij: ſaͤſom Doeg 
gal Bede ut Ziba / —.— rated 
Son wiſte / at ehuru ſtoor Arffwedeel of 
gå in than dera Här i Werldenne dude hm ode e . 
nä den fört Arn tvi dock alt i Döden qwittera och 
2 mn . Laͤmbna alt oftoan Jorden och 
ſtelftoa ga under Jorden. Therfoͤre i be⸗ 
tttachtande aff thetta hafwer thenna Salige 
nſtars ant och om fin Siaͤl hoͤgſt ſoriande Froͤken / waͤnt 
mac at hafrg od) fin Ogon och Haͤnder / Sinne och Hierta / til 
sa ran bas en khet Ewwiga och oforgaͤngeliga Arftbet / henne 
22771 och allom Gudz Barnom i Himmelen foͤrwa⸗ 
tat at / foͤrwarſtoat och bppehallit aff hriſto; 
nel mein Kunnandes hon fåga foͤrtroͤſtad i Luſwet: 
he ie Herten vppehaͤller min Arfwedeel 
check och bit vel iu gladefulleffeer Döden/i thet Ewiga Läfr 
wet: HERREN par OPPehållit min 
Arfwedeel 


dra genom Leckerheet och Dryckenſkap: ST" 


50 w K Warer 


Moſis B. 
25 54. 


> Ondg Bartag 
Warer foͤrmante 
§. 37. ' 
demanin 57 Fthetta alla raͤttſinnige Chriſtelige Foͤr 
der 9 2 at iti Edra Barns Bpfoſtring 
intet åre få mycket bekymbrade om Skoon / 
ſom Foten. Saͤſom en Hedning (a )en ſaͤdan 
tema Lijknelſe bruckat hafter: Icke ſaͤ mycket om 
fåmiua ib Kropſens / fom Siaͤlenes Waͤlferd / meer he⸗ 
0 kymbrade om Gudzfruchtan / Dygd och Ar⸗ 
mn barheet / än ſtoort Arffs ſammanſkrapande 
ben nbi. och laͤmnande. J Faͤder / vpfoͤder edor 
et. Barn for alt i Tucht och HErrans 
Foͤrmaning / Kundſkapen omGud och 
theras Fraͤlſare Chriſto JEſu. Saͤſom wi 
hoͤra thenna Salige Fröken få vpfoſtrat war / 
ther hon waͤl altid / men när thet maͤſt gaͤlde / 
ormar B. Mäſt wijſte. Wall ar thet wiſt: At Hill 
se och aͤgodelar aͤrfwas af Koͤraͤldrom. 
Foͤraͤldrar aͤro ock gemenligẽ få ſinade / at the 
gaͤrna draga och ſpara naͤgot tilſamman aͤth 
fina Barn. Hwilket ar lofligit / når thet fkeer 
Ve hehoͤrligen / redeligen och Khriſteligen. Ty 
SÅ | then 


(2) Plutarchusdejliberis educandis Comment, ex interp. Xylandri. 
om. 11. p. 4. 


9 
Aer nan 
in, 


Arättfinnjge (Arma, 
Ehn A 
* on 

ung (ac 
dra. N. 0 — 
Maus Wiliad n 
udsfrudian/ Dygd od 
u Aufs fammanffran 
J Fader bpſober 


Tuchtoch Henn 


Fund tape ond. 
to. Je 5 ; 
e$röben få bprolerar ia 
75 fet måft gål 
lrthuwit: All 


fat år lofligtit når 


ja oh ben, 


g INGEN * 
Ar 


Ofoͤrgangeliga Arfwelott. 8 7 
hen fom icke for ſorter ſig och ſina / han >, ;.. 
ar argare aͤn en Hedning, Barnen Es, 


frola icke draga tilhopa Fdräldros 


men / vtan Föräldrarna Barnomen. > 
Abraham war rijk och waͤlſignat aff Gud / och 8756. 
vldeelte ſitt foͤrwaͤrfwade Goda ſinom Barns / 

medã han lefde ꝛc. Men ther thet förra foͤrſum⸗ 

mas och Oraͤttwijſan med Girugheet idkas / 

ther fa Barnen Waͤder til Arfwedeel. s 
Eller maͤſte låta ſitt Goda androm til ae . 
Arſſs / fom ther paͤ inlet arbetat 
hafwa. 

. 38. J kunnen ju ſtelftva fee hwad Obe⸗ lane 
ſtaͤnd / Sorgfaͤlligheet och Angſligheet thetta fbe order 
forderijkes Arftvet hafter med fig / och ju laben 
förre YImnogheet / ju ſtoͤrre Bekymmer. 

Ther ſtaͤr man i tuſendfall Angſlan / thet 
mätte laͤtteligen gaͤ vp i Roͤoͤk / eller ſluncka i 


Watnet: Bortſtiaͤlas af vthuus Tiufwar / 
eller bortſnillas aff heemgaͤrdz otrogna Folc 
Fet: Blifwa vtlaͤnfkom Fiendom til Roofz / 
eller falla inlaͤnſrom Roͤfwarom i Haͤnder / aff 
egen Skuld / eller ä 157 


Gudz Baruas 


på a | | 
i Meſs g. icke Eſau om ſitt foͤrſtfoͤdſlo⸗Raͤtt aff egit För. 
„ own acht? Kom icke Naboth om ſitt Faͤdernes 

. 2, Arff / Lijff och Lefwerne genom then giruge 


K. Achabs Waͤld / och then Ogudachtige 
Drottning Jeſabels Tilſkyndan? Kom ie⸗ 


ke Job om alla fina Oxar och Aſnar genom 
Jos Bun the Roͤfwares Infall aff rüla Arabien? Om 


Faͤaͤr och Heerdar genom Eld / ſom foͤll them 
oͤfwer aff Himmelen: Om Cameler genom 
the ſtroͤfwande Chaldeer: Om Huus och 
Heem: Om Soͤner och Doͤttrar genom ett 
45 Stormwaͤder / ſom alt kaſtade oͤfwer 
da?: 


5. 59. I kunnen ju ma rckia at alt ! Werl⸗ 


dee anz, den år obeſtaͤndigt och owiſt. Har naͤgon 
| ſtoor Rijkedom: Thet aͤr owiſt / omhanthen 


behaͤlla kan. Har naͤgon ſtoor Lycka: Thet 
år owiſt om then ſig icke foͤraͤndra matte. Ar 


någon i ſtoor Ahra och Anſeende: Thet är 


owiſt / om han icke ett Fall goͤra kan. 


Har 
någon timmelig Froͤgd och Glaͤdie ? Thet 
ar owiſt huru laͤnge. Har en Barn: Thet 


ar owiſt huru laͤnge man them behaͤlla kan 


Are wi frifke och unde: Thet ar owiſt hurn 


länge; Torff free innan Fort funna och tog 
2 48694 


=S 


— 
. 


= 


=E 
= 


1 
5 


5 . 


5 
Ga benen wal annars warda/ an chet 
älv 5 om Morgonen war. Och alt thet 
ade ba ſkcer med Haft for Gudt. Alt ar 
Wann Aug owiſt / Döden allena ar wiß. Therfoͤre i 
a Atal Fhriſtelige Föräldrar när i fiken och fahren 
nen anz effter hun imåste lambna edra Barn ſtoort 
duch Om amd Arff i thetta Lufwet / förgåter aldrig at i ſokla 
Nahen; Om he for alt at goͤra them foͤrſaͤkrade om alla khriß⸗ 
Woch Dittrar nn ürognas Arfwelott i Himmelen. Soker al 
N fom alt kf tijd inna Abrahams Lofford / thet Gud ho⸗ 
nom til ewigt Beroͤm / eder til ſtundeligit Eff⸗ 


Aan nec errfollie lambnat hafwer. Jag weet / I mer: 


Uetdromfonbul Barnom och ſino Huſe effter ſig / 


ba ern at the alla HErraus Waͤgar / och 


och oui — lager Gud / at han befaller ſinom 
UV 


göra pwad raͤtt och godt aͤr / paͤ thet 
e for ige alt fört han them dofwat 


— W at Hennen ſtal låta komma dfs 


ö figginPallai Mann. Thet kan for Af⸗ ense, 


LJ 
4 


15.195 


Ha 1 Bam: il Haf wer. Thet ewige 


Arfwet alla 


ull 
dt: 
å 


mn (fen befäl g. 40, Aren om then wiſſa Himmelens na hir oß o 
dene Arfwedeel förfäfvader Hue 1 om; 1555 


Ebr. 185 3 myck et. 


78 Sudz Barnas 
thenna owiſſa Werldenes Arfrocdeck inter få 
fet. J kunnen med Froͤgd jos 
edra aͤgodelars foͤrſtoͤfling / när i 
weten / at Edra K. Barn naͤr ſig 


ſielfwa baͤttre och blifwande aͤgode⸗ 


Jobs B. 1. 
13/17. 


lar hafwa i Himmelen. Latt en O⸗ 
raͤttferdig / Girig och Sametzloͤoͤß Achab 
komma; Laͤtt få wara edert Jordeſka Arff 
ſkulle anfaͤchtas aff heemlige Stemplingar; 


Foͤrrycklas afffientlige Roͤfware / af[ Araber / i 


Chaldeer / eller andra Blodtorſtige / och i oth⸗ 
dig Begaͤrelſe foͤrdiupade Menniſkior: Lätt 
få wara / thet ſluncka ſkulle til Hafſens Botn 
eller vpgaͤ i ROSP år Himmelen: Naͤr j weten 
alt detta intet annat wara / ån en Hand full 
med Stofft / en Naͤfwa Jord / en ſmola allenaſt 


emot hela Werlden: Ett Grand aff then ſto⸗ 


ra ſkapade Werldenes Bygnad. Are an 
Hedningar / eller Hedniſt ſinnade vri waͤrt 
Jordiſte Arff infallne. Sa blifwer of dock 
wart HimmelſkaEwigaArff altid ofoͤrrycht. 


Phi zn. Maͤſte iklaga: Starcka forſambla 


fig emot mig / ſa weter at Gud annuſtar⸗ 


iu 


2 
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5 
Nad 


ra K Bam 
08 blifivandedy 


nammeden, 
doch Sache 
I frvara edert Jm 
oc eemlige Gtemplin 
lige Röttvare/affdul 
Na Blodrorfiige ochi 
vutgade Mennifkior: b 
a ſtulen Haft 
it himmelen: Nati 
vat foara/ dn en Sand) 
a e en inola aln 
» Fe Grand off then 
os On 
bank för 


sm 3 
wat hin b 1 


Oföòrgaͤngeliga Arfwelott. 75 


kare. Maͤſte iſee at then Ogudachtige traͤn⸗ 
ger / ſeer Gud gör eder widt Rum mitt i then 
traͤnga Traͤngſlen / når i thet minſt foͤrmoda. 


Maͤſte i bidia: Gud war mig naͤdelig / 
ty Menmiſtior willia neder ſaͤnckia 
mig / dageliga ſtrijda maͤnga emot 
mig hoͤgmodeliga. Saͤ ſtolen i finna 
then Troͤſten i Hiertat: Vppaͤ GVD 
hoppas iag och fruchtar mig intet: 


Hwad küna Menniſtior giöra mig. 


Will Synden / Doͤden / Diefwulen / Werlden / 
intet unna Eder en rolig Boning på Jorden; 
The maͤſte dock aͤnteligen effter laͤng Anfaͤcht⸗ 
ning laͤmbnaEder och the Edras doͤda Kropp 
en rolig Soͤmpn i Jorden / Siaͤlen en Etvig 
Hugnad i Himmelen. Seer Hroilket ſtaͤn⸗ 
digt Arff: Ther HERREN vppehaͤl⸗ 
ler Eder Ewiga Arfwedeel! 


Warer 


56:23. 


e Su Barme 


Warer Warnade 
H. 4 


Warning eil Barn / at i intet förlåten eder på 
mar bogar edra Föräldrars ſtora Rükedomar) 
ze och thet ymnoga Arff“ i ſons hafwa at 
foͤrwaͤnta / faſt mindre at i ſkullen vpblaͤſas 
eller Hoͤgmodas theraff / och foͤrachta andra. 


. 


Tinu, Täucker på GUDS Förmaning: Biud 


them fom rijke aͤro / i thenna Werld / 
at the icke åro ſtoorſinte / icke heller 
ſaͤttia flit Hopp på the owiſſa Rlj⸗ 


kedomar: Gian på lefwande Gud / 
g wilken oß all ting rijkeliga gifwer 


kil at nyttia. Tancker huru ſnart / genom 
ro het loo · Hvariehanda Haͤndelſer / then kan bliftva fat 
beſtandigtl. fig / ſom rijk aͤr. Thet heter aͤn i Dag: 
Pauper & eſt fubito, qui modo Cre/us erat. 
Snart armaſt Irus blir) den rijkaſt Croeſus war: 
Rijk wara i tin Gud / o Pngling / aldrig ſpaar! 
J fee ju offta Exempel för Ögonen aff them / 


hwars Föräldrar hafwa kunnat raͤknat mån 


ga tuſende / och theras Barn lükwal gaͤ man 
| emellan 
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A | 
tt Öm | Ofoͤrgangellge Arfedolt. | 8z 
80 emellan och maͤſte ſnichta fina Bettar hoos 
andra. Foͤrhaͤfwer eder icke aff eder ungdom / 
e förlåter y aff eder Skoͤnheet / aff edra praͤchtiga Klaͤder / 
M flora d ArffGodz och Rikedom; Latt Döden kom⸗ 
s hyn ma / han gioͤr ſnart all Degeligheet / Pracht 
a eng och Ofwermod Waͤlluſt och Harligheet til ins 
e och ache tet. Simſons Starckheet: Abſalons Skoͤn⸗ 
10 8 heet: Davidz Manligheet: Salomons 
O Fm Wüßheet: Aſaels Snaͤllheet: Nebucadne⸗ 
ldro/Itfennadlil zars Macht och Haͤrligheet: Hvar are the 
rin / far nu 2 Alt aͤr i Doͤden foͤrſwunnit! 


F. 42. Har ligger ett lngdoms Blomſter 
U på 10 a | på Bren der waͤr Ogon / ſom haar ock i ſin 5 


hen Salige 
oͤkens 


Tijdh warit waͤlſkapat och angenehm / klook e 


21 
Hel alfa och förnufftig/nått i Klaͤder / behagelig i Lar 
or — ter och Ahafwor. Hwar aͤr nu alt? J Doͤ⸗ 
a fan bliftval) den tagit en Anda! Jag kan ey annars / iagh 
n maͤſte wijſa eder / JUngdomſens Spel / och på 
Haha en glaͤntzande Ognefaͤgnad lekande Sinnen / 
ben Burn och thenna Sal. Froͤken i ſitt Jtterſta 
ec wamiade wid all Werldenes Fäfaͤngia. Sa 
ml arg at hon ibland annat med Alftwerſamma Ath⸗ 
4 ögonen af haͤfwor förböd ſtraͤngeligen / at hennes Haͤaͤr 
mlt Ahn kruſas frulle. Saͤyande til the narwarande / 
ee fom hon trodde then Omforgen efter fin Bod 
dan ul L laͤmngs 


få Gudz Barnas 

laͤmnas / med hotande Vpſyyn: Komm / 

och kruſa mitt Haͤaͤr! Han tychte ſom 

aͤngra / at naͤgon ſaͤdan Faͤfaͤngia war fördf 

wat i Luffztiſdenz hon tychte illa wara / at den 

ſkulle laͤmnas i Offning ibland the Effterlef⸗ 

wande / och at hennes uſla Kropp kunde waͤl 

liggia okruſat i Jorden / ther doch intet annat 
sea. 3.24 warder / an Stanck för goda Lucht / 

och ett ſtallot Hufwud för kruſat 

Haͤaͤr. Men ſaͤlle åren J alleſom ſaͤttien e⸗ 

dert Hopp til H Erren eder Ond: Sall ar I jfin 
babe then / hwilkes Hielp Jacobs GB In 
ar / hwilkens Hopp / på HERR Een IN 

hans Gud ſtaͤaͤr. Salle ären i om i 

altijd ſaͤha kunnen med thenna Sal. Froͤken: IH 

HERREN ar mitt Godz och min 

Deel / Hé knen vppehaͤller min 

Arfwedeel. Thenna Eren ſkal tviſſer⸗ 

ligen bliſwa med eder i Noͤdene / taga eder i ſi⸗ 

nom tijd vtu Noͤdenne / och låta eder omſider 

til Ahra komma! Himmelen. 


Texten 


pA Spoon 1 | Oforgaͤngeliga Arfwelokt 
Haak. ban Tertens III. Deel. 


in SFåfångia enz A 

enen il Barnas Arff ar ett Herrans 4 fn, 

ing ibland tfe Gö — Arff och ett ſtaͤndigt Arff / fom 

g Kropp ha wf hoͤrt haftwa / thet är och ett ſkoͤnt och 

en hadach nm luſtigt Arff / ſom wu hoͤra ſtola. Lots 

för goda I ten år mig fallen i thet luſtiga / mig * 

juftvud för n r en Mön Arfwedeel tilfallen. Sa enen 

nm SFallejom ät Liger hår Himmelens och Jordennes Arf. 

cba End: Sal SK Jeſus. Icke om Himmelen / och 
Jubel wigheten: Ty then hade han beſuttit med 

dat s fnom Fader för Tuden / i Tiden och effter 

p på Henn Tuden / vtan om Jorden. Men om hwil⸗ 

Sil na ka på Jorden? Intet om Englar och 

enn E. geh Englaltjke / ſin medſtapade Heligheet och 

God och U Rattferdigheet beſtändande Menniſkior. 

uppehälle v Ach! Gud fåg aff Himmelen vppa v. n 

aan Menniſtlors Barn / at han matte 


ngt e 

em ſee / om ther någon foͤrſtaͤndig woro 

Athen effter Gud frågade : Men the 

unde, ate alle affallue / 1 alleſammans sms. 
N | SH 


oduge⸗ 


94 Gad; Barnas 

dugeltge / thet är ingen ſom gode 
gor / la cke een. Vtan om Syndare. 
Om them ſaͤger han / froͤgdandes / ſaͤſom 
Agg. Man glad ar / naͤr man vißſtifftar 
Byte. Lotten år mig fallen t thet 


zuſtiga / mig ar een frön Arfwedeek 


tilfallen. Vu Grundſproͤket lyda Orden 
kgentligen: Maͤlt⸗Snoͤret eller Staͤngen 
har mig ſlagit til ett ſaͤrdeles luftigt och liufli⸗ 
git Land / och år altſaͤ thet mig tilfallna Arf⸗ 
wet ock maͤchta rönt. Brukandes foͤrtaͤch⸗ 


Meuniſclan ta Ordformer / fom ſee vppaͤthen förr omroͤr⸗ 


feng en de Lottkaſtning / then bſſe Menniſkian / for 
kot. Synden ſkull waꝛdt underkaſtat / tagandetil⸗ 
faͤlle aff Lanans Landz Bideelning emellan 
Gudz Folk / the r Iſraels Slaͤchter / ſom ſked⸗ 
de foͤrſt med Staͤng och Snoͤre / effter Slaͤch ⸗ 


Talfalte af ernes. Taal / ſedan kaſtades Lott / hwilket 


C anaans Bk 


decining. theke aff thet vtmaͤtta Landet hwario Stam⸗ 
Salaͤcht tilkomma fule til Arff och Egit. 
Sohn Hwilket under theras FurſtaJoſua ſkeddeoch 

aff hans Bool til laͤſandes aͤr. Theraff ſaͤ⸗ 


5. Moſis B: 


ze, ger Mofes: HERrans Lott aͤr hans 


Solf 


N 


— 
= 


Sent 
r mn I 
tan om Sn 
u frÖgdandg g 
r man vigt 
ting fallin 
een frön Arn 
Tundſpräketlhrag 
Öttöret eller Ei 
ärdeles luftigt od 
Ather mig tilfallmd 


„ Blukandes förd 


twopa then förr om 
n bſle Menniflan / 


. Sförgangeliga Arfwelotn 87 
Folk: Jacob är Snoͤre til hans 
ARF. Saͤſom ännu alt ifrån then Tijden Warn Th 
twaͤlordnade Regementen Landet icke allenaſt Zan. 
har ſina wiſſa afmaͤlta Graͤnſor / vtan och aͤr 
aff Lantmaͤtare Konſt vtmaͤtt i Furſtendoͤ⸗ 
| men / Grefffkaper / Frijherre⸗Saͤten / Haͤrſka⸗ 


per / Slotz⸗Laͤn / Staͤders Agor / Byars Raͤa 
och Roͤoͤr / hwilka ſedan aͤrfwas aff Barn och 
Effterkommande / och delas emellan flere med 
Staͤng och Snoͤre. Huru Gnd hafwer fatt 


hwario Folke ſitt Landamaͤre / therom talar 


Moſes: När then Hoͤgſte vtſtiffte , mons ar 
Folcken och vtſtroͤdde Menniſflors 
Barn: Ts ſatte han Landamaͤre 


til Folcken. Om Lottkaſtning aͤther Sa⸗ 


lomon: Lotten fullar Traͤto / och ls ofen. 
lier emellan Maͤchtige. * 
8. 44. Men ſaͤſom i ſaͤdan Oeelning och mugmdvege 


Lottkaſtande / ſom i alt annat then mißnoͤgde naar 


Meñ tian fällan ffũer ſttt fulla Noͤye; Tycker ning. 


altijd ens anars Lott ſtoͤrre och baͤttre wara / 
an then henne tilfallen ar z kunde juthen Deck 

ning fom ** Befallning 
Ja L if 


15 
8 1 


Gudz Barnas 


86 | 1 
ey wara oklandrat. Therfoͤre talade Ios 
Joſua 274 ſephs Barn til Joſua och ſade: Hwi haf⸗ 


wer tu icke gifwit mig meer aͤn een 
Lott och ett Suoͤre aff Arſwedele⸗ 
nom / och iag är dock ett Mycket 
Folk / ſaͤſom HErren hafwer waͤl⸗ 


mengtens fügnat mig. To Menniſkian mater in. 


oförnögoa Fet ſitt Nöye innom Torfftighetenes Granſoꝛ / 
ie ptan effter Begaͤrelſen / fom inga Graͤnſor 
hafwer. Ju meer hon faͤaͤr / ju meer hon be⸗ 
gaͤrer; ſaͤſom en Wattuſichtig: ju meer han 
dricker / ju meer toͤrſtar han; och ſaͤſom Igelen 
ſnarare ſpricker / än han vppehaͤller aff Blod 
ſugandet. Saͤ aͤr och Menniſkians mißnoͤgda 


Ordppeit 8. Sinne / ther i Igelens twenne Doͤttrar jempt 


der roopa: Bar hijt / bår hijt. Hoo ar 
högt vpſatt til Ahra / then icke ſtraͤfwer aͤngſli⸗ 

gen effter Högre vpſtüga / och foͤrtryter at an 

dra aͤro hoͤgre ? Hoo aͤr rü / ſom icke wil war⸗ 

da rikare / och mißunnar andra / fom meer de 

gal ꝛc. Thetta är hungrande i Ofwerfloͤd: 
fällan noͤgd tara med ſin Deel: Sällan hoͤres 

vac ibland Menniſkior: TH Är nog: 
| 8.48. Ty 


. — 


& = 


Vain dal 
+ NI 2 Ofoͤrgängellga Arſwelort 
AON 6. 46. T omm 
1 hen menniſkian JEus wille Jus förs 
med ſitt Snoͤre / ſin Lott / ſin Seel ware noͤgd zan er 
on aff A Menniſkio re / ſin Lott / ſin Del / chet ſyndi 1 7 5 
k dock Dö 5 70 Slaͤchtet; icke noͤgd allena ten * 
eum K een vin aff Noͤye / ty föga han: NT 
baftvrdl rut t mig fallen i tbet luſtiga. 
mim net — forn erunderligit Nope! Ett Nöpe/ ald 75 
e ee, Bale FE fört 1 
en fom inga Ent lag en c lee Ber förundrainset ae gez 
onfMår/ u mer fw niſkior / und heſwage underſamma Men⸗ de Rör mkt 
teufÖtig: ja ml Fog tufalla kanth dierffs fråga/ med hwad öde 
* | | fung fuult och bangen fråntog bahn l 115 
am bovefåller ge Skulle Menniſkian kent och betzageligits 
. 3 N in Luſt/ — år 
Mt * n di 9 hetena d K 10 f 88 åts Jobs B. eis 
don fe chen vara Få ſom Warn. Skul⸗ 
en ide ſträfwer a 515 ſrön / paͤhwwilken län Fo- 
noch mme hee et vp til Hufwudet är mntet ve 
evät/ fomidefoll hee t vppaͤ : VtanSaͤaͤr / Swulnat 
anv ene ech Etterböld : OM Wvär fäger tin 
rande! ff) helge Munn: MIN Luſt är med N ; 
Dette ilfe Aan Barn. Säger: Tu atme ar 
då 001 2 na gel 5 4 + Å Å | 31. 
n, e begella min Kara och ingen e 
lär 


Sudz Barnas 


Flaͤck är på tig. Sager lhkwel: Lot 


ten år mig fallen på tig ſyndige 


Siaͤl / mig itig / thet luſtiga. Huru! 


f. 3 4/5. aͤſtu nu then / ſom ett ogudachtigt W ås 


ſende behagar? Emot tin Natur / emot 
titt ofehlbare Ord / ſom ſagt hafwer: THEN 
ther ond aͤr / han blifwer icke för 
ti / alla Ogerningzmaͤn Hatar tu. 
mu Jen Men titt undertohſande Ord / O JEſn lärer 
bahageug. mig / at Menniſkian / ſom aff ſig ſtelff aͤr ſtygg 
och leed / år aff tig ſielff frön och liuflig / tu aͤl⸗ 
ſkar then tu ſtelff har giort behagelig. Then 
Steer zo, tu Utiklädt hafter med Saliggete⸗ 
nes Klaͤder / och dragit vppaͤ henne 
Raͤttferdighetenes Kiortel / ſaͤſom 
en Brud hofwerar i fin Skrud. Be 
hagelig icke i egna / vtan i laͤnta Klaͤder. Saͤ⸗ 
ledes aͤro arme och elaͤnde Syndare / the Bot⸗ 


= 


TSESET 


— 
— — 


ferdige menar iag / Jeſu Luſt / Jeſu ſkoͤna Arf ? 


„ots S, lwedeel! Adam med alla Gudz Bodz Oſwer⸗ 
dn, r. krädare: Abraham med alla Afgudiſka: 
Cap. 1 33. Loth med alla Blodzfkaͤnnare: David med 
alla Hoorkarlar / Moͤrdare och Ofwerdaͤdige: 
Manaſſes 


II 
I 
lg jr 
Ogudacbtiyt d 
dt in Nau 
sagt bafwer : 240 
i blfioer tcdk f 
15 batart 
dt Old / D FEV h 
omaff fig Aelffr fy 
on och luflg / l 
o behagclg. N. 
r med Sale 
ragit vppå penn 
Kuottel / fac 
iin Gi, 1 
itånta Klädet. E 
nen fed 


| 
samt 
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Manaſſes med alla Afgudadyrkare / Blodto:⸗2. Sam. S. 
ſtige / Trullkarlar / Foͤrfoͤrare: Maria Mag⸗ w. 2 
dalena / then ſtore och med 7 Dieflar beſatte 2 Konung. 
Synderſkan / med alla Syndarinnor: Pe⸗ Cheb. S 
trus med alla MeenEdare / och Jeſu nampns a . 
Foͤrnekare Paulus med alla JEſu och Ev⸗ Mars 6:70 
angelül hefftige Foͤrfoͤlliare. e 

8. 47. Of ver theſſa och alla andra i Syn⸗Jeu groge 
den fallna / och åter genom en alfwarſam An⸗ iwer Son. 
ger och Baͤttring vpraͤttade / och foͤrmedelſt 
hans dyra Foͤrtienſt til Naͤden vptagne ſtore 
Syndare / froͤgdar ſig hierteligen JEſus / at 
han them til ſin Lott bekommit hafwer. Saͤ⸗ 
fom ock Glaͤdie warder i Himmelen an 


of wer en Syndare / ſom ſig baͤttrar. 


Lofwandes han therfoͤre Gud fin Himmelſke 
Fader och ſaͤhande: Lotten är mig fal⸗ 
len i thet Luſtiga. Ach Hiertans Troͤſt 
för alla aͤnſlige Hiertan! At wij Wederſtyg⸗ 
gelige aff Synden / aͤre taͤckelige affNaͤden: O⸗ 


behagelige för Menniſkior / behagelige for Je⸗ 
U ſin haͤr i Werlden affalder / Bekymmer / Kors 
Mootgaͤng / Anfaͤchtning / Siukdom och 
F . 

är 


90 Sudz Varnas 

war ud i Himmelen / en degelig / waͤl vtſmyc⸗ 
kiad och praͤchtig Brud / naͤſt war Siaͤle⸗ 
Brudgumme Chriſto JEſu / ſom dock ſaͤger: 
Lotten år mig fallen i thet Luſttga⸗ 
F. 48. Theſſa JEſu Orden äro en Chris 
Thet Chri⸗ vv N rear ad - 
— fusägaom ſten SA icke mindre til timmelig Troͤſt / an 
dhe ge til etong Nytta. Ty thet Chriſtus ſager om 
om.Cbsitos. en Chriſten / kan åter en Chriſten fåna om 
Chriſto. Lotten är mig fallen i thet 


Luſtiga / mig år ock en ſtioͤn Arfwe⸗ 


deel tilfallen (v) Eſus / fom är mig til 
Deels och Arfwedeel worden / år ju then Al⸗ 
Dan 9. 24. draheligſte / Liufligſte / Degeligſte / med 


beer the tackeligr Laͤpparna / vtwald i⸗ 


40 hland mana tuſend. Ach huru ſtoͤn ar 
then Underfkoͤne JEſus! Then Andelige 


Bruden kan nappaſt finna paͤ fa fkoͤne Orde⸗ 


Alus ton. Fgꝛgor / at hon afpaͤnſla kan ſin Himels⸗Bꝛud⸗ 
predit. Bu. gumes JeſuFaͤgring / ther om hon ſig dock i hoͤ⸗ 


ga Wſone hoͤgſt bemoͤdar. Orvad år liufli⸗ 
177 8 gare 


00 To fine wüj E, Brundforåter i Oc. Mig är oc tilfanen en 
on Ar fwedeel. Sämigeen Menntſkia allena / fom Chriſto en Gud 


N 
. 


ſt 
ech Menniſtia tilliika. Chriſtus funnit t mig / iag vit Chriſto. 
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ST Ey 


EET? & 
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Fn. — 
AR 
IA 


= 


— 
— = 
== 


— 
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Mai kyl bn 
ae men ör 
ii ſamdit fy 
len 4 fet kuf 


i Orden aon 
ML timmetig Tu 


(det Sbufus fit 
n hut fån 
it ini fallent4y 
frön Af 
Ffus / fom ar mig 
oda år ju tb 
Dagehaft / m 
arna / uttal! 
„ Ab hum ſkon 
ing Then Andel 
inunavå få töne OM 
kannste B. 
er ombenfigdoil 
dar, OMM 7 


se odd HAM 
JV CN otro a 


N in 
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an Ehe 


Ofoͤrgaugeliga Ae fwelott. fr 


gare för war Ogon an Solen? JEſus är 


Raͤttfaͤrdighetenes Sool. fom Welag. 4: 
them ER hans Nampn 8 pr EN 
Hwad är härligare än Himmelen I JCſ us 
ar alla Himblars Behaͤrfkare. OMad Är prodirared. 
aͤdlare och praͤchtigare ån Konungar ochFur⸗ 17- 
ſtar? Jeſus ar Konung oͤfwer alla No · v . 
nungar och Herre oͤfwer alla HEr⸗ 
RAR. Hvad är haͤrligare än Gudz haͤrli⸗ Malm. vo.. 
ga Steen? Jeſus ar Gudz Haͤrligheetz enes. 
Skeen. Skoͤn war Jeſus til fin Gudom / dun w. 
hwars Loff blifwer ewinnerliga. Skoͤn til mul, 
fin MANDOM ty then tvar foͤrknippat me 
med G Doch deelade aff Gudz Skoͤnheett. 
Sloͤn til ſitt LE WER NE vti hwilket 
aldrig någor Straffwaͤrdigt finnas kunde. 
Skoͤn til fin Muna / för hwilken ingen 
Menniſkia få talat hade. Predikan⸗ en . 
de them Elaͤndom / foͤrbindande tz 
foͤrkroſſade Hiertan / predikande the 
faͤngne Foͤrloßning / oeh them Bund⸗ 
nom oͤppning. Skeoͤn til ſin gon / 
Mü ſom 


Joh, 8. 48. 


92 Bu: Barnas ä 
we an ſom ſäg med fin Naͤdes Ogon til then fallne 
Match. 3, 3. Petrum / och än ſeer vppaͤ thet nedrige 1 
Himmelen och på Jordenne. Sxkoͤne 
wore hans Haͤnder / them han vtraͤchte oc 
helade Krancka och braͤckelige. Skoͤne 
wore hans Foͤtter: Ther med han wan⸗ 


drade omkring / gioͤrandes waͤl och 


Potter hielpandes allom / fom be ſatte wore 

med Dieflar. Mon han täͤ icke med raͤt⸗ 
ta föra then Titel! Then Aldradege⸗ 
ligſte. (c) | 


mat . . S. 49. Hwilken aͤr ſtoͤni fig ſielff / fkoͤn för 
deem ſinom Fader / ſom fade: theña är min K. 


Sl. Son / ihwiltom tag hafwer ett gode 
Behag. Skoͤn foͤr hwar och en Gudfruch⸗ 
tig Himmelslaͤngtande Siaͤl. Hwilken naͤr 


hon har inſlutit Jeſum vti ſitt Hierta / haͤller 


ſig til honom / hoppas paͤhonom / troor på Ho 
nom 


e) Circa hanc Spiritus Sancti expreſſionem, nihil nos moratur va - 


na Scholaſticorum altercatio, qua quidam pro Chriſti deformitate, 
alii pro ejuſdem imcomparabili pugnarunt pulchritudine Quorum 
utriuſque opinionem integro libro: De forma C hriſti dum viveret 
in terru, refutare conatur Gallicæ nationis Theologus, Franci- 
ſcus Vavoſſor, pro ordinaria Chriſti forma, & alis communi pu⸗ 
gnans. Carpz. cit. loc, p. 724. ſeqq. 
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TPppå tfetnay, 


1 Jorden, ej, 
hem ban bah 


brådelige, Ch 
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/ form befattety 
Ron bantå ien 


Then Arad 


ſton t fig flff/ ön) 


+ (beta dr min) 
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nom / och igenom Trona aͤr ett med fin JEſu. 


aͤr / och allena ſtraͤckia ſin Ogon til thet 
framman til aͤr; Skattande alla Jor⸗ 
derikes Arff och Egendom för Track / 
allena: hon kan Minna Jeſum. Saͤ⸗ 
jande med gladt Hierta och priſande Munn: 
Lotten år mig fallen i thet Luſtiga / 


i Jeſumin Fraͤlſare, mig år en frön Arf⸗ 


wedeel tilfallen / i G Vdz och Jeſu Chriſti 


Nijkez fom år thet ewiga Lifſens Arſwedeel. 


Tå kan hon foͤrgata thet til rygg ia vu 


v. 8. 


8. S0. Hår blifwer foͤrſt thet luſtiga / thet mun 


ſt dna / thetf dꝛndhande Aifwet. Haͤꝛ i Weꝛl⸗ drfwet. 


den hugngr fig maͤngen aff ſtort Arff / ſom han 


hafter at waͤnta. Menthet geer fällan No ⸗ 


je / hwarken foͤrn man thet faͤaͤr / eller ſeen man 2 


lt jordeſt 
foͤrnoͤyande 


thet faͤdt hafwer. Foͤrr / aͤr man i ſtadig ofoͤr⸗ före man 


noͤgd traͤngtan / til at ju foͤrr / ju heller komma 
ther til / Tijden blifwer laͤng / ther raͤnas Ahr / 
Maͤnader / Dagar / Stunder. Man tohr 
oͤnſka them Doͤden / fom hafwa gifwit fig Life 
wet. Blur Slaͤchtz och Naͤrſkyltas Moͤrda⸗ 
re i Sinnet / om icke i Gerningen. Andock 

M in Arg⸗ 


* 


thet faͤaͤr. 


Allena Gudz 
Barnas Arff 
Ar 


Vppenb. B. 


7. 16. 


Palm. 17.15. 


3 Gudz Barnas 
Argheten har ock i thet ſenare funnit Erempelz 
Cher mången genom hemlige Prachtiker förs 
kortat them Luftwet / hwars goda man hoppa⸗ 
des aͤrftba. Foͤr en litten Oguefaͤgnad afhaͤn⸗ 
dande androm thet timmeliga / men ſig thet 
Ewiga Läftveg Arfwedeell (d) Seen minſkas 
icke / vtan meer waͤrer mißnoͤyet / naͤr man in⸗ 
tet alt allena bekommer / vtan maͤſte ſee andra 
Medarfwingar dela med ſig / ſom foͤrorſakar 
ſneda Ogon / Afwund / Kuff / Mißfoͤrſtaͤnd / 
Trator / ofta Hugg / Slag / Mord. Allena 
Gudz Barnas eviga Arfwedeel är FÖR 
NOA OE / frön och luftig. Ther flal 
ingen mißunna then andra: Ty alla ſkola 
hafwa liſka Foͤrnoͤyelſe. Ingen Traͤta wara: 
to ingen har klaga oͤfwer oraͤtt. Ingen 
Traͤngtan effter naͤgot thet ſtoͤrre ar: effter 
wij tå funit haftwa khet Stoͤrſta i Gud och Fe 
fu, Therfoͤre ſaͤger Gudz Anda: AT THE 
Salige ſkola intet meer hungra och 
torſta. war med Dabid inſtaͤmmer: Jag 
will maͤtt warda / når iag opwak⸗ 
2 5 r nar 
(d) Unde apud exteros malitia in venit poudre de la fucceffion homini⸗ 


bus, ne dicam Ch iſtianis fœdum, nefandum: Candori feptentriona- 
lium inſvetum, inauditumque. Q utinam nunquamaudiatur! 


15 — 
aud 
RUT 
übers goda yt 
Am Dauefåamg 
1 funmneliga mon 
TROND Senn 
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G Anda: ATT 
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Dab d infinner: 
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N 
0 enn mungum 


- Oförgångeliga Mefipeloek, gy 
Bar effter titt Belate. Thet är: All 
Begaͤrelſe fkal taͤvphoͤra; Alt Mißnoͤhe ſtad⸗ 
na ithet ſalla foͤrnoͤhande Himmelsnoͤyet. 

g. sI. Hår blir thet fröna Arfwet i: sön 
Hwad aͤr fkoͤna Huus / praͤchtige Pallatz / ſto⸗ 
ra Saͤtergen och Afwelsgaͤrdar / maͤchtiga 
Riken och Haͤrfkaper / ſom aͤrſwas af Foͤraͤl⸗ 


drom / Slaͤcht och Anforwantom; Emot then 
; Byggning aff G Vdt bygd / | the 2. Cot. f. 1. 
4718 


Huus icke med Haͤnder glorda / the 

Ewiga åro t Himmelen. Emoot the 

Hemman i Himmelen oß tilaͤrfwas; The = 

fäfra Herrans Gårdar. Emoot thet v.. . 

Rijket / ſom blifwer ewinnernga oͤfwer 

Gndz vtkorade. Ther blir en förr Arf⸗ 

wedeel / effter han of tilfaller i Himme⸗ don Se 

KEN. BtomHimmelen / hwad Skoͤnheet 

ar til finnandes för Menniſkior effter Ooͤden? 

J Grafen för Kroppen: Intet annat an 

moͤrcker / Ormar och Matkar! För Siaͤlen: 

Angeſt och Owal / Pijna och Marteer 1 

Helfwetis aldrig vtſlaͤckelig Låga ! Aff 
Natu⸗ 


Gudz Barnas 


r 4 
Hate 23. Naturen are wn Wredenes Barn; 


Joß 3. 6. Aflade och foͤdde 1 Synden N Föd⸗ 
5 - aff Koͤtt. Och wi wete: At Koͤttz⸗ 
| 


git Sinne är en Frendfrap emoot 
Gud: Kött och Blod kan Intet aͤrf? 


wa Gudz Rijke, Vtan theß Oceläri 
be. Then Sloͤn fom brinner med Eld 


och Swafwel. Effter Gerningen 


och wart dageliga Foͤrehaͤllande / hwad aͤr 
wobl Loͤoͤn och Arfwedeel annat an Bedroͤf⸗ 
Nomat. ls. Welſe och aͤngeſt dfwer hwar och en 
Menniſtios Siaͤl ſom illa gör? Seer 
Menniſkiors Barn hwilken uſell Arftwedeel 


oß tilkommer effter Foͤrtienſten- Men WAL ⸗ 


3 SA — a 
fe 
2 — 
st — 


err 23 ſignat ware Gud waͤrs Herres Jes Ii 


ſuhriſti Fader / ſom oß har beqwaͤ⸗ 
gol. uz. na giort / til at deelachtige wara I 
the. Feligas Arfwedeel iLiuſet!. Hwil⸗ 

ken of vttagit hafwer ifrån Moͤrck⸗ 
ſens Waͤlligheet och hafwer foͤrſatt 
S. aa of; vll ſins aͤlſteliga Sous Rijke /i 


then 


a dos 
ident | 
+ 8 I. then 0 | Oförgängettga Arft 
| 4 t 
fn äre Aena ty San or Ston 
15 lia / fwedeel / ty h n 
Muehe ——— — — 
Ai ter ett J. om ar en Ande / ock oppen. 
Fee 
1 man Rörg Dpſtewelt fivan i then allmäna all 
Ein Gum Na ypſtändelſen. SKS 0 0 all 
Foörebållande/ hd S EE ther ſtijna Kolo the 
dor e. Eddzlaga: Saſom — (Om mrsr.7.s 
Miner gar och eee 90 dtier⸗ "3 
| fomilla ane ſtelt F / — b 
fru urg för ge Arfwet / hwilket Him n⸗ 
wann Ane rivarat år til Eder, melen 
de dane a luftig Fe e eee 
ym of har hegt ge naͤm pnas: Sto + Therfoͤreh är bag⸗ 3. luſtigt. 
tali De 95 
t lufttga W elſte Boningar: J fl 
ir! uftiga Waͤſendet på Gi I bet, 
6 
ond Mu aff Gudz lie 5 uus. Luſtt Pſalm. 16. u. 
L E 60 ſalige 9 : Th wi fö TOR 
få fee 


97 Gud; Barnas b 
dot. va Få fee honom / ſaͤſom han aͤr / Anſich⸗ 
s. cor u. 66 Mot An ſichte. Luſtig för ther juſti⸗ 

ga Saͤllſtapet / med hwilka wij umgå 
er e lar / iika til Kroppen / fom fral warda 
var. förklarat / och lik Jeſu förklarade Lekamen. 

Lika til Klarheet / ther wij warda foör⸗ 
a. Cor. al. klarade vti ſamma Chriſti Belaͤtef / 

från then ena Klarheten til then an⸗ 

dra. Lnka til Snaͤllheet / Wijgheet / 

och Engelſka Egenſbaper / lil at goͤra 

val y. Guldz Willia. Lita i Loff och Tackſaͤy⸗ 
elſe: Staͤendes för Gudi och Lambena / och 
ſtungande then luftiga Engla⸗ſaͤngen: He⸗ 
Joo. ig / Helig / Helig år HERREN Gud 

Alzmechtig / ſom war / och ſom aͤr / 
drag. S. Och fom komma ſtal! Loff och aͤhra / 
eb. och Wijßheet och Tack / och Prijs och 

Krafft / och Starckheet ware waͤrom 


mal as. vo ſrola och like warda. Lika Gudz Eng⸗ 


Gud ifra E wigheet til Ewigheet As Ia 


men Luftig aff then enn 
och 


100 
fom hand / n 

f. Luft — 
med hwila zu n 
I. Aka Gli 
pen / fom falty 
ein förklarade ahn 
eren wardaft 
ma Chr Bag 
arbeten til than 
alert / Bijgu 
ſſlapet til at gå 
ni off ach Tachſ 


Gudi och bambena 


| | 
Gill 
ct til Ewgben 


NAN 
ie Egal, 


Saͤllheet. 


Ofoͤrgaͤngellga Arfwelott. 


och Tryggheet. 
1 Fridz Huſom / oli tiygga Bonin⸗ 
gan och frön Roligheet. Luſtig aff 
then oͤfwerſwinneliga Haͤrligheet / fom få på 
Gudz Barn vppenbaras ſkal; Som fkal war⸗ 


da Ewig och ofwer alla Maͤtto wich 


tig. Luſtig / aff then oſaͤyeliga & roͤgd⸗ 
fom tu bliftva fkal / beſtandiga Lijf / ewiga 
Lifwet maͤ wara ſaͤ langt thet 
kan haͤr i Werlden / få är doch ändan aͤnteli⸗ 
gen Doͤden. Och ju längre man lefwer / ju 


ledznare man blifwer at lefwa. Och thet 
meer år: Werlden ſyns warda ſaͤ trång; Tij⸗ 


den få ſwaͤr; Angeſt och Wedermoͤda få ge 


nomtraͤngiande / at maͤngen blur gammal foͤr 


an Ahren komma / och ledes wid lefwa / når 
han ſyns wara nyttigaſt at lefwa. Fråga 
Graͤhaͤrota / the i Werlden waͤl oͤfwade och 
proͤfwade: Aff Plågor betungade: Aff 
Angeſt behäftade: Aff Taͤrar maͤttade: Aff 
Alder och Ahr til Jorden lutande / hwad the⸗ 
ras dagelige Laͤngtan aͤr? Hwad gaͤller then 
fal vara lik wid Pauli Traͤngtan: JAG 

N ij aͤflun⸗ 


95 
Ty ther ſkola the boo n 


Gudz Barnas 


fil, 1. 23. afundar ſtillias haͤdan och wara 


naͤr C hriſto / hwilket och mycket baͤt⸗ 
tre wore. Fraͤga the Nugre / hwülkom 
thetta Lefwandet fordom allenaſt en Leek war / 


och aͤr nu en plaͤgſam Boͤrdawordet. Ther 
Kroppen foͤrtidigt beſwaͤrar Siaͤlena 


Ben och then Jordeſfa Boningen förtuns 
gar ſinnet / ſom mycket kaͤncker. 


Hvad gäller tu falt undertiden få Höra 
Jobe us Jobs Roͤſt: Jag begaͤrar inter meer 
lefwa. Fråga the OTov GE; The 

ſom goda Dagar hafft hafwa / them miſt / i 


Kors och Anfaͤchtning raͤkat / och än aff Noͤg 


och Elaͤnde trängde och klaͤmbde aͤro? Hwad 

gaͤller tu fkalt få Höra Jobs Otaligheetz Wi 

ſa med rinnande Ogon och qwijdande Munn 
Jobe. B. 0, ffta ſiungas: Wil tå icke mitt korta 
„ Fliff haf wa en aͤnda? Och låta aff 


mig / at iag naͤgot lijtet måtte we⸗ 
derqwaͤcktas? Hwad aͤr Saͤllheet iWerl⸗ 


den? Idell Oſaͤllheet. Hwad ar Froͤgd och 
Liuſt ? Foͤrmaͤngd med idell Oluſt. Ther Da⸗ 
gen fkifftar med oß Moln och Solſkeen / Sorg 

och 


— — == 
- 


rut 
26 haͤday 

vilket — 
gatbe Jug fn 
room allenaft eng, 
m'BÖdA word, 4 
at DefwårarBi 
ka Boningen förp 
om mycket tånd 
alt underttiden fi 
begårar intet Hi 
fe OTNLIGG 
daft bann fem 


ingråfat/ och an a! 


och Flåmbdeåro 7 


[4 * 10 
4. Head arge 
0 dl Oluſ. 96 
Nou och Cola ; 


warda ett Lüff 


. Oförsångellga Arfwelott tot 
och Glaͤdie! Ar och någon Luſt / then man 
Luft kalla kan / få är then fom ett liter flun / 
fom ſnart bortfloger och foͤrſwinner ! Lufften: 
Ett ſachta ſuſande Waͤder / fom foͤrſt anblaͤ⸗ 
ſande / lijtet kyler / men firar i Angeſt⸗Storm 
btblaͤſer: En Droppa ſom laͤfkler / men ſlaͤc⸗ 
ker intet Anfaͤchtnings Hettan. 


. 8. Allena ithenna / of ISM foͤrwaͤrf⸗ 
wade / och på of alla i ſinom Tid vppenbaꝛan⸗ 
de / Himmelſke Arftoedeel / kal warda en Sall⸗ 
heet / vtan all Oſaͤllheet / en Hugnad ran O⸗ 
hugnad / ett Noͤhe vtan Mißnoͤhe. Ther ſkal 
btan DÖd / ett Umgaͤnge v⸗ 
en Lefnad vtan Ledzna. Ther 


tan Foͤrtreet / 
en Luſt vtan 


ſtal warda en Froͤgd vtan Sor 


Juluſt / en Glaͤdie vtan Vppehäͤll / vtan äter 


wända. Ty ſluter och David thenna 16 
Pfalmen med theſſa Orden: Tu kungoͤr 
mig Herre Wagen til Lijfwet / för 
tig aͤr Glaͤdie tilſylleſt och luſtigt waͤ⸗ 


ſende paͤGudz hogra Hand ewinner⸗ 


liga. O ſtoͤne / O luſtige / O i alla Ewig 
heet Ewigt foͤrnoͤyande Arfwedeel! 
Nit Troͤ⸗ 


v. ile 


Gudz Barnas ; 
Troͤſter Eder haͤr aff/ 
J ͤChriſtne i gemeen. 
§. 51. 
SEA Fer J aͤren intet vtan Troͤſt laͤmbnade 


röra Taff GVD thenna Troſtloͤſa serven! 
ofta i gemeen Moſte Edra Ogon ſee / edra Oron hoͤra / huru 
Hedningar och Turckar äro infallne i HER⸗ 
RANS As / i Gudz Kyrckia och Foͤrſam⸗ 
lig: Hoͤrer Gudz Troͤſt: Hedningarna 
5 40 % Moſte fortwifla / och Konungarijten 
falla: Jorden maͤſte foͤꝛgas / d han fig 
hoͤra låter, Gud aͤr når them ther 
inne / therfoͤre ſtal han waͤl blifwa, 
Moſte Edra Ogon ſee / edra Oron hoͤra Ko⸗ 
nungarükens / Laͤnders och Staͤders foͤrhaͤr⸗ 
jande / brännande och oͤdelaͤggiande! Hoͤrer 
0 8 1015 0 stran emot 
4 8% ekt Folk och Rijke / at iag thet vero: 
ta / förhaͤria och foͤrderfwa will, Näe 
Men om thet umwaͤnder ſig ifraͤn 
finne Ondſto / then lag emot 5 
ar 


170 
EL blan Tröft lån 
mna 5 
ſce corn Oron hörb 
far Atome e 
Sud; Korklaochhſt 
Tröft; Sdningan 
(och Konungatif 
ifte förgås la fan) 
Mår når them! 
al ban wal bfg 
ct Öron höra) 
rs och Städer förl 
0 öoelåggiande! 9. 
ga talar lagen 
c/ atiag cha 
b förderfina n 


— 


Ofoͤrgaͤngeliga Arſwelott 103 
lar / ſaͤſtal iag och låta mig ångra 

thet Onda / fom iag taͤnckte göra 

them. Sucker derhos altiid: Gud Ze⸗ 
baotß waͤnt tig dock / ſt oda neder aff vt. / 
Him̃elen / och ſee ther til och ſtraffat / 

at på thet braͤnnande och rijfwande 

må en aͤnda warda: Hege Gud 
Zebaoth troͤſt oß / laͤtt titt Anſichte ».s 
lyſa få warda wij hulpne. Moſte 

edra Ogon ſee edra egnaAgodelars Skinande 

och Skoͤflande? Hoͤrer udz Troͤſt: WAR A 
Gudelig / och laͤta fig noͤya / aͤꝛWin⸗ in cee 
ning nog! Ty wij hafwa intet fört 

in j Werldena / lherfoͤre år thet klart / 

at wij icke heller funna något föra 

här vt. Troͤſter eder at eder Arfwedeel år 

dock altid ofoͤrryckt i Himmelen. Moſte edra 

Ogon ſee them Ogudachtigom ofoͤrſkylt waͤl⸗ 

gaͤ / oͤfwer deras egen och andras foͤrwaͤntan 
bpſtijga / med Ahran paͤboͤrdas / ſaͤ at the nap⸗ 

paſt funna then draga. The aͤro ickei OL DC 

ka fom andra Menniſtior / och 


waꝛdg 


104 Gudz Barnas 
warda icke fåfom andra Mennt⸗ 
ſtior plaͤgade. Aro Lyckoſamme i Werl⸗ 
den och warda rike / theras Huus och Fami⸗ 
lie florerari Waͤlgaͤng; Theras Soͤner och 
Doͤttrar vpfoͤdas i Luft och Foͤrnoͤyelſe; 
Ingen Skada / ingen Oiycka / ingen 
pfad Klagan hoͤrs itheras Huus; Och ſynnas 
i Döden laͤmbna mycket aff thetta Jorderijkes 
Arff ſinom Barnom. Hör Gudz Tröſt! m 
Flere Rum aff Davidz Pſaltare. Gack med 
David in vti Gudz Helgedom / och maͤrk 
vppaͤ all Tings Anda. David hade ock iſin 
Ti for O gudachtige / the ther hade 
p. uh. Fa ft waͤlluge warit / och hafft mycket at 
ſaya / och vtbredt ſig / i Macht och Myn⸗ 
digheeet / i Godz och Rükedom / i Staͤltheet 
och fwermod; Och groͤnſkades ſaͤſom 
ett Lagerbaͤrtraͤaͤ / thet man maͤtte troo Tie 
aldrig baart warda. Men huru laͤnge? Ts 
man gick ther fram om / ſij / få — 
war (mark noga O leſwande Siäk I 
han borta; Jag frågade effter ho⸗ 
nom 


Pſ.73 5/12. 


N 


OM aud d 
Ito e amm) 
theras Huch 
% Teras Ei 
Luft och Fin 
gen Ochs 
las Huus; Oc 
tera hetta ode 
n. Hor Gudy 2 
N Wjältare. Gadn 
Aelaedomv/odn 
a, Dabid hadeodi 
ge fe ther ba 
l/ och haft nett 


Ofoͤrgaͤngeliga Arſſwelott. tog 
nom / ta wardt han ingenſtaͤdes ſun⸗ 
nen. Intet i ſin foͤrra Gunſt / foͤrra Waͤr⸗ 
de / förra Waͤlde / Ord och Mod. tan bor⸗ 
ta och afſides från förra Beſtaͤllning / foͤrra 
Foͤrtroende / eller och aldeles borta fraͤn the 
Lefwande / och lagd til the Doͤda. HAR⸗ 
mas / therfoͤre / icke oͤfwer them / hwil⸗ 


kom all Ting effter theras Willia 


Lyckoſamliga framgaͤ. Harmas 
icke of wer the Onda / och war icke 
nitiſt öfwer the Ogernings maͤn. 


Ty ſaͤſom Graͤaͤs warda the ſnart 


aſhuggne / och ſaͤſom gröna oͤrter 
ola the foͤrwißna. Aro the Onda / 


acht och MY få aro the mål mångom til Plaͤga til en Ti / 


idem I Sålt 
Moͤnſtades fal 


menderas egen Oferd foͤllier them effter. A⸗ 
rothe GO SA och Gudz Gaͤfwor waͤrdige / 
thet then Alltijſe Hierte⸗Ranſakaren allena 


doͤma ſkal och icke Menmiſktor! Got wilt tu 
tig underſtaͤ Afwundas. Goͤr ju lik wel Gud 
iſin ting ſom han wil / tig och tin Harm foͤrv⸗ 
tan. Han goͤr Fatttgan / han gör" 
=E O ock 


v. / 2/7. 


Sam. Y. 
ån 77 8. 


206 Gud; Barnas 
ock Rijkan: Han fornedrar och vp⸗ 
hoͤyer: Han vpre ſer offta then Torf⸗ 
tiga vtu Stofftet / och vphaͤfwer 
then Fattiga viu Traͤcken / at han 
ſtal ſaͤttia honom ibland Foͤrſtar / 
och laͤtan aͤꝛſwa aͤhꝛones Stool. Hed 
sat. 37.22. Lans Waͤlſianade ſtola dock aͤrfwa 
Landet: Men hans förbannade 
warda vtrotade. Therfoͤre lätt altid 
wara titt Vpſaͤaͤt i Hiertat / titt Ordaſtaͤd i 
Munnen / titt Andamaͤaͤl i alla Gerningar: 
z. Bliff from och halt tig raͤtt / ty ſlij⸗ 
kom ſral thet på ſidſtone waͤlgaͤ, oc the 
ſtola ock aͤnteligen aͤrfwba ther Ewiga Arfwet! 
J Barn i Synnerheet. 
§. SS 
Bol be J Fattig⸗Mans Barn / ſom are foͤd⸗ 
de til Werlden iFattigdom och Armodleftoen 
i Werlden i Traͤngmaͤhl och Bekymmerz gå 
fattig⸗Mans bppå Jor den / och aga icke ſielfwa en Foot aff. 
Jordenz aͤta icke edra / vtan andras Bettar / 
fm meer aͤn offta warda Eder til Taͤrars⸗ 
Broͤd. | ! 


Aon Stu 
de ffola doc a 
bang förbann 


Daerr lat c 
Miertat/ titt Ordaft 


nåd I alla Geng 


alt tia rat / y 


Woge twålpå, ol 


wa ther Erigaauft 
Spanerheel. 


5 
Barn / on åkt! 
mech nch 
gaht och Bech 
jaide fielfroa en da 
a/ btan Adra 2 
värda Ger til 00 


h Hafwen I med Leviterna ingen Arfwedeel. 


m Ihland Förja 


Ofoͤrgangellge Arfwelott | 107 
Broͤd. Hafwen I med Zelaphehadz Doͤt⸗ = Mons B. 


7 


trar ingen Arftvedeel ibland edra Broͤder: Jeu B 174 
ibland Edert Folk. Troor fåkert att 
Herren Iſraels Gud är eder Arfwe⸗ 
DEE! Ach ſaͤlle warden J / når Lotten en 

gång Eder tilfaller i thet Luſtiga / når Eder 

then froͤneſte Arfwedeel tilfaller i JEſu förs 
waͤrfwade Rike! Hwilken blijr beſtaͤndig / 

når alt Jordiſt aͤterwaͤnder. Taͤncker dock 

effter / hwad har then Rijke / Maͤchtige och aff 

thenna Werldenes Goda nog beſittiande / i 
Döden meer ån naͤgre hoopflagne Braͤder / 

och ſammanwicklat Linnetyg / ſom tilfoͤrenne 

ar vpwaͤrt aff Jordenne / och maͤſte ſedan med 


svår Kropp åter multna i Jorden. NA RN E 
are wij komne ifraͤn waͤrt Moders⸗ daes 
Lijff / nakne fara wij bort igen / fom 3 


wij komne aͤꝛe / och taga intet med oſ; 
af alt wart Arbete / naͤr wij bortfara. 
Ster alles Eder Ingaͤng til Lijfwet år lökar 
Alles Eder Vtgaͤng aff Lüfwet läka! Olika 
Arftwedeel hafwen I vti Lüfwet: Olika få J 
effter thetta Lifwet! O S. 88 


10 f Gudz Barnas 
Niem 8.86. J Rijke Mans Barn: Som 
til mycket Godt födde äro; Foͤdde til at aͤrf⸗ 
wa Edragoͤraͤldrars dyrt foͤrwaͤrfwade Ahre⸗ 
namn / Godz och Egendomꝛc. Skulle fö 
dant Hopp til hwilket i foͤdde aͤro / med Tijden 
Eder undgaͤ: Antingen genomKrijg och the 
omildas Roͤfwande / genom Eld och Wattu / 
noͤd / genom edra egnasFoͤrwaͤllande / Foͤꝛſum⸗ 
melſe / Foͤrwaͤrckande / eller hwarjehanda O⸗ 
lyckans obluda aͤſeende och Tidernas ſtunde⸗ 
liga Omwaͤrlingar. Sa tänder at intet 
äv nytt under Solenne / thet ock icke år 


Predikar. B 


129 / 10. ſtedt i the förra Tder/ fom för of 


warit ßafwa. Tancker at intet beftän IN 
digt och trygt är ͤ Jorden. Taͤncker effter 
om icke Foͤrnaͤhme Mans Barn / Konunga 
Barn aͤfwen / ſom til ſtoort Arff / hela Länder 
och Röken födde warit / offta hafwa maͤſt fee 
andꝛa iHaͤndren! Taͤncker på ORSAKEN 

til all Obeſtaͤndigheet / och plaͤgſamma Oro / 

ſom intet annat år/ aͤn SN DEN. Tanc⸗ 
ker på AN DAM aA HE / och Gudz afſeen⸗ 
de / fom är: At J icke maͤga warda STOR 
Tun e ÄN eller ſaͤttig Edext Hopp på the oc 
. wiſſa. 


W 
Mans Inne 


ON gte; Fl 


Sdoxt förta 
-Jendomae, el. 
1 ÖN Åro/ma z 
NA genom igt 
genom El och de 
asFörmålland gin 
cler btvarjehann, 
deoch Todes fir 
Si tänder gtr 
ennc/ thet ock Id 
Tiſder / fom för 
Tänder at intet bef 
jorden. Tinckere 
Nang Bar Kon 
bott Aff hela Ul 


it ofta hafva mål 


era ONES 


od plågan | 


1E Men. 2 


-. 


Techem 


at thet ar thet för hioilket a delt ſinnat Folk 
O ih Luff 


Ofoͤrgaͤngelige Arfwelott 405 
wiſſa Rijkedomar / pa edra Foͤraldrars 
ymnige Godz / på eder ſnart tilfallande Arf⸗ 
wedeel / vtan paͤ lef wande Gud, At J 
göͤren waͤl / waͤl emoot GG Dꝛat i Ho 
nom aff Hiertat tiena / woͤrda / dyrcka. We⸗ 
tandes / at Gudachtigheten är nyttig 
til all Zing / och bafwer Loͤfſte om 
thetta L ijfwet och thet tilkommande. 

Was emot Eder KoNums och Öftvera 
heet: ati med honom redeligen mena / troligen 


tiena / hoͤrſamligen lyda / ſkyldigſt aͤhra ec. 


wetandes / At ingen oͤfwerheet Är v⸗ myn mä 
tan aff Gudi / och then oͤfwergeet fom 
ar / han aͤr ſtickat aff Gudi. Ther⸗ 

före hoo fig ſaͤtter emoot oͤfwerßeten: 

Han ſaͤtter fig emoot Gudz Skickel⸗ 

ſe: Men the fom ſaͤttia fig ther emoot 

the ſkola få en Doom öfver ſig. 

Waͤll Emoot Edert Faͤdernesland: 

at itheß baͤſta oͤnſka/ begiaͤra / ſoͤkia. wetandes / 


Hö Gudz Barmag = 70 
Swen. Lijff och Lefwerne manligen waͤga: 
i Och ther man halſt aͤr / och aff Hiertat 
Jiuuan. n gꝗrua igen wore/ når man en Tio he 
umbaͤra moſte. WAL emoot Edra K.Foͤr⸗ 
aldrar / at ithem med Barnſlig Woͤrdnad sil 
handa gaͤ / vpwachta / hedra / i Krankheet och 
AUlderdom ſkoͤta. Wetandes / at thet är 
erh.. thet förka Bodet / fom Loͤffte med 
fia hafwer. Wal emoot Edra Syſton: 
at Ithem med all Broderlig Liufligheet bes 
moͤta / aͤlſta / handhafwa . Wetandes / lil 
ont. godt och liufligit thet aͤr/ at Broͤder 
boo endraͤchteliga tilſam̃ans. Waͤl 
emot Edra Vnderhafwande: at J them 
naͤhra / beſkydda / befodra. Wetandes / At 


Bål 


tare ſtal man icke Hålla illa. 

emoot then TOR F TIE och Noͤdlidande: 

At J them en mild Hand altud tilraͤckig / 
underſtoͤdia / hielpa. Wetandes / at then 

1 ann / ſaͤll ar / ſom låter fig waͤrda om then 
Fattiga: Honom Mal Herren hiel⸗ 
pa / 


8 


2 


— 


— SE 
SE 
= 


25= 
>=) 
1 
22 


Pe; Bag 

int tmanligg 

t ar / och f 0 
t / når man mål 
BALanoot Ez 
d Bamflig Böda 
Dedra iRrantfun 
Wetanes/at Il 
det / fom Loft 
il emoot&dra Sf 
Broderlig Liuflighut 
wa. Wetandes/ Äl 
töet at / al th 
ja Hamas. d. 
fafivande ar ån 
eta, Wetlands“ 
il och totllig AM 


illa, I 
een 


And ald ft 


Ofoͤrgaͤngellga Ar fwelott. 1 
pa i then onda Tijden: HErren ſtal 
bewara honom, och haͤlla honom i 
Lijfwe / och låta honom gå wal på 
Jordenne / och icke gifwa honom oll 
dans Ftenders willia Waͤl emoot 
alla i GEMEEN: At i dhem godt goͤra / 
ingen ofoͤrraͤtt tilfoga / all tilfogat ändra och 
afhielpa / paͤtheß Vphoffzmaͤn tilboͤrligen if⸗ 
ra. Wetandes / at wi plichtige are: AL 


fa wår Naͤſta / ſaͤſom oß flelf⸗ 3 Mons 
wan Waͤl emoot Eder ſielf wan: At Wat. . 


IJ Dygden hoͤgſt effterſtraͤftoa / priſa / beroͤm⸗ 
ma / ieder Chriſtelige Troo och dagelige Lef⸗ 
werne ſee låta. Wetandes / naͤr thenna 


Rycker aͤro rijkeliga når eder / ſaͤ la⸗ vn u 


ta the eder icke finnas faͤfaͤnga eller 
utan Frucht i waͤrs HErres JEſu 
Chriſtt Kundſkap / och ther paͤfoͤliande 


Gudz Barnas rika Arfwedeel i Himmelen. 


Saͤledes kunnen foͤrtroͤſtade ſaͤya i all Lycko⸗ 
e nes Anfachtning: 


Som 


e 


M Gudz Barnas 
O Gud tu aſt aͤnnu lå rijk / 
Som tu hafwer warit ewinnerlig: 
Flirt Hopp får alt til tigz 
Laͤtt min Sul altijd rikta ſig 
Saͤ haf wer iag nog Ewinnerlig! 
Och med Ahrens tilta gande aff egen Foͤrfa⸗ 
renheet Gudz Loͤfftes Sanning ſtadfaͤſta med 
David: Jag hafwer ung warit oeh 
pet: ir gammal worden / och hafwer aͤn⸗ 
nu aldrig ſedt then raͤttferdiga före 
laͤten / eller haus Saͤd effter Bröd gå 
I Doͤden emoot Doͤden trottza och ſaͤya: 
Roͤtwa the of ita). 
Waͤrt Godz / Lijff ock ſaͤ / 
Haſwe fig thet bort / 
The winna icke ſtort⸗ 
Vdz Rijke wij waͤl behaͤlle! 
Effter Doͤden / i Ewigheet med thenna Sali⸗ 
ge Froͤken: Lotten år mig fallen 1 thet 
Luſttga / mig år en ſtoͤn Arfwedeel 
kilfallen ? 1 
J Föͤraldrar flutligen. 


57. | 
. Teo. N Foͤraͤldrar / hwars Hierta iagtoret maͤf 
för Sarl. SV ovattvara aff Sorg och Angſlan cler 
dra Kaͤreſte Barns ofoͤrmo delige Fraͤnfaͤlle. 
J Chriſte⸗ 


Au oe 
bort 


| Ofdrgångeliga Arfwelott. SS 
J Chriftelige Föråldrar/fom alla Chriſtnas 
ſalige Hopp hafwen / och lefwen dock emellan 


Hoppet och fruchtan i thenna oſalige Werl⸗ 


den. I Hoͤgfoͤrnaͤhme Foͤraͤldrar / fom wid 
thetta ſorglige Tilfaͤllet Hår hierteligen ſoͤria 
ett edert Kaͤreſte Barn / en Dygdaͤlſkande 
Dotter. Til Eder waͤnder iag mig ſlutligen 
med G Vdz och JEſu Troͤſt af hans heliga 
Ord. Jag weet / J ſkullen Häller hafwa oͤn⸗ 


kat / at effter Naturſens Ordning / Edert K. 
Barn maͤtt hafwa foͤlgt Eder / och icke J thet 
til Grafwen. Jag weet / at Hiertans Sorg fras än 


och Angſlan warda många Hiertans Tanc⸗ 


kar vppenbarade. Ther taͤncker ett Faders 


och Moders Hierta: Hwad gagnar hafwa 
faͤdt en aͤdell Gaͤfwa vtaff Gud / naͤr han then 


ſaͤ haſtigt igentager? Hugnar waͤl i Gif 
wandet/ foͤrluſtar med aͤtniutandet / men få 
rar i Atertagandet! Thet taͤncker: Thet 


hafter iag med then eller then Synden för 
ſtyllat / at iag intet waͤrd war behaͤlla mitt 
Kaͤreſte Barn. Thet taͤncker: Hoo weet / om 
mitt Barn har faͤdt then Skoͤttzel ſom ſig 
bort i Siukdomen / torff ſkee thet ar meer 
doͤdt Aff Wahnſtoͤtzel / aͤn — full 5 


14 Gudz Barnas 
warit Gudz Willia. Thet taͤncker oͤnſkande: 
Ach gaͤfwe Gud! Doͤden hade borttryckt nå 
gon aff the andra mina Barn / fom intet få 
artige aͤre / inter ſaͤbehagelige / mig intet ſaͤ kaͤ⸗ 
re och haͤrdt om Hiertat ꝛc. Men hoo aͤren I? 
Som iEdeꝛt Sinne dierfwas traͤta med Gud / 
intet kan ett Ting fom giort aͤr raͤttelig 
ſaͤha til fin Meſtare: Hwad gor tu? Ar 
ju Gud en HErre oͤfwer Lufwet och Doͤden. 
pf. ner. En Rattferdig Gud / ſom aldrig ån giorde 
e nägon Orätt / ey heller goͤrande warder. 
Bam. Han ar God / och gör alt waͤli finom End. 


Romar. 9, 20 


Pſalm. ug. 3. lzmechtig / af han kan göra bivad 5 


han wil. Wijß / At han rijkeliga för⸗ 
ephe 3.26. Maͤ öfter alt thet wi taͤnckia eller begripa 

kunna. Offta taͤnckia Föräldrar: At the 

willig öfwerlefwa ſtoor Ahra aff waͤlartade 
Jeſa. 55.8. Barn. Men mina Tanck ar aͤro ic⸗ 


ke edra Tanckar / ſaͤger HErren. Foͤr⸗ pd 


aldrar mena ett laͤngre Barnens Lifff hade 
Gunder klinnat foͤra them til mera Glaͤdie. Men then 
Allwetande tveet / at ett laͤngre Liff / hade / torff 
kee / före Foͤraldromen til / foͤr Glaͤdie och 


Bug⸗ Jin 
ape, 
, Unik 


Bet) Bang 


„. Vain i 


Vden bade 55 
Mind Bam sun 
Öagelige/migin; 
tat e. Men hoi 
daerfwas träta måg 
em giort år råll 

6; Head gert 
fer Läftoet ach IM 


Gud zom aldrig eng 


heller göranden 
gör alt walten 


fan fatt gra fa 


/Yeban ttjfellgåll 


tod tåndia ache 
cla Föraldrar 


boot Abra af a 


ua Tanck an 
t / fåger HE. 


— — — 


Halt Bausch auf, 


(Hera Gladit. Mu 


Huf he 
en ate AN 
men fl för Öl 0 


— 
. 
—— 

— 
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Hugnad / Sorg och Bedroͤftoelſe. Ty ond augen 
Exempel förföra och forderfwae⸗ 


nom thet goda / och then onda Be⸗ 
gaͤrelſen foͤrwaͤnder ſuart ett oſtyl⸗ 
digt Hierta. Jag aͤr ſaͤker / när Chri⸗ 
ſtelig efftertaͤnckiande Foͤraͤldrar / betracktg 
the oſaͤkra Tider i hwilka wi lefwa / och 
the oſaͤkrare / ſom Än föras willia tilſtunda / 
ſaͤ måtte the heller wara glada / at theras 
Käre Barn aͤro komne til Roo / aͤn the ther⸗ 
oͤfwer fig graͤma och omaͤtteligen ſoͤria frul⸗ 


le; Stadnande i ſaͤdant Slut med Petro / 


hwilken Fal hafwa ſagt om fin Dotter 
Petronella / när hon död war / och han frå 
gades / om han henne intet hielpa och vp⸗ 
mådia wille / pm han andra giordt hade? 
ſwarade han: Præſtatei ſic eſſe. (e Thet aͤr 
henne faſt haͤttre / at hon ſaͤ blifwer. 
Hlvad ar haͤr i Werlden at lefwa efſter? Annat 
än Noͤd och Elaͤnde / Siukdomar och Plaͤ⸗ 
gor / Korß och Anfaͤchtning / Olycka och 
tj Moot⸗ 

bei Zwing. Vol. g. lib. 5. fol. 2179. ex Volater. lib. 1. Anthrop. Petros 

nillæ hujus mentionem faciunt. Baron. ad Ann. Chriſt. 64. pag. m. 


38. Et ex eo Epitomator Ejus Spondanus. Epit· part. 1. p. m. 173. 
ubi dubitatur, fidene an nativitate fuerit Petri filia. 


8 SGudz Barnas 
Mootgaͤng / fom alla oͤfwergaͤr Ung ſom 

Gammal / Adell four Oadell / Fattig font 

Niik! När man waͤnder ſig och ſeer til / få är 

semin Ill alt Faͤfaͤngeligheet och Jaͤmmer 

151. Och intet annat under Solenne. Hoo 

år nu en raͤttaͤnkt Fader och Moder / ſom icke 

unnar ſitt Kaͤre Barn / thet baͤttre aͤr? Baͤttre 

Roo / baͤttre ugnad / baͤttreFroͤgd under Jor⸗ 

den / i Himmelen! Ther Kroppen är kom⸗ 

Sun Bor: Men til Jorden then alles waͤr Moder är: 

9 Sialen vptagen til Glid / ther intet Doͤdz⸗ 
Boot. s. a. wal kommer wid henne. 

gala wiadg S. 88. Fatter therföre Edra Sialar med 

ee, Tolamodloch ſoͤrier Edra Doͤda / icke 

45. faͤſom the andre / the intet Hopp haf⸗ 

wa. The hafwa til Afwentyrs uhrſaͤcht til 

längre Sorg / ſom intet wetta aff thet Etwiga 

Lufwet: Som intet hafwa then Foͤrtroͤſtning 

och troo / at Doͤden är en gaͤng / aff thenna li 

ſellheten / til thet bättre aͤr. Men oß ſom thet 

weta / oß ſom thet troo / oß ſom thet laͤra och 

läras Höra; Wil thet intet anſtaͤ / at wu foͤr⸗ 

mycket qwaͤllig oß och ſoria oͤfwer theframled⸗ 


n fach 
bh och im 
under Son, 
Fadtroch Moder ju 
ann tha där ye 
N bone Frogdundn 
Tha Kroppen a 
nalles Wat Mode. 
Glle cher nut J 
old henne. 
irföre Edu Sil! 
er Edra DN 


| 

1 
fetintet auf kn 
Henn en b 
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na Doͤda. Paͤ thet / at icke thet / ſom ellieſt 
raͤknas för en Chriſtelig Plicht och kaͤrlig A⸗ 
tancka / warder foͤrwaͤndt til Laſt och Efftertal. 
Emedan alt foͤrmycken Sorg hoos en Chri⸗ 
ſten oͤfwer the Doͤda / gifwer thet Anſeendet / 
fom woro ther Wahnhopp och Mißtroͤſtan 
om Bpſtaͤndelſen / thet ewiga Lüftvet / Saͤll⸗ 


Beten och Saligheten. Hoͤrer hwad then waͤl⸗ d a 
betaͤnckteFadren Doct. Luther ſade / naͤr hans dars Exems 


K. Dotter Magdalena död war; Jag aͤr 


(Sade han) glad i Andanom / men mycket bedroͤf⸗ 


wat effter Koͤttet. Koͤttet wil intet haͤr an; 


At ſrillias aͤtz / trycker haͤrdt? En 


underlig Ting aͤr / weta at the åre i Friſd / och 
them wäl aͤr / och dock theroͤfwer wara bedroͤf⸗ 
wat. Ach tu liuflige Lenichen / tu fal åter 
ppſta / och liuſa fom en Stierna / iaſom So 
ken. (f) Beaͤngſtar eder Synden / then i bib 
ligt fruchten ſaͤdant hafwa foͤrtient / och för 
orſakat Gud at taga igen / thet han giftvit 


hafpeer / och ohugna med thet / han tilfoͤrenna 


hugnadt. Saͤ aͤr thet intet utan / at thet är 


ett Gudz Waͤrck / at Barnen fraͤn Foͤraͤldrar⸗Jaen⸗ vos 
9 9 7 n 


ef) ther. Tiſchreden von Kranckhelten und leiblichen Tode. c 405 
fol 552. . 


1 Gudz Barnas 
na haſtigt ryckias / antingen til S TRA för 
begaͤngne Synder / fom David Hände / til 
a. Sam u: Hwilken Gud lätt ſaͤha: Effter lu haf wer 
med thetta aͤhrendet kommet HeEr⸗ 
rans Fiender til at foͤthaͤda / Fal 
then Sonen tig födder aͤr/ Doͤden 
DÖd. Eller til Tolamodz och Beſtaͤndig⸗ 
heetz PROOß i Gudzfruchtan / ſaͤſom Job 
wborderfors / hwilkom i en Dag 7 Söner och 3 
Jui / Doͤttrar haſtigt fraͤurycktes. Ar ther nu 
ſkedt til Eder Chriſtelige Beſtaͤndigheetz och 
Tolamodz proͤfwande / ſaͤ vptager thet toligt / 
ſaͤſom vtaff Herꝛans Hand / hwillken baͤſt weet / 
hwad oß baͤſt tienar. Han weet / at waͤrt ſyn⸗ 


diga Rött i Walgängen vpblaſcs pfftes och hn 


Kattias / men i Mootgaͤngen ſpaͤk es / haͤlles i 

Ty gelen och drifwes från Jordeſke til Hime 
melfke Tanckar. Ther foͤre vthbriſter ihen⸗ 
naoch all annan Anfaͤchtning med David: 

en mig fpått hafwer/ at tag maͤ lara 
tina Rätter: Ar thet ett Syndenes 
STRAß / ſa ar jn billigt at I dragen thet få 
mycket toligare / fom i thet foͤrſkyllat hafwa. 


r a — 
=. 
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Ty thet kan laͤtteligen ſkee / at Foͤraͤldrar förs 
ſynda fig på fina egna Barn; Antingen med 


Ochriſteligit Haat i Hiertat / med otijdig Förs 


bannelſer aff Munnen / eller med alt foͤr ſtoor 
Kaͤrleek / ſom gör ett kaͤrt Barn til en Affgud / 
thet man meer aͤlfkar aͤn Gud / foͤrderfwar i 
Sielfzwaͤld / och foͤrorſakar thes timmeliga 
Foͤrderff och ewiga Undergaͤng. Therfoͤre 
när Gud ſeer / at the intet aͤro Foͤraͤldromen 
gode och nyttige Barn / ſaͤ äro the honom go⸗ 
da Englar / och ſkyndar foͤrthenſkull them 
vhr Foͤraͤldrarnas Aſyyn. 

6, 89. Hwad willia I plåga Eder aͤngſli⸗ 


gen med the Tanckar / at Edert K. Barn ſkul⸗ Sorlasgum 


le genom någon Waͤrdzloͤßheet och Wahn⸗ 
ſtoͤttſel warit fkyndat til Doͤden? Ar ju in⸗ 
tet foͤrſummat aff thet fom til Siaͤlenes och 


Kropſens Skoͤttſel och Waͤltreffnad kraffdes? 


Hafwen I ju fom Chriſtelige Föräldrar med 


| innerliga Böner befalt Edert krancka och un⸗ 


der Korſet laͤnge arbetande Barn i Gudz 
Wald / och then ypperſta Laͤklaren JEſu i 
Haͤnder; Hwilkens Allmacht foͤrmaͤr / när 
hans Allwüßheet behagar / lac ia til 15 4 


Gudz Barnas 


110 
Siaͤl! Hwad kan en doͤdelig Menniſkia 


meer goͤra? Moſte hon icke laͤmbna Gud 


vtgaͤngen / och låta fig noͤha Huru han ther 


gör. Wille ock någon oͤnſka at foͤrwaͤrla the 
Lefwandei the Doͤda / ſina mindre K. Barn / 
fom aͤterlefwa / gaͤꝛna gifwa foͤr ſitt Kaͤreſta doͤ⸗ 
da. Saͤ wore thet meer en daͤrachtig Men⸗ 
niſkio Swagheet / än en Chriſtelig Hoͤrſam⸗ 
heet emot fin Skapare. Skulle wij under⸗ 
få oß gifwa Gud / thet wij hata? Skulle wi 
intet unna Gud / thet oß ſielfwa kaͤrt aͤr. Ju 
kaͤrare Ting / ju koſteligare Gaͤfwa! 


maste F. 60. Tröfter Eder foͤrthenſkull at Eder 
Nn. Kaͤreſte Dotter / har ock warit Gudikar / ther⸗ 


gotsgerenes Före haf wer han haſtat med henne 
3447 ytu thetta onda Lefwernet. Then 
Raͤttfaͤrdige om han än bittijda 
doͤoͤr / få är han dock i Roligßeet. 
Han warder borttagen ifrån Lijf⸗ 


— — a 


== 
— — 


S — = 


— II 
SS SR 


wet ibland Syndare / och warder 


bortryckt / at Onſtan icke fal förs 


waͤnda hans Foͤrſtaͤnd / eller falſt 80 | 


fåra bedraga hans Stål, 
Troͤſter 


Fe; deny 

An en NGA My. 
te hon it lan 
in Ål nga hani 
Wagen enſta atförn, 
0 ſnammdreg. 
nagiftoa för fittfink 
et meet endåradi) 
ån en Söriftelig Aly 


pare. Skulle ojn 
chet wa ata? Ell 
bet of ſielfpa kart är. 


gere Gäftva! fraͤn thenna Werlden. On 
ebene Staͤl doͤd med the Raͤttfaͤrdigas 


Ofdrgängellga Arfibelogt vt 

Troͤſter och glaͤder Eder / at Eder Käre 
alſkelige Dotter fkildes få Chriſteligen / få far 
ligt / få waͤlbetaͤnckt ifraͤn thenna Jaͤmmerda⸗ 
len / ien faſt Troo och Foͤrtroͤſtan paͤ Gud och 


in Fraͤlſare JEſum / ſa at hon meer troͤſtade 


the i Sorgen Effterlefwande / aͤn hon ſyntes 
theras Troͤſt behoͤfwa ʒ foͤrachtade all Jordeſk 
Hugſwalelſe / och allena traͤngtade effter J E⸗ 
fu fullkomlige troͤſtande. Så at iag kan ſaͤkert 
ſaya / mig ännu ey ſedt hafwa någon i then 
Alder / och the Wilkor / foͤrnoͤgdare ſkillias i 


wet wah Doͤd / och min aͤnde warde / ſaͤſom 
n bakat mol cheſſes ände: 


Lafwernct 


hand 


Troͤſter Eder / at Eder Kåre Dotter nu 


ån fitter i then Glaͤdiefulla Himmel och gioͤr 
%% Spott och Spee aff thenna ſiogkfulla For 
an dock! NI d 


orttagen A 
10 
* ide 10 
Jaun da 
OM „ 


en / ſaͤyande: 


Inveni portum, (bes & fortuna valete, 
Nil mihi vobsfcum; Ludite nuec alios. 
* funnit har en ſaͤker Hampn 


IJEſu egen Froͤgde⸗Fampn! 


a Waͤl Hopp / Werld/med all tin Gaͤaͤr 


Till Spee och Speel iag ey meer år! 
Q Troͤſter 


ſkande iag: MIN. 


Moſtis B. 


ſis 
O. 


fe | Gudz Barnas 

Troͤſter och glaͤder Eder / at J åren foͤrſaͤkra ⸗ 
de / thet Edert K. Barn / aͤr nu Gudz Barn; 
ſom aͤnnu til ett Jordiſkt valete Eder tilropar 
och foͤrſaͤkrar: At LOTTEN är henne nu 
FALLEN i thet luſtiga / henne aͤr nu EN 
(rön. Arfwedeel tilfallen. En luſtig 


Arfwedeel / then hon vtan Afwundzmaͤn / 
Mißgynnare och Foͤrtreet beſitter: En ſtoor 


Arftwedeel / then ſtora dimmelen: En Förr 


Arfwedeel / i then obeſkrifweliga Haͤrligheet: 


En foͤrnoͤyande Arfwedeel / i hwilken wi 
ſaͤſom Chriſti Broͤder / hans Medarfwingar 
aͤro / then ther intet warder foͤrringat genom 


Brödernas Myckenheet: Intet traͤngare 


genom Medarfwingarnas ſtora Antaal. B⸗ 


tan then aͤr / och blifwer (få wijd och ſtoor för: 


manga / fom för fåå: få rijk och ymnig för 
hwarjom och enom i Synnerheet / ſom foͤr al⸗ 
la i gemeen. () Then Salige Arfwe⸗ 
deel / hwilken then Salige Froͤken i Life 
wet / och all ſin ropz Plaͤga hoͤgſt efftertraͤng⸗ 
Lg] Hæreditas, in qua Chrifti (fratres) cohæredes Wa v N 
tur multitudine filiorum: Non fit anguſtior numeroſitate cohæ re 


um. Sed tanta eſtmultis, quanta eſt paucis: Tanta ſingulis, quan- 
ta Omnibus. Auguſtm, de vera Innocentia, Tom. Xl. cap. 198. 


— 


— 


Bet) Benny 


en Hon dian UAftouny 


Fonte better: 


forafimmelen; Gl 
obefFriftveliga Halt 


Arfredetl 'i hu 


dag hans Meat 
warde förvingat h 
fenbed Bor 1 
arnas ſtora A 
korr otid ccf 
ås: få rä och n 
Hemmer fnt 
Then ian 
m Galige Sön 
pin bene, 


RNRaͤttfaͤrdigas Oe : Til 
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tade / ſuckande offta: Ach min Gud / hwi droͤ⸗ 


jer tu ſa länge! Huru länge fal tag vun u, 


ſoria i min Silaͤl och aͤngſlas i mitt 


Hierta dageliga? Min Slaͤl toͤrſtar van 
effter GVO / effter then lefwande 


Gud: Når fal tag ther til komma / 
at iag matte ſee Gudz Anſichte? 
Kroppſens Swagheet kunde intet betaga 
henne Hoppet; Ey Doͤden then eviga Arftwe⸗ 
deels Beſittning. Hafer aͤn Doͤden beroͤf⸗ 
wat henne hennes timmeliga Lüff / hennes 
timmeliga Ahra / hennes Kaͤreſte Foͤraͤldrar / 
liuflige Syſkon / behagelige Anfoͤrwanter! 
Eylſaͤ hafwer han henne dock intet kunnat be⸗ 
roͤfwa hennes Lijff / hennes Ahra / hennes Haͤr⸗ 
ligheet / then ewig aͤr / vtan faſt meera fördt 


henne til lefwandes Gudz Stad / thet g,, ...z 


himmelſta Jeruſalem / och til then 
otaliga Engla⸗ſtaran: Til the foͤrſt⸗ 
föddas Foͤrſambling: Til Gud font 
alla dömer > Til the fullkomliga 
Nyia 
Teſta⸗ 
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Teſtamentzens Medlare Jeſum ꝛc. 
Ther hon fina Hiertaͤlſbelige / och i thenna 
Werldennes Elaͤnde qwarlaͤmnade / foͤrwaͤn⸗ 
ter / och foͤrmodeligen en gång finnandes och e⸗ 


wigt behaͤllandes warder i en oſaͤyelig Frögd 
och Glaͤdie. Mißunner henne dock icke then⸗ 
na Ewiga Himmelſka Glaͤdien Hon aͤr före 


ſand / thet laͤrer intet wara få många Ahr foͤrn 
i komma effter / och henne finna i ſamma oſaͤ⸗ 
jelig Froͤgd och Glaͤdie! Laͤter Diefwulen al⸗ 
drig fäthen Hugnaden / at Iſtullen knorran⸗ 


de blifwa emoot Eder Gud / ehwad ock Eder 


— ——— 
= SE 


haͤr i Werldenne matte oͤfwerkomma. Taͤne⸗ 


ker paͤJEſu Ord: Hwilken fom aͤlſtar 
Son eller Dotter meer aͤn mig / han 
år mig icke waͤrd. Mißunner henne 
icke then Froͤgd / then wij alla en gång taͤnckig 
atuinta / effter then wij i all waͤr Wedermoͤda 


ſtundeligen laͤnata: At wij maͤtte få blifwwa 


och jn för / zu heller glaͤdias tilſamman i Gudz 
och JEſu Chriſti Rike / ther Gladie är 
tilfylleſt och luſtigt waͤſende paͤGudz 


hoͤgra Hand Ewinnerliga! Ther 
Rachel 


Bees 


Valnt | 

Ae Jeu 

eetåljdelige) ag 0 
( MMOArlåmnaN fö 
NN gång nnn 
der ien ofindiggi 
anver henne doi 
ta Stadien kt 
Hioara få många ah 
enn finna i fan 
Wie! Later Dicfienla 
den at Iſtullen iy 
a ÖR chwad geg 
nåkte Öfvecrfomma, 8 


Ofdegaͤngeliga Mefivckorr 
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Rachel intet meer ſtal begraͤta ſitt 


Barn: Ther Graͤtoroͤſt och Klago⸗ 
roͤſt intet meer ſtal Hörd warda:: 
Ther icke meer ſtola wara Barn / 
fom icke raͤckia til theras Dagar: 


Bran alla fullkomlige voti Chr iſti full⸗ a . 


bordiga aͤlders matt. Ther all BUF: cor. sz 
ſwalelſes Gud / ſtal foͤrwandla the 
Bedroͤfwades angeſt 1 Glaͤdie / och troͤ⸗ 
ſta them / och froͤgda them effter the⸗ 
ras Bedröͤfwelſe: Therthe med Glan 


Jerem. g 5. 


Aalen pn. die ſtola vpfkaͤra / ſom Hår med Taͤ⸗ 
ev meer an mig rar ſaͤdt hafwa. Ther tvtj. ſkola Gla⸗ 
ud Mifumel dias och hugnas tiſſamman Ewinnerliga! 
niodallaengårgtt Gudz Barnas evigt foͤrndyande / 
aalen a ſtoͤna / luſtiga / himmelſra / ofdr⸗ 
1 . gaͤngeliga Arfwelott ll 

agtiljam 
15 ve 7 
nde ß eee 
jat MÅR 2 


unn I 
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T tvi ſtundeligen böra betaͤnckia mår 
„ 4% Dodſdag wår Doͤdztijma / det lärer oß baͤde 
G then H. Skrifft / ſaͤ waͤl fom ſielfwe Foͤrfarenhe⸗ 
mar; Then ene blifwer til en hoͤg Alder foͤrwargt / faſt tuſen⸗ 
de vppenbara Farligheter honom offta med Doͤden kring⸗ 
waͤrfft och anfaͤchtat hafwa; Then andra ryckes bort vtht ſin 


blomſtrande Ungdom / då wij på then jamma grunda mår 


baͤſta Foͤrhoppning / faſt ingen Ofaͤrd för Hgonen ſynes. Sa 
flychtigt och oſtadigt år Menniſkiaus Lifff! Sa formoͤrckat 
kan en klar och liuß Dag / aͤnda och ſluta ſig! Wi hafwe haͤr 
vppaͤett oͤgonſteenligit Exempel vthithen Hgwaͤlborne / 
numehr hoos Gud Salige Froͤken / Froͤken BRIGIT- 
TA STENBOCK; aff hwilken def; Hoͤgt⸗Elſkelige / 1 Sorgen 
effterlemnade Hoͤg⸗Waͤlborne K: Foͤraͤldrar / nu hade för⸗ 
waͤnt en ſynnerlig Troͤſt i theras Alderdom. Men ſij then 
Allwijſe Guden har taͤckts haſta med henne ifraͤn thenne Bſle 
och bedroͤfwelige Werlden / aͤndat Dagen förr än Afftonen 
ſyntes wara kommen / få at hon ſnarligen är fullkommen 


worden. Thenne Hoͤge och Foͤrnaͤme Sudz Foͤrſambling wil⸗ 


le foͤrdenſkull få myckit heller Täta beweka fig til ett fort Tolg⸗ 
mod / at hoͤra och merckia denne Soͤgwaͤlborne Sal. Froͤ⸗ 
kensFoͤrnaͤme. Haͤrkombſt / dygdigevefwerne och SaligeAff⸗ 
ſkedh / ſaͤſom wij foͤrmedelſt deß Effterſyyn kunne lära at lef⸗ 
wa Chriſteligen bland Menniſkior i Werlden / och ſedan 

glaͤdias Ewigligen bland Englarna i Himmelen! 
Then Goͤg Waͤlborne / numehr Sahl. Froͤken 
BRIGITTA STENBOCK aͤr foͤdd hijt til Werlden vthi ahr 
moͤ aͤhr 


ten. Gudz Domar aͤro intet Menniſtio Do⸗ 
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ind / Ahr 1660 dertiFebruarijafftivenne Grefltge och luftre Fa- 


milier haͤr i Rijket / ſom aͤr aͤ Faͤderne⸗ſijdan ST ENBOCKER, 
och aͤMoͤderne DE LA GARDIER. 
2 


ADE RNE. 

Hennes HERR FADeg / är then Hoͤgwaͤl⸗ 
borne Herre / Her? Gultaff Otto Guſtafſon Scen- 
bock Grefwe til Bogeſund; Friherre til Cronebeck 
och Oreſteen; Herre til Torpa / Kolka / Kia / Heſle⸗ 
byholm / Wapno / Waͤgeholm /Roͤgle / Monſtrup och 
Morup. Kongl. Mayttz Raͤd och Ofwerſte Ami. 
ral. Lagman oͤfwer Weſter Norlanden / Lappmarcken / 
Jempteland och Herredalen / få och Academiæ Carolis 
ne Kantzler. 2 We 

Then Sal. Froͤkens F AR FA DeEg / war then 
Hoͤgwaͤlborne Herre / Her: Cuſtaff Erichßon Stens 
bock, Frihetre til Cronebeck och Oreſteen; Herre til 
Torpa och Leena; Sweriges Rijkes Råd och Cou. 
verneur i Weſtergioͤtland; Hwars Huußfru war then 
Hoͤgwaͤlborne Grefwinna och Fru / Fru Beata Mar- 
greta Brahe, Bohren Grefwedotter aff Wißingz⸗ 
borg / Frijherrinna til Cronebeck och Oreſteen. 
Then Sal. Froͤkens FAR FADERS FA⸗ 


h DeEg / war then Hoͤgwaͤlborne Herre / Her: Erich 

Guſtafſon Stenbock, Frühere til Kronebeck och Öre 
ſteen / Herre til Torpa och Leena / Sweriges Rükes 
AMD och Feuherre; Hwars Huußfru war then Hoͤg⸗ 


waͤlbor⸗ 
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waͤlborne Grefwinna och Fru / Fru Magdalena 
Sture, boren Grefwedotter til Stegeholm och We⸗ 
ſterwijk ) Früherrinna til Eronebeck och Oreſteen. 
Then Salige Froͤkens FAR MODERS 
FA De R / war then Hoͤgwaͤlborne Grefwe och Her⸗ 
re / Her Erich Brahe, Grefwe til Wüßingzborg; 
Sveriges Riikes Råd och Ofwer Staͤthallare på 
Stockholms Slott och Konung Sigmund Marſkalk. 
Hboars Huußfru war then Durchleuchtige / Hoͤgbor⸗ 
ne Furſtinna och Fru / Fru Eliſabeth / bohren Herti⸗ 
ginna til Brunßwik och Luͤneburg / Grefwinna til 
Wüßingzborg. i | 
Then Sal. Froͤkens FAR FADERS FIP 
DER FADEg / war then Hoͤg⸗Waͤlborne Herre / 
Her: Guſtaff Olufßon Stenbock, Friherre til Torpa / 
Spweriges Rikes Raͤd / Feltherre och Gouverneur Ht 


oͤfwer Weſtergioͤtland / Drottning Catharinæ Here md 


945 Hwars Huußfru war den Hoͤgwaͤlborne 
Fru / Fru Brigitta Leyonhufwud / Friherrinna til 
Torpa / Drottning Margretæ Syſter. 

Then Sal. Froͤkens F AR FA DER S 
MOR FADeg / war then Hoͤgwaͤlborne Grefwwe 
och Herre / Her: Svante Sture, Grefwe til Stegeholm 
och Weſterwijk / Riddare Sweriges Rikes Råd. 
Hwars Huusfru eee 

0 
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ir til Sugen och Fru / Fru Ma i 1 
Neheim Fru Mæret ; | | i 9 
nee e 
1 ** a ce ko 
s FAN MYR ang en Sal. Froͤkens FAI 8 
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Wa in Bars Gulkak deere och rue 
1 NV cata Guſtafsdotter 5 1 ö 
80 dotter til Torpa / 8 Früherre⸗ 
Lunch fly voi) Drottning Cacharinz Syſter. il Wüßingzborg / 
bineburg/ Gun Then Sal. Froͤkens FAR MODERE 
e & MODER FADER war th en Di DERS 
FN Wehe Hoͤgborne Furſte och Herre“ Here O urchleuchtige 
n Hög Vibemeh Hertugtil Brunßtoif och Lunebn Otto den yngre / 
bock, due giffe Lie. Hwars Huusftute 8 Harbur⸗ 
cherte och bum ge Hoͤgborne Furſtinna och Fru / Fru lek Durleuchti⸗ 
wottning Cham Greftoinna aff Schwartzenburg / 5 boren 
1 at den Hol Brunßwijk och Luͤneburg. 1% Kr 


bufwud Fuer g 
18 FAR Fe ) Hoͤgtvalborne Froͤkens FRU Mo⸗ 
E 
„ Gtefwtil ic harina De La Gardie, 
. W 55 aff Lack Grefpinna fl Vogel, 
Nba * til Tor⸗ 
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pa / Kolka / Kijda / Heſlebyholm / Harg / Wapnoͤ / Waͤ⸗ 
geholm / Roͤgle / Monſtrup och Moruß. 

Then Sal. Froͤkens MOR FADegR / war 
then Hoͤgwaͤlborne Grefwe och Herre / Herꝛ Jacob 
De La Gardie, Grefwe til Laͤcköo / Friherre til Eekhol⸗ 
men / Herre til Kolka / Kuda / Hapfahl / Daghoͤd och 
Runſa / Riddare / Sweriges Rikes Rad / Rukz Marfk / 
General Feltherre! Præſident i Krijgz Colegio, och Lag⸗ 
man oͤftwwer Bpland. Hwars Hunsfru war den 
Hoͤgwaͤlborne Fru / Fru Ebba Brahe, bohren Grefwe 


dotter aff Wißingzborg / Greftvinna til Laͤckoͤo / Frij⸗ 


herrinna til Eekholmen / Fru til Kolka / Kida Hap⸗ 
ſahl / Daghoͤo / Runſa / Tullegarn och Arnoͤoͤ. 


Then Sal. Froͤkens MOOR FADERS II 


EFADeEg / war then Hogwaͤlborne Herre / Her: Pon: 
tus De La Gardie, Fxijherre til Eekholmen / Herre til 
NRunſa / Kolka / Tiuleholm och Laͤmpeſtoholm / Rid⸗ 
dare / Sveriges Rijkes Råd och Feltherre / få och 
Gouverneur i Retvel/ och oͤftwver Foͤrſtendoͤmmet Eſt⸗ 
land. Hwars Huus fru war den Högwaͤlborneßru / 
Fru Sophia Johansdotter til Timaholm och Runſa. 
Then Sal. Froͤkens MOoOR MO DERS 
FADeg / war then Hoͤgwaͤlborne Herre / Herz Ma. 
grus; Brahe, Grefwe til Wißingzborg / Sweriges 
Rufes Rad och Nnkidrotzet. Hwars Huus ſru war 
den 
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Früherres til Torpa / Sweriges Kibes Raͤdz / och 
Riks Marſks Dotter. 

Then Sahl. Froͤkens MOR MODE RS 
Modo FA Den / war then Hoͤgwaͤlborne Herre / 
Herꝛ Sten Leyonhuftvud / Grefwe til Raſeborg / Swe⸗ 
riges Rijkes Raͤd. Hwars Hunsfru war then Hög 
waͤlborne Fru / Fru Ebba Lilliehoͤbk / Grefwinna til 
Raſeborg / Her: Maͤns Brynteſons Sweriges Ri 
kes Raͤdz och Rijkz Cantzlers Dotter. 


Then Sahl. Froͤkens MOORMODE RSC 


AR FADERS F ADeg / war den Hoͤgwaͤlbor⸗ 
ne Herre / Her: Jochim Brahe fil Rydboholm / Stve⸗ 
riges Rad och Riddare. Hwars Huusfru war / then 
Hoͤgwaͤlborne Fru / Fru Margreta Waſe, Sal. Högs 


loft: i Aminnelſe Konung Grſtaß den Foͤrſtes Sam⸗ 


Syſter. 

Aff theſſe vhrgamble / Ridderlige och nampnkunnige 
Slaͤchter / ſaͤſom then Sal. Froͤken har hafft fin Naturlige 
Vprinnelſe och Haͤrkombſt / ſa hafwa och thes. Hoͤgwaͤlborne 
B. Foͤraͤldrar firar effter then foͤrſte Foͤdzlen büͤrit thenne 
theras Uuge K. Dotter framför Herranom / och foͤrmedelſt 
det. Hel. Doͤpelſens Sacrament, laͤtit inympa vthi then reena 


Chriſtelige Kyrcklans Samfund / at hon Längden kunde 


raͤttzligen tiaͤng then lefwande Guden; Dragit jaͤmwaͤhl ſe⸗ 
dan all then Foͤrſorg och Ahoga om deß Adelige Vptuchtelſe 
i alle Stycker / ſom aff en Faderligomwaͤrdnat kunde fodras 
och aſtundas. Men beſynnerligen haͤllit henne / effter 25 

: | JRR . Ahren 
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Ahren wille tillaͤta / ſaͤledes til Gudz ſanna Kaͤnnedom och 
alle Gudachtigheetz Offningar / at hon oͤfwer all Ting af Hier⸗ 
tat hafwer aͤlſtat fin HErre och Gud. Wiſt fig aff honom 


hafwa hafft baͤde Siaͤl och Liff / Waͤlſignelſe och Waͤlſtaͤnd. 
Therfoͤre aldrig hängt ſitt Sinne til the Jordiſte Ting / ehu⸗ 


ru the ock for henne blomſtrade; aldrig laͤtit fig aff Waͤlgaͤngz 
Medhåll få intaga / at hon icke ju með ſtoͤrre Atraͤ ſaͤg til thet 
Ewige och Ofoͤrgaͤngelige; Ty thet war hennes hoͤgſte Pryd⸗ 
nad / vthan naͤgon Foͤrſummelſe / at pryda Gudzbuns med 


ett Andaͤchtigt Hierta / hoͤra Ordet med en flijtig Achtſam⸗ 


heet / gͤmma thet ien reen Siaͤl / råtta ſitt Lefwerue thereff⸗ 
ter ned Staͤndachtigheet / och ſtyrckia fin Troo med Sacra. 
menternes gudelige Bruuk. Sidan thenne Sal. Goͤgraͤl⸗ 
borne Froͤkens oſkrymtade Sag cage kom henne / 
wid Andalychten aldrabaͤſt til paß / ſom alla tå naͤrwarande 
Perſoner nogſampt wetta at bewittna / ty vthi hela ſin Stuk⸗ 
dom war hon full med en innerlig Troͤſt och Wederqweckelſe / 
vti ſidſte antraͤngiande Smaͤrtan / med ett ofoͤraͤndrat Hopp 
och ett noͤgſampt Sinne at wara ſin Fraͤlſare JEſu vthi Doͤ⸗ 
den foͤlgachtig / bekymrandes fig intet at förlåta Werlden / 
effter hon wiſte fig född wara / at hon een gång ddd maͤſte / 
fruchtandes intet för Ooͤden / effter hon ſaͤker war fig ſaͤ doͤd / 


gt hon 1 lefwa ſkulle. 


SÅ ofoͤrnekligen nu Gudzfruchtan aͤr en Kiaͤlla och 
Moder til all lekammelig Lycka och Saͤllheet ! Werlden; Så 
oͤgonſkeenligen har man och ſedt vti thenne Ho gwaͤborne 
Froͤken ett ſaͤrdeles rart Naturel, ett mognare Foͤrſtaͤnd / än 
hennes Alder kunde medgifwa / ett ſtickligare Comportemen. 
te och Sedugheet / än någon aff hennes lijkar kunde temoi⸗ 
gnera ? eee ber dee nee aagbebe, 

d ij re 


re / med mindre han ſig foͤroͤdmiukar; Saͤhar thenne Hoͤg⸗ 
waͤlborne Sal. St Sten aldrafoͤrſt bewijſt fig få lydig och 
hoͤrſam emoot ſine Hoͤgtaͤlſkelige R. Foͤraͤldrar / at man 
med ſtoͤrſte Foͤrundran har foͤrmaͤrckt / hwad för een lyckſalig 
Naturens Strijd war emellan Foͤraldrarna / och Dottren; 
Ithet Foͤraͤldrarna med Kaͤrleek och Nnneſt; Dottern med 


Wyrdnad och Hoͤrſamheet / inboͤrdes wille foͤrekomma och 


oͤfwerwinna bat andra. Ther Fader och Moder aͤlſtteen 
få liuflig och oͤnſtelig Dotter / fom i ſin Loffztijd med Willia 
aldrig foͤroͤrnade them. Ther Dottern relpeckerade atu⸗ 
ren och thet Blod / af hwilket hon hade fin Ingaͤng i Werl⸗ 
den / och under hwilkeus Broͤſt hon legat hade. Thet trycker 
nu ſaͤmycket mehr the effterlaͤtne hoͤgtbedroͤfwade Foraͤldrar⸗ 
nas Hierta / ſaſom the ſã offta i Werlden hafwa hugnat fig 
med ett oͤnſteligt och lyckſaligt Omgaͤnge aff en ſã kiaͤr / och 


en 1 Dotter; brotten betygabe hoͤgſte 0 00 for alt 
) 


thet / hwarmed thes gamble Herr Faders graͤa Haar kunde 
glaͤdias och laͤnge vppehaͤllas i Werlden: och hwar med thes 
KiͤreElſkelige Fru Moders Siͤͤl och Sinne kunde fig alleſtaͤ⸗ 
des faͤgna och foͤrnoͤnn. Glid fom ſaͤledes har bedroͤſwat 
them / han wille och hugſwala them igen / och gifwa them 
Troͤſt aff Högdenr 
Emoot fine K. Syſkon war then Soͤgwälborne 
Sal. Froken liufligt Orden / kiaͤrlg : Gaͤrumgarna / vprich⸗ 
tigi Omgaͤnget; Alſkte them ſaͤſom ſin egen Siaͤl / och oͤnſkke 
theras Waͤlgaͤng fram for fir egen: Men ju haͤrligare Til 
boͤyeligheet / ju kortare Lüffztid! The finna fig un få Sorg 
bundneoͤfwer thenne thevas K. Syſters alt förtijdige Fran. 
fall / at bittre Taͤrar aͤre thet ringaſte Tecknet til theune theras 
hiertelige Bedroͤfwelſe. Dock kunnathe weder qweeckia ig 
| me 
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med then ofåneliga Troͤſten / at hennes Stuͤl aͤr i Himmelen / 
och hennes Been groͤnſkas reda i Grafwen! Med ſine An⸗ 
ſoͤtwanter / Waͤnner och Fraͤnder omgicks thenne Höͤg⸗ 
waͤlbor ne Sal. Froͤken med en ſaͤdan Modeſtie, Oygd och 
Hoͤfligheet / at hon wann alles theras goda Hiertelag / och a 

them myckit aͤlſtat och i hoͤgſta maͤtta eſtimerat bleff. Ja 
hon betedde ſig med en ſaͤdan Mildheet emoot hwar Man / aͤn 
ock then aldraringeſte / at hwar och en med Prijs och wyrd⸗ 
nat behaͤller hennes loffwaͤrdigeeuminnelſe vthi en ofoͤrgiaͤte⸗ 
lig Veneration. Hwilket enkannerligen ſkeer aff alle thenne 
Hoͤgwaͤlborne Sal. Froͤkens Hög Elſkelige K. Föraͤl⸗ 
drars Tienare och Betiente / ſaͤ liten ſom ſtoor / hwilka oͤfwer 
thetta Doͤdzfallet få mycket weemodeligare klaga / ſaͤſom the 
nu ſakna thenna Sal. Goͤgwaͤlborne Froͤkens blidrijke 


hn Ben bei then ſom altijd unte och befordrade theras baͤſta. 


on beflijtade ſig at blifwa åtar aff the Fromme / och litet 


f achtade the Argaͤs Haat? Hon talte aldrig illa om andra / 
— aldrig beroͤmbde fig ſiolff / 2 — faft Db 
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kandes den 14 Martij ſidſtleden thenne Sal. og waͤlborne 
Froͤken en Siukdom tilhaͤnda / med hwilken hon dock i be 
gynnelſen gick vppe in til den 2ꝛ Diro; Men ſom hon tå aff en 
ſtarck Colica och ciertaͤngzlan / ſa bleff betagen / at hon maͤt⸗ 
te begifwaſig til Saͤngz / hwilket Dag fraͤn annan continue 
rade, ehiuwaͤl man brukade ther emoot alle the Medel / font 
man daͤ kunde hafwa wed handen; Th maͤſte hennes Hög: 
Elſtelige K: Foͤraͤldrar / ſom aͤfwen tillijka med thenne Sal. 
Froͤken / ſig på Runſa Gaͤrd vppehoͤllo / mycket bekymrade 
reſolvera, til at lata ſticka theñe Sal. Froͤken hit til Staden / 
pa thet man thes beqwaͤmligare kunde plaͤga theroͤfwer Me. 
dicorum inràd och finna ther til tienlige Laͤkedomar; Bety⸗ 
gandes thenne Salig. Froͤkens HoͤgElſtelige K: Fru Moder 
ther fore en ſaͤdan Ahogſaumheet at hon ſielff foͤgde then Sal. 
Froͤken hijt in / och intet lärt foͤrſumma någon Ting / ſom man 
kunde taͤuckia laͤnda til hennes Recon valeſcence; Men i 
medlertijd bekymrade thenne Sal. Hoͤgwaͤlborne Froͤ⸗ 
ken ſielff fig allena om fin Andelige Haͤlſa och fin Siaͤle⸗Cur, 
laͤtandes foͤrthenſtull falla mig / owaͤrdige Gudz Tienare / til 
ſig / och med en Helig Andacht / en aͤngerfüll Ruelſe / en alfwar⸗ 
lig Boot och Baͤttringz Bekaͤnnelſe / begiaͤrte och undfick Je⸗ 
fu Chrutt ſanna Lekamen och Blod under Bröd och 
Win / aͤfwen på den dyre Fredagen / på hwilken Gudz 
Foͤrſambling Ahrligen begaͤaͤr Aminnelſen til JEſu Korßfaͤ⸗ 
ſtelſe och dyra Blodz Vthgiutelſe paͤ Korſens Traͤaͤ/ för heln 
Werldenes Synder. Sedan tycktes thet kika form wille 
Siukdomen waͤnda fig til naͤgon aͤndring / ſa at alle gior⸗ 
de fig theroͤfwer een hugnelig Foͤrhoppnng; Men thet hade 
dock faſt intet Beſtaͤnd / ehwad Medel man ock thertil bruka⸗ 
de / emedau Kraffterua alt mehr och n och 
aͤthſtil· 
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PERSONALIA. 
åthjtilltge Aceidentier fig tilllogo / enkannerligen en ofwer⸗ 
maͤttan ſtarck Hufwudwaͤrck / at then ſpuͤde Kroppen få al 
deles bleff afmattat / at then Sal. Fröken den 19 May tune 


737 


warande Ahr vthbraſt itheſſe Orden: Jag kaͤnnee nu waͤt / 
gt min Gud ſnart lar gio ra een nådig foͤrandring med 
mig; Och therföre aͤſtundade til ſin Troos Styrckio / och ſin 
Sidls EwigaSaligheets Forſäkring / andre gånger at blif⸗ 
wa deelachtig aff thet Helige Altarens Sacrament; Hwil⸗ 
fet hon ock med ftoͤrſta Devotion begick; Wiſſandes ſig med 
Troon och Tolamodigheten reda hafwa öfwerwunnit Dö 
den / emedan hon innerligen laͤngtade at foͤrloſſas; Och thet 
war med Glaͤdie at anſee huruledes hon vploffte ſig ath. Him 
melen / med ſammanſlutne Ogon och tilknaͤpte Haͤnder / lijka⸗ 
w hon wille omfatta fin Fraͤlſare JEſum med Haͤnderna / 
wilken hon allareda hade omfattat med Hiertat; Ther vp. 
på med ſtoͤrſta Noͤye ahoͤrt andaͤchtige Böner om Doͤdzens 
och waͤr Foͤrgaͤngeligheetz Betracktande; naͤmbt ſaͤdana 
ſalmer ſtungas / ſom angick Werldens Foͤracht / een ſann 
zoot och Baͤttring / och kunde vpwaͤckia ett Chriſteligit To⸗ 
lamod under Korſt Saͤſom: Min Hog från Menni⸗ 
fElor hafwer iag wandte. G Herre Bud gör Nad 
med mig ꝛc. Gwad min Gud wil altihd thet ſkeer 20. in 
ſtammandes ock ſielff med / ſaͤ wida Kraffterna wille tillaͤta. 
thwalde jaͤmwaͤl ſielff then nu i Enfaldigheet förklarade 
Text / och begiaͤrte at min Owaͤrdigheet maͤtte gibra hennes 
Lhtprediſkan. Aff hwilka ſorgelige Tecku ſaſom then Sal. 
Goôgwaldorne Krskens Högelpelige K. Fru Moder fi 
mycketaͤngzlade; Så ar thet maͤrckeligit / at then Sal. Froͤ⸗ 
ken med et frijßmodigt Sinne / troͤſtade faſt meer fin K. Fru 


Moder och the andre narwarande / dn hon aff them ſöchte 
S troͤſtat 
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tröſtat blifwa; bad at hennes K. Fru Moder ſkulle gifwa fig 
til fridz / emedan hon ſaͤkert wiſte / at Gud aldrig ſkulle oͤfwer⸗ 
gif wa eller forgiaͤta henne eller fin gamble Her? Fader / hwil⸗ 
ken hon begiaͤrte at hennes K. Fru Moder wille ifraͤn henne 
pa thet öͤdmmkaſte haͤlſa / och foͤrſaͤra / at ſom hon alltijd har 
beflijtat ſig om at lefwa honom til Hugnad; Saͤ doͤdde hon 
nu hans hoͤrſamſte Dotter. Bediandes therhoos ſin K. Fru 
Moder at laͤta een Pfalm vthur then Tyſka Pfalmboken / 
nembl. OJ Eſu mein hoͤchſtes Liecht ꝛc. waͤra fir K. Fru 
Moders egen Pſalm / få wore hon foͤrwiſſad at hon igenom 
thes dagellge Betaͤnckiande ſtulle oͤfwerwinna / ehwad Sorg 
henne ock tilſtoͤta kunde. Sedan ſuckade hon aͤthſtillige Re⸗ 
for tilſtn Sud med theſſe Orden: Ach milde JS liag 
har nu få länge klappat; Vplaͤtt för mig / och lätt tine 
helige Englar taga min fattige Sial / fom tu med litt 
heligſte Blod har aͤterloͤſt / at foͤra henne i Abrahams 
Skioͤt / ther tu har lofwat at gifwa mig Lijfzens Cro⸗ 
na! Hwar vppaͤ then Sal. Froͤken lijka ſom vthien liufſig 
ſoot Soͤmpn i ſtoͤrſta Stillheet gaff vp ſin Anda / den 29 May 
ſidſtleden Klockan 4 effter Middagen / ſedan hon ix xIl Ahr / 
Maͤnader och 29 Dagar i thenne bedroͤfwelige och elaͤnde 
Werlden lefwat hade. Nu efter thenne Sal. Hoͤgwaͤlbor⸗ 
ne Froͤkens Lefwerne war ec, få år hennes Nampn 
beroͤmligt; Och foͤrdy hennes Dod war Chriſtelig / ſaͤblif⸗ 
wer hennes Opſtaͤndelſe giadeligd Hår beklagas then 
Doͤda; Hår bedroͤfwas the Lefwande; Men Gud ſamblar 
igen i ſinom tijd / hwad han til en Tijd atſtillier Hwad 
nu med Sorg foͤrlaͤtes / ftal ta med Glaͤdie igenfinnas; Sor⸗ 
gen ſtaltaͤ glömmas: Men Glaͤdien aldrig aͤndas! 
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Wi ſom lefwa igen / wele bidia den Aldrahoͤgſte / at naͤr 
waͤr Tijd och Tijma år kommen / waͤrt Glas år vthluppit / 
och wij maͤſte gå all Koͤttſens Waͤg / at wij / tå foͤrmedelſt 
then Timmelige Doͤden maͤ få ſammanſluta wire gon på 


roͤ⸗ 
udz 


orden / at wij maͤ med thenne Sal. Hoͤgwaͤlborne 
eu vplyffta them med Glaͤdie i Himmelen / til at ſtaͤda 
Heliga Anſichte Ewinnerligen. AME N! 


TAK K SAY EL SEN. 


Ennes Furſtl. Durchleuchtigkeit / tillijka med 
theras Excellencier, the Sögwaͤlborne cerrar 
Kongl. May:tz Hoͤgtbetrodde r Naͤnn och Raͤd / 


Ö 


ſampt the andre hoͤge Staͤndz Perſoner / ſaͤaff Fru⸗ 


entimber / fom Kongl. Mwusrgis och Betiente / Adel 
och Oadel / Hoͤge och Laͤge / baͤde Maͤns och Owins⸗ 
Perſoner / laͤter. Hans Excell. Rongl. May: tz Råd och Åf- 
werſte Axumm al, jempte fin KiaͤrElſkelige Fru Greſwin⸗ 
na / reſpectivè, ödminkt / mycket tienſtligen / flijt och waͤnligen 
betacka / för then höga Ahra / Heder och Waͤnſkap / ſom the 
med theras benaͤgne preſenee och naͤrwaru / hafwa bewijſt 
thenne theras Sal. K. Dotters Jordefaͤrd och Begraffningz⸗ 
Act. The erkaͤnna fig hoͤgſt obligerade, ſadant emot hwar⸗ 
jom och enom / effter Stånd och Waͤrde / i ſlijke och an: 
dre hugneligare Tilfaͤllen / ſtyldigſt at aff⸗ 
tiaͤna / wedergiaͤlla och foͤrſkhlla. 


55 
(00 0 
3 


kimäbwtes e 
td e AS 


5/1 r 2 . 


